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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: URIM2G
Hasmdle type Biice handle
No kiad spaed 3:0- 6,400 min'
{at gach rotalion spesd Eyal) 2:0-5000 min '
120 - 1500 min?
Choarall langih 1,750 mm
{wethaut cutling tool)
Mylon cord diamater 24 .30 mm
Applicable Zeonth blace WS mm
cidling lool (PN 185624-6)
il | S-tooth iage 305 mm
= (PN 185300-2)
d-loodh Macs 25 mm
(PN 1 EERRE-R)
S-londh Haos 245 mm
(P B-14146)
Chisel Hade 225 mm
(PUN 159872-8)
Shredder blade 270 mm
(PN 183874-5)
Mytan culting head 4480 mm
(PN 1598E4-2 1 1012MN0-2}
Piaalic blade 305 mm
(PN 1 GEHEGE-0)
Rated voltage DL T2 - Bl may
et wesght Bl - 105 kg
Protecton degroa P4

. Due fo our continuing program of research and development, the specificatons herein are subject to changs
withaul notice

L] Specifications may différ from country o country,

. The weight may differ depending on the attachmant{s}, including the baitery carridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedura 01/2014, are shawn in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Baltory cartridge: BL4G20) f BLA0ZS | BLADAD ¢ BLADSDF® ( BL4080F
*  Recommended baltery
Charger DCA0RA ! DCAGRE / DCAORE

= Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be avaitable depending on your regian of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery carndges
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The followings show the symbals which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
maaning before uss,

:t Tase particular care and atiention

Head Imstrection manual

Keep distance al less) 15 m

Caubon: kickback

‘Waar a helmei, goggles and oar protection

Wear pratactee gloves,

‘Waar slurtty boats with nanslip schas
Stoaliopd safety boots am recomemondad

Cianper; be awana of theown objects.

‘Warning, Disconnect batlery balora
maknhananca

Warning! Holt surface. Rk ol bums: Do ol
lowsch matal part wntd cooled

Wear sye and ear pratecticn

ik Only for EL countnas

LiHon D ber dhe pressence ol hazamdous coim-
ponents in the aquipment, waste aleciricat
and electronic equipment, accumuiators
and batimnes may have & nagaiive mmpact
on the ervinanment and hurman healh,
Do not dispose of elactrical and alectronk:
appliances or hatienas with household
wasin|
In sscomdance wilh Ihe Eurcasan Dirsclive
0N wasks alecirical and elacironic eguip-
maont and on accumulators and balienes
and waste accumulaiors and baberdes
as well 2% lhes adaplalion 1o noficnal L,
wasta elecirical squipmeand. baltaries and
aocumuators should be stored separataly
and delvared 1o a separsin collachon poin
lar municpisl wesls, aperaling m accor-
danca with the requislions on envsronmen-
tal protection
This Is Indicated by tha symibal of tha
crossad-oul whesled hin placed an the
Bfuipren|

Guararibeed sourid powel eeel accoldng
ta EW Outdoor Molse Cirectiva

=@ EH P e eeR

Sourd powed level sccamding 1o Ausiraka
NEW hotse Control Regulation

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, lllustrations and specifications provided
with this power tool, Faiture to fallow all inslructions
listed bebow may result in electric shock, fire andfor
s0rious Injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term *power tool” In the wamings refers to your
mains-operated (corded) power foal or battery-operated
{cordless) power toal.

Work area safety

1, Keepwork area clean and well lit, Cluttered or
dark areas invile accidents.

2 Do not operate power tools in explosive atmo-
sphares, such as in the presonce of lammable
liquids, gases or dust. Fower tools creste sparks
which may ignite thie dust or fumeas

3, Keep children and bystanders away while

operating a power tool. Distractions can causs
you io losa confral

Electrical safety

I,  Power tool plugs must malch the outlet. Never

modify the plug in any way. Do not use any

adapter plugs with earthed (grounded) power
tools, Unmodified plugs and matching outleds will
reduce fisk of elactric shook

Avold body contact with earthed or grounded

surfaces, such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. Those & an Incroasad risk of elec-
tric shock if your body s earihed or grounded,

Do not expose power toals to rain or wet con-

ditlons. Water enlering a power ool will increase

the risk of electric shock

Do not abuse the cord, Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool.

Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or maving parts. Damagad or entangled cords

increase the risk of electno shook.

5. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use, Use of
a cord suiiable for outdoor use reduces the nisk of
electric shock

6. Woperating a power loel in a damp location
is unavoldable, use a residual current device
|{RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

7. Power tools can produce electromagnetic
fields {(EMF) that are not harmful to the user.
Howeaver, users of pacemakers and ather similar
madical dovites shauld contact the maker of thair
device and/or docior for advice before operating
this power ool

L]

1=

o
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Personal safety

1.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication, A momeant of inatention while operating
power inols may result in serious personal Injury,
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection, Profectve equipment such
as 8 dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injurlos,

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, pleking
up of carrying the tool. Carrying power tooks with
wour finger on the awitch or enaergising power toola
that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turming the power tool on, A wrench or a key lelt
aftzched {0 a rotating part of the powsr tood may
resubt in parsonat injury,

Do not overreach. Keep proper footing and
balance al all times. This enables better control
of the power foal in unexpected situations

Dress properly. Do not wear loose clothing orf
jewellery, Keep your halr and clothing away
from moving parts. Loosa clothes, jewslleny or
long hair can be cawght In maving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Lisa of
dust collection can reduce dust-related hazards
Do not let familiarity gained from frequent use
of lools allow you lo become complacent and
ignore tool safety principles. A carelesa action
can cause severa injury within a fraction of &
sacond,

Always wear protective goggles lo protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 186 In Europe, or AS/NZS 1336

In Australia/Mew Zealand, In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too,

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the lool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

Power tool use and care

1

Do not force the power tool, Use the correct
power tool for your application. The cormact
power ool will de the job better and safer at he
rala for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off, Any power tood that cannat
be controlled with the switch is dangerous and
must be repained.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pach, if detachabile,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safaty measures reducsa
the risk of starting the power loch accidentaily,
Slore idie power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Powear tools are dangerous inthe
hands of unirained users.

Maintain power lools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many sccidents are caused by poorly malntained
powar fools.

Keep cutting tools sharp and clean. Proparly
maintained cutting tools wilh sharp culting edges
are leaa likely to bind and are easier to control
Use the power tool, accessories and tool bits
ele. in accordance with these instruclions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed, Lise of the power tool
for operaticns different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease, Slippary
handles and grasping surfaces do not allow for
sale handling and contral of tha tool in unexpected
situations,

When using the toal, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The antangle-
ment of cloth work gloves in tha moving parts may
result in personal injury,

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer, A charger fat s sultable for
oni type of battery pack may creabe a risk of fire
whean used with another battery pack

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create & riak of injury and fire

When batlery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other amall metal
abjects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals tegether may cause bums o a fire,

Under abusive conditions, lguid may be
gjected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquld ejecied from the baltery may cause
irtitation or burns.

ENGLISH



Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictabie behaviouwr resufting in
fire, explosion or risk of Injury,

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature, Expoaure ta fire or tem-
peraturs above 130 °"C may cause expiosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool culside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
culside the specilied range may damage 1he
battary and incraase the risk of fire.

Service

1

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will enaure that the safety of the power
tool is maintained

MNever service damaged battery packs. Service
of battery packs ahould cnly be performead by the
manufacturer or authorized sarvice providers.
Follow instruction for lubricating and chang-
Ing ACCessores,

Important safety instructions for the

tool

AAWARNING: Read all safety warnings and
all instructions, Failura Lo follow the wamings and
Inslructions may resull In elacinc shook, fire and/or
Sarious njury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

Intended use

1.

This tool is only Intended for cutting grass,
weeds, bushes and undergrowth. It should not
be used for any other purpose such as edging
or hedge cutting as this may cause injury.

General instructions

1

Hever allow people unfamiliar with these
instructions, people (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabil-
ities, or lack of experience and knowledge to
use the tool, Children should be supervised to
ensure that they do not play with the loal,
Before starting the tool, read this instruction
manual to become familiar with the handling of
the tool.

Do not lend the tool to a person with insuffi-
clent experience or knowledge regarding han-
dling of brushcutters and string trimmers.
When lending the tool, always attach this
Instruction manual,

Handle the tool with the utmost care and
attention,

Mever use the tool after consuming alcohol or
drugs, or if feeling tired or ill.

Never attempt to modify the tool,

-]

Follow the regulations about handling of
brushcutters and string trimmers in your
country.

Personal protective equipment
> Fig.1

1

Wear safety helmet, protective goggles and
protective gloves to protect yourself from
fiying debris or falling objects.

Wear ear protection such as ear muffs to pre-
vent hearing loss.

Wear proper clothing and shoes for safe
operation, such as a work overall and sturdy,
non-slip shoes. Do not wear loose clothing or
Jjewelry, Loose clolhas, pwealry or long hair can ba
caught In mowving parts.

When touching the cutting blade, wear protec-
tive gloves. Cutting blades can out bare hands
severaly,

Work area safety

1,

Dperate the lool under good visibility and day-
light conditions only. Do not operate the tool in
darkness or fog.

Do net operate the tool in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases ar dust, The ool creates sparks
which may sgnite the dusl or fumes

During operation, never stand on an unstabie
of slippery surface or a steep slope. During
the cold season, beware of ice and snow and
always ensure secure footing.

During operation, keep bystanders or animals
at least 185 m away from the tool. Stop the tool
a5 300N 45 Someonsg SPPFMI:hES-

Mever operate the tool while people, especially
children, or pets are nearby.

Before operation, examine the work area for
stones or other solld objects. Thay can ba
thrown or cause dangerous kickback and resultin
SEriouE injury andior properly damage,
BAWARNING: Use of this product can create
dust containing chemicals which may cause
respiratory or ather llinesses. Some examples
of these chemicals are compounds Tound in
pesticides, insecticides, fertilizers and herbi-
cides. Your risk from these exposures varies,
depending on how often you do this type

of work. To reduce your exposure to these
chemicals: work In a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as
those dust masks that are specially designed
to filter out microscopic particles.

Electrical and battery safety

1

Do not expose the tool to rain or wet condi-
tions, Water entering the toal will Increase the risk
of elecinic shock

Do not use the tool if the switch does not

turn it on and off. Any toc! that cannol be con-
trofled waith the switch is dangerous and must be
repained
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1.

12

13,

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before installing a
battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying thee too! with your finger on the swilch or
enargising the tool that have the switch on invites
accidents,

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.

The cell may explode, Check with local codes for
possible special dizposal instructons

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released slectrolyls s cormosive and may cause
damage o the eyes or skin, 1L may be toxic if
swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

Avold dangerous environment. Don’t use the
tool in dump or wet locations or expose it to
rain. Watar antaring the tool will increase the risk
of electric shock:

Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands,

Do not replace the battery with wel hands.

Do not replace the battery in the rain.

Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. Do not
lzave the baltery In the rain, nor charge, use,
or store the battery in a8 damp or wet place. If
the terminal gets wel or liguid entess inslde of bal-
tery, the battery may be shord circutted and there is
a risk of overheat, fire, or explosion,

After removing the battery from the tool or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it In a dry place,

If the battery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth,
Dry the battery cartridge completely in a dry
place belore use.

Putting into operation

1

2

Before assembling or adjusting the tool,
remove the battery cartridge.

Before handling the cutter blade, wear protec-
tive gloves,

Before installing the battery cartridge, inspect
the tool for damages, loose screws/nuls or
Improper assembly. Sharpen blunt cutter
blade. If the cutter blade is bent or dam-

aged, replace il. Check all control levers and
switches for easy action, Clean and dry the
handles.

Mever attempt to switch on the tool if it is dam-
aged or not Tully assembled. Otherwise sorious
Injury may resuli

Adjust the shoulder harness and hand grip to
sult the operator’s body size.

When inserting a battery cartridge, keep the
cutting attachment clear of your body and
ather object, Including the ground. 11 may rotate
when starting and may cawss injury or damage to
the toal apdior property,

Remove any adusting key, wrench or blade
cover before turming the tool on. &n accessory
left attached to a rotating part of the toal may
result in personal injury,

The cutting tool has ta be equipped with the
guard. Newver run the tool with damaged guards
of without guards in place!

Make sure there are no electrical cables, water
plpes, gas pipes etc, that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

Operation

2

10

1.

13

15,

In the event of an emergency, switch off the
tool immediately,

If you feel any unusial condition (e.g. noise,
wvibration) during operstion, switch off the

tool and remove the battery cartridge. Do not
use the tool until the cause is recognized and
solved,

The cutting attachment continues to rotate Tor
a8 short pariod after turning the tool off. Don't
rush to contact the cutting attachment,
During operation, use the shoulder harness.
Keep the tool on your right side firmly,

Do not overreach, Keep proper footing and
balance at all times. Watch for hidden obsta-
cles such as tree stumps, roots and ditches to
avold stumbling.

Always be sure of your fooling on slopes.
Walk, never run.

Newver work on a ladder or tree to avoid loss of
control.

I the tool gets heavy iImpact or fall, check the
condition before continuing work. Check the
controls and safety devices for malfunction, if
there is any damage or doubt, ask our autho-
rized service cenler for the inspection and
repair.

Do not touch the gear case during and imme-
diately after the operation. Tha gear case
becomes hot during operation and can cause bum
inury,

Take a rest to prevent loss of control caused
by fatigue. We recommend |aking & 10 ta 20-min-
ute rest evary hour,

When you leave the tool, even if it is a short
time, always remove the battery cartridge. Tha
unatterded fool with the battery cariridge insiafled
may be used by unauthorized person and causs
sanous accident

It grass or branches gel caught between the
cutting attachment and guard, always turn

the tool off and remove the battery cartridge
before cleaning. Otherwisa the cuthng attach-
ment may ratate unintentionally and cause serious
Injury,

Mever touch moving hazardous parts before
the moving hazardous parts have come to

o complete stop and the battery cartridge is
removed.

If the cutting attachment hits stones or other
hard objects, immediately turn the tool off,
Then remove the battery cartridge and inspect
the cutting attachment.
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20
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28.

25,

30

ER

Check the cutting attachment frequently
during operation for cracks or damages.
Before the Inspection, remove the battery
cartridge and walt until the cutting attachment
stops complelely, Replace damaged cutting
attachment immediately, even if it has only
superficial crachks.

Mever cut above waist height,

Before starting the cutting operation, walt until
the cutting attachment reaches a constant
speed after turning the tool on.

When using a cutting blade, swing the tool
evenly in half-circle from right to feft, like
using a scythe,

Hold the tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact
hidden wiring. Cutier blades contacting a “live”
wira may make sxposed metal paris of the (ool
“live" and could give the operator an electric
shaock,

Do not start the tool when the cutting tool is
tangled with cut grass.

Before starting the tool, be sure that the cul-
ting tool is not touching the ground and other
obstacles such as a tree.

During operation always hold the tool with
both hands, Never hold the tool with one hand
during use.

Do not use the tool when there |s a nsk of
lightning.

When you use the tool on muddy ground, wet
slope, or slippery place, pay attention to your
footing.

Avoid working In poor enviranment where
increased user fatigue is expected,

Do not use the tool in bad weather where visi-
bility is limited. Fallure to do so may cavse fall or
Incorroct operation due to low visibdlity

Do not submerge the tool into a puddie.

Do not leave the tool unattended outdoors in
the rain.

When wet leaves or dirt adhere to the suc-
tion mouth {ventilation window) due to rain,
remove them.

Do not use the tool In the snow,

Cutting tools

1

2

Do not use a cutting taol which ks not recom-

mended by Makita.

Use an applicable cutting attachment for the

jeb in hand.

—  Mylon cutting heads (siring timmer heads)
and plastic bades are suitabée far timming
lawm grass.

—  Cutting blades are suitable for cutting weeds,
high grasses, bushes, shrubs, underwood,
thicket. and the like

—  Never use ather blades including matal
muti-piace pivoling chains and fai blades: |t
may result in sarious injury.

Cnly use the cutting tool that are marked with

a speed equal or higher than the speed marked

on the tool.

Always keep your hands, face, and clothes
away from the cutting tool when it is rotating.
Faiure to do 50 may cause personal njury
Always use the cutting attachment guard prop-
erly suited for the cutting attachment used.
When using cutting blades, avoid kickback
and always prepare for an accidental kickback.
See the section for Kickback.,

When not in use, attach the blade cover onto
the blade, Remove the cover before operation,

Kickback (Blade thrust)

Kickback (blade thrust) s a sudden reaction
to a caught or bound cutting blade. Once it
oecurs, the tool is thrown sideway or toward
the operator at great force and it may cause
serious injury,

Kickback ocours particularly when applying
the biade segment between 12 and 2 a'clock
to solids, bushes and trees with 3 cm or larger
diameter.

» Fig.2

3

To avoid kickback:

1 Apply the segment betweean 8 and
11 o'cleck.

2 Never apply the segment between 12 and
2 o'clock.

3 Mever apply the segment between 11 and
12 e'clock and between 2 and 5 o'clock,
unless the operator is well trained and
experienced and does it at hisfher own
rish.

4. Meveruse cutting blades close to solids,
such as fences, walls, tree trunks and
slones.

5 Mever use cutting blades vertically, for
such operations as edging and trimming
hedges.

* Fig.3

Vibration

1.

People with poor circulation who are exposed
to excessive vibration may experience injury
o blood vessels or the nervous systam.
ibration may cause the following Eymptoms

to accur nthe ingers, hands or wrists: "Falling
asleep” (numbness), Engling. pain, stabbing sen-
eation, alteration of skin cofor or of the skin. If amy
of these symptoms occur, see 8 physician!

To reduce the risk of "white finger diseasa”,
keep your hands warm during operation and
well maintain the tool and accessories,

Transport

1

Before transporting the tool, turn it off and
remove the battery cartridge. Attach the cover
to the cutting blade.

When transporting the tool, carry it in a hori-
zontal position by holding the shaft

When transporting the tool in a vehicle, prop-
erly secure it to avoid turnover, Otherwiss
damage to the ool and ciher bagaage may reault

17 ENGLISH



Maintenance

1.

1t

n.

12

Hawve your tool serviced by our authorized
service center, always using only genuine
replacement pars. Incorrect rapair and poos
mainienance can sharien tha life of tha tool and
increase the risk of accidents.

Bofore dolng any maintenance or rapair work
or cleaning the tool, always turn it off and
remave the battery cartridge.

Always wear protective gloves when handling
the cutting blade.

Always clean dust and dirt off the tool, Never
use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like for the purpose. Discoloration, deformation
of cracks of the plastic componanis may resull,
After each use, tighten all screws and nuls.
Do not attempt any maintenance or repair not
described in the Instruction manual. Ask our
authorized service center for such work.
Always use our genuine spare parts and
accessories anly, Using parls or acocessonies
supplied by a third party may result in the tool
breakdown, property damage and/or serous
injury

Request our authorized service center to
Inspect and maintain the ool al regular
interval.

Always keep the tool in good working condi-
tion. Poor maintenanca can result in inferior par-
formance and shorten the life of the tool

Do not wash the tool with high pressure water,
When washing the leal, do nol lel water enter
the electrical mechanism such as battery,
maotor, and terminais.

When storing the teol, avoid direct sunlight
and rain, and store it in a place where it does
nol get hot or humid,

Perform inspection or maintenance in a place
where rain can be avoided,

Alter using Lthe tool, remove the adhered dirt
and dry the tool completely before storing.
Depending on the season or the ares, there 5 a
risk of malfunction due 1o freazing.

Storage

1

Before storing the tool, perform full cleaning
and maintenance. Remove lhe batiery car-
tridge. Attach the cover to the cutting blade.
Store the tool In a dry and high or lecked loca-
tion out of reach of children.

Do not prop the tool against something, such
as a wall. Otherwise it may fall suddenly and
CAUSE Bn injuny.

First aid

t.  Abways have a first-aid kit close by.
Immediately replace any item taken from the
first aid kit

2, When asking for help, give the following
information:

— Placaof tha acciden

—  What happensad

—  Mumber of injured persans
—  Mature of the mnjury

—  Your name

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AAWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product, MISUSE or faillure to follow the safety
rules stated in this Instructlon manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1 Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2} batlery, and (3) product using
battery.

2, Do not disassembie or tamper with the battery
cartridge. It may rasull in a fire, excessiva haal,
of explosion,

3, W operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion,

4, IT electrolyle gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight,

5, Donot short the battery cartridge:

(1] Do not touch the tarminals with any con-
ductive material.

{2) Awvold storing battery cartridge in a con-
tainer with ather metal objects such as
nails, coins, etc.

(3] Do not expose battery cartridge to water
of rain.

A hattery short can cause a large current

fiow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

& Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 "C (122 °F).

¥, Do not incinerate the battery cartridge even If
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire,

& Do not nall, cut, crush, throw, drop the battery
cariridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resull in a
fire, excessive heat, or explosion.

L} Do not use 5 damaged battery.
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14

15

The contained lithium-lon batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For eommercial transparts e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and tabeling musl be observed,

For preparation of thea item being shippad, consult-
Ing an expert for hazardous material is required.
Please also ohserve possibly more detailed
nationat regulations.

Tape or mask off open conlacts and pack up the
battery In such a mannar thal It canmol maove
around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove
it from the ool and dispose of it In a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
nan-compliant products may result in a fire, exoes-
sive haal, explosion. or leak of elactrobyls,

If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.
During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burng, Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough o
cause burns.

Do not allow chipa, dust, or soll stuck info the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. |t may cause heating, catohing fire,
Burst and malfunction of the tool or battery car-
tndga, resulling in bums or parsonal injury

17, Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines, Il may resull in a malfunction
or breakdown of tha fool or battery cartridgs.

'8, Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

dhcaumion: Only use genuine Makita batleries.
Use of non-ganuine Makila batteries, or batterias that
have been aftered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. 1l wil

akso void the Makita warranly for the Makita tool and
charger

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2, Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
sarvice lifie,

3 Charge the battery cartridge with room tem-
perature alt 10 °C - 40 "C (50 "F - 104 "F}. Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

When nol using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger,

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period {(more than six months).

PARTS DESCRIPTION

® Fig.4
Spard indicaioe 2 ADT mdicaior 3 Caution lamp 4 Main poaar buttan
(ADT = Autamatic Torgue
Dirive Technology)
Rwe—u _aulh:ln B | Ballery cafnidge T | Henges B | Lock-all lever
E.w"l :h Irlggzr 10 | Knob 11 | Handle 12 | Prolectar ifar culber
Blade | nylom cutling
sea ! plastic blede)
'3 | Protactor (for chigsl 14 | Protector (for shredoer 15 | Protachor extanaion {kor 16 | Shookder harmess
blade) béado) rivkon culting head ¢
p&u:h.. bade:l

NOTE: The protector supplied as the standard accessory varies depending on the countries.

2
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.
Failure to switch off and remove the battery cartridge
may resull in serious personal njury from accldantz
atart-up.

Installing or removing battery

cartridge

SACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

SACAUTION; Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when Installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may causa them to slip off your hands
and resull in damage ta the tool and battery cartridge
and a parsonal injury.

® Fig.5: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the baittery cartridge, slide it from the ool
while shiding the button on the frant of the cartridge,

To nstall the battery cariridge. align the tongue on the
battery carlridge with the groove in the housiag and slip
it into placa. Insert it all the way until it locks in place
with a litike click, If you can ses the red indicator as
ELT R | I'ﬁsjl.lfﬂ. itls nod locked completely,

AcauTion: Always Install the battery cartridge
fully wntil the red indicator cannot be seen. f not,

It may accldantally fall oul of 1he lool, Causing Injury o
YOU Or someona around you,

HACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. if the cartridge does not slide in easily, it s
naot baing inseried cormectly.

Tool / battery protection system

The ool B equipped with a toolhattery protection sys-
term, Thie system aulomatically culs off power 1o the
mator to extend tood and battery life. The tool will aulo-
matically stop during operation If the toal or batlery is
placed under ane of the foflowing condittons:

Caution lamp Sintus
Calor @ on | (3 Biinking
Gieen G {rverlpad
Fed ,' {taelyJ G (biatiery) Clysrheal
Red 3 Ovendischargs

Overload protection

I the ool geds inlo one of the following situaton, the

tool automatically stops and the caution lamp stans

Blinking ir graen

—  The tool is overoaded by entangled weeds or
other debris,

—  The culter blade is jocked or kicked back.

—  The main power button is tumad on whils thea
swltch trigger is being pulled,

In this situation, refeass the trigger and pull it again to

resuma

AcauTion: If you need to remove the entan-
gled weeds on the tool or release the locked
cutter blade, be sure o turn the tool off before
you start.

Overheat protection for tool or
battery

I the tool or batlery cartrdge & overheated, the tool
stope automatically. When the toof is overheated, the
caltion lamp hghts up in red. When the batlery cariridge
s owerhaated, the caution lamp blinks in red, Let the
tool andlor battery cool down before twuming the toal on
again.

Overdischarge protection

Whemn the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically and the caution lamp starts blinking in red,
If the ool doss not operate evan whan the switches are
operaled, remove the batiery cartridge from the tool and
charga it

Indicating the remaining battery

capacity

Fress the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicaior lampa
light up fora few seconds,

® Fig.6: 1. Indicator lamps L. Check button

Indic#or lamps | Romaining
i [ r |
Lighted o Blinking
I I I I | T5% b 100%
I l I D S0 ba T5%
I l |‘] D 25% b 50%
I Ll |_! U 1% o 25%
mim Charge fhe
| hatinry,
] |_ The battery
] may haye
rl matunctioned
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NOTE: Depending on the conditicns of use and the
ambignt temperature, the indication may differ slighily
fromm thi aclual cagpacily,

NOTE: The firsi (far [eft) indicatar lamp will blink when
the battery protection syatem works,

Main power switch

Tap the main power butlon to berm on tha tool.

To turn off the tool, press and hodd the main powar
buttcn wnill the speed indicator goes off

® Fig.7: 1. Spead indicator 2. Main power button

NOTE: The tool will automatically turned off I it i leaft
without any operations Tor a cariain period of time.

Switch action

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with lock-off lever which pravents the
tool from unintended starting. NEVER use the tool
if It runs when you simply pull the switch trigger
without pressing the lock-off lever. Return the
tool to our authorized service center for proper
repairs BEFORE further usage.

ShWARNING: NEVER tape down or defeat pur-

pose and function of lock-off lever,

MACAUTION: Bafora installing the battary car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the “OFF" position when released. Operating atool
with & switch that doga nol ectuate properly can lead
to loss of control and serous personal injury,

ALCAUTION: Never put your finger on the main
power button and switch trigger when carrying
the tool. The tool may start unintentionally and cause
injury.

NOTICE! Do nat pull the switch trigger hard with-

out pressing the lock-off lever, This can cause
swilch breakage.

To provant e switch rhgaer from baing acciderntally
pulled, B lock-off lever is provided. To start the tood,
depress the lock-off lever and pull the switch trigger
The tord speed increases by Increasing pressure on the
awitch trigger. Refease the switch trigger to stop

» Flg.8: 1. Lock-off lever 2. Swilch trigger

Speed adjusting

You can adjust the tood speed by lapping the main
power button, Each time you lap the main powar button,
the level of speed will change, The rataticn speed |s
samie regardiess of the culting lool aliached,

® Fig.9: 1. Speed indicator 2. Main power button

21

Speed indicator Moda Rotation spead
3 B Hagh - 6400 min*
2N
1
3 E Mo 0 = 5000 min '
2
1N
3 -——I|| Low 0- 3,500 min '
20
10

Automatic Torgue Drive Technology

Vhen you turm on lhe Automatic Torque Dirive
Technology (ADOT), the tocl runs &1 oplimum rotation
speed and torgue for the condiion of grazs belng cut,
To start ADT, prass and hold the reverse buttan unbil tha
ADT indicator tums on. After that, tap the main power
buttan to select the culting tao! attached 1o the foal
Light the lamp beslde b marking 1o select cutler blade
and plastic blade, & marking o select nylon cuthing
head.
To stop ADT, press and hold the reverse button untll the
ADT indicator turns off. i
* Fig.10: 1. ) marking 2. & marking 3. ADT
indicator 4. Main power button 5. Reaverse

button
Indicataor Made Cutting tool Rotation
spood
i ADT{Cutier | Cublorblaga | 3500
-,‘-' O bliste) Plislic blade 6,400 min”
e
[ ) ADTiNylon | Mylon cutling 3.500-
::'u = cutling hamd) haead B0 min'

Reverse button for debris removal

AWARNING: Switch off the tool and remove
the battery cartridge before you remove entan-
pled weeds or debris which the reverse rotation
function can not remove. Failure to switch off and
remove the battery carfridge may result in serous
personal imjury from accidental start-up

This foal has 8 reverse button to changa the direction of
ratation. It ks only for removing weeds and debris entan-
glod in the tool,
To rewversa the rotation, t&p the reverse button and pall
the swileh trigger while depressing the lock-off laver
whien the cutiing tood is stopped. The speed indicators
and ADT indicator start blinking, and the cutting fool
ralates In reverse direction whan you pull the swilch
trigger.
T return 10 regular rotatlon, relzase the tigger and wait
until the: culting tool stog:s.
® Fig.11: 1. Speed indicator 2. ADT indicator

3. Reverse buttan
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NOTE: During the reverse rotation, the tool operates
only for 8 short period of time and thaen automaticalty
slops,

NOTE: Cnca the tool is stopped, the rotation retums
o regudar direation when you stan the tood again
NOTE: I you tap the reverse buttan while the cufting

toal is atill rotating, the fool comes to stop and to be
ready for reversa rotation

Electric brake

This ool is equipped wilh an electric braka. If tha ool
cansfsiently fails o quickly stop after the switch trigger
i released, have the tool serviced at a Makite servica

g

Electronic function

Constant speed control

The spead controd function provides the constant roda-
lion spead regardiass of load conditions,

Soft start feature

Soft siarl bacause of supprassed slarting shock.

ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool, Failura to
switch off and remove the baitery carfridge may result
In sericus personal infury from accigental star-up

MAWARNING: Never start the tool unless it is
completely assembled, Cparation of the {ool in a
partially assembled state may result in sericus pee-
sonal injury from accidental start-up,

Installing the handle

1. Insert the shaft of the handle inta the grip. Align
thaz soeew hole in the grip with the one i the shaft
Tightan tha scraw secunaly,

* Fig.12: 1. Grip 2. Scraw 3, Shaft

NOTICE: Note the direction of the grip. The
screw holes will not be aligned if the grip is not
Iriarin iy this copract dirsction.

2. Place the spring anto the base
* Fig.13: 1. Knob 2. Handle clamp 3. Handle
4, Handle holder 6. Spring B, Base

3. Place the handie botween the kandle clamp and
handle holder

4.  Temporarily attach tha handia by tightening the
kmob, and adjust tha handle positiaon

5.  Fully tighten the knob.

Hex wrench storage

SACAUTION: Be careful not to leave the hex
wrench ingerted In the gear case. I may cause
injury and damage to tha ool

When not in use, stora the hex wrench as illustrated to
keep it from being lost,
& Flg.14: 1. Hex wranch

P Fig.15: 1. Hex wrench 2. Handle clamp

Correct combination of the cutting

tool and the protector

AcauTion: Always use the correct combi-
nation of cutting tool and the protector. A wiong
combination may nol protact you from the cutting toal,
fiying debris, and stones. It can also affect the bal-
anoe af ihe fool and resull in an injury

Cutting tool

Cutlnr blacda
12-1ooth, 3-octh, 4-8oalh, and
H-loalh blades)

- A
o 55

Protoctor

Mylon culiing head

N o e

Plaslic blade

Chisel blade

Shreddar blade

res
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Installing the protector

SAWARNING: Never use the taol without the
guard or with the guard improperly Installed,
Failure to do &0 can cause sarous parscnal injuny.

NOTE: The type of the protecior supplied as the stan-
dard accsssory varies depending on the countries,

For cutter blade

Attach the protecion o the clamp using balts,
® Fig.16: 1. Clamp 2. Protector

For nylon cutting head / plastic blade

SACAUTION; Take care not to injure yourself on
_ the cutter for cutting the nylon cord.

Attach the profecior 1o the clamp using bolts, Aflar

that, install the protector extension, Insart the protecior

extansion to the protector and then snap the clips on,

Make sura thal the 1abs on the protecton extension fit

into the slots on the protectar,

* Fig.A7T: 1. Protector 2, Clip 3, Pratector exfension
4. Cutter 5. Slol 8. Tab

To.remove the pratector extension from the protec-
tor, unclasp the clips by Inserting the hex wrench as
Alusirated,

» Fig.18: 1. Hex wrench 2. Chp

For chisel blade

Optional accessory

Align the protresion on the gear case with the groove on
the protector, and then attach the protectar 1o the clamp
using bols
B Fig.19: 1. Clamp 2. Prolecior 3. Protrasion

4. Groove

For shredder blade

Optional accessory

Atlach the protector io the clamp using balls,
® Fig.20: 1. Clamgp 2. Protecior

Installing the cutting tool

dACAUTION: Always use the supplied wrenches
to remove or to install the cutting tool,

ALCAUTION: Be sure to remove the hex wrench
Inserted into the gear case after installing the
cutting tool

NOTE: The type of the cutling tood(s} supplied-as
the standard accessory varies dependng on the
couniries. The cutling tool is not included in some
countries

NOTE: Tum the 100l upside down so thal you can
repiace the cutting tool easily.

Cutter blade / chisel blade / shredder
blade

ACAUTION: When handiing a cutter blade,
always wear gloves and put the blade cover on
the blade,

SACAUTION: The cutter blade must be well pol-
Ished, and free of cracks or breakage. | the cutter
blada hits & stona during operation, stop the fool and
check the cutier blade immedaately,

MACAUTION: The outside diameter of the cutter
blade must be as Tollows. Never use any cutler
blade with larger outside diameter.

—  2-looth blade - 305 mm
—  3-iooth blade : 305 mm
—  d-tooth blade : 255 mm
—  B4anoth blade - 255 mm
— Chisel blade : 225 mm

—  EBhredder blade - 270 mm

* Fig-21: 1. HNut 2. Clamp washar 3, Cutter blade
4, Spindie 5. Receive washer 8, Hex wrench

1.  Inszed the hes wronch through the hole in the gear
case fo lock the apindle; Rotate tha apindle until the hex
wranch i fully Insered

2, Mouni the cutter blade onto the raceve washar
a0 that the arrows on the cutter biade and protectar are
pointing in the same direction

» Fig.22: 1.Arow

For the chisel and shredder blade, mount them aa
Mlusfiraled,

Chisel blade
> Fig.23

Shredder blade
» Fig.24

3.  Putthe clamp waaher onto the cutter blade and

then tighten the nut securely by the box wrench

P Fig.25: 1. Box wranch 2. Hex wranch 3. Loosan
4. Tightan

[ NOTE: Tightening torqua - 20 - 30 Nwm 1

4,  Remaove the hex wrench from the gear case.

To ramove the cutler blade, follow ke installation proca-
dures in reversa.

Mylon cutting head

NOTICE: Be sure to use genuine Makita nylon
cutting head.

- Fig.26: 1. Nylan cutting head 2. Spindie 3, Hax
wrench 4, Loosen &, Tighten

1.  Insert the hex wranch through the hole in the gear
case o lock the spindle, Rotate the spindle until the hex
wiranch i fully inserted.

2,  Place the mylon cutting head onto the spindle and

tighten it securely by hand,
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3.  Remove the hex wrench rom the gear casa

To ramova the nylon cutting head. follow the instaltation
procedures in reverse

Plastic blade

NOTICE: Be sure to use genuine Makita plastic
blade,

® Flg.27: 1. Plastic blade 2. Spindle 3. Hex wrench
4. Loosen §, Tighten

1.  Imaert the hex wrench through the hole in the gear

casa 1o bock the spindle, Rotate tha spindle until the hek

wranch is fully nseried

2. Piace the plastic blade cnio the spindle and
tighten it securely by hand

3. Remowe the hex wrench fraom the gear case.

Ta remova the plastic blade, follow the installation pro-
cadures In reverse

Attaching the shoulder harness

MAWARNING: Be extromely careful to maintain
control of the tool al all imes,. Do not allow the
tool to be deflected toward you or anyone in the
work vicinity, Failure 1o keep control of the tood
could result in senouws injury o the bystander and the
operator.

SACAUTION: Always use the shoulder harness
attached to the tool. Before operation, adjust the
shoulder harness according 1o the user size o
prevent fatigue,

MACAUTION; Be careful not ta trap clothing in
the buckie.

MACAUTION: Before operation, make sure that
the shoulder harness is properly attached 1o the
hanger on the tool.

1. Putan the shoulder hamess and fastan the
buchia
* Fig.28

2. Clasp the hook on the shouider harness to toof's
hanger,
® Fig.29: 1. Hook 2. Hanger

3. Adjust the shoulder hemess 1o 8 comfortable
warking pogition
= Fig.30

The shoulder hamess featuras a maans of quick
release, Simply squeeze the sides of the buckle while
hoiding the tood to release the tood from the shoulder
harness

» Fig.31: 1. Buckle

Adjusting the hanger position

Far more comforiable handling of the oo, you can
change the hanger position

1. Loosen the hex sockst head boll on tha hanger
and slide |t to a comfortable working position
 Fig.32: 1. Hanger 2, Hex socket head bolt

2, Adjust the hanger position as shown in the figura

and then tghten the hex sccket balt.

* Fig.33: 1. The hanger pesiton from the ground
2. The cutling tool position from the ground
3. Thar horizonlal distanice between the
hanger and the unguarded par of the cul-
ting tood

Correct handling of the tool

AWARNING: Always position the tool on your
right-hand side. Corect positioning of the tool allows
for maximum control and will rediece the risk of seri-
ous peracnal injury caused by Rickback

HAWARNING: Be extremety careful to maintain
control of the tool at all times, Do not allow the
tool to be deflected toward you or anyone in the
work vicinity. Failure io kesp conirol of the tool
cousld result in serous injury to the bystander and the
oparator.

AWARNING: To avoid accident, leave more
than 15m (50 ft) distance between operators when
two or more aperators work in one area. Also,
arrange a person to observe the distance between
operators. If someone or an animal enter the
warking area, immediately stop the operation.

#ACAUTION: if the cutting tool accidentally
impacts a rock or hard object during operation,
step the tool and inspect for any damage. If the
cutting tool is damaged, replace it immediately.
Use of a damaged cutting ool may result in senous.
personal injury,

MACAUTION: Remove the blade cover from the
cutter blade when cutting the grass.

Carrect positioning and handiing ellow eptimum control
and reduce the risk of injury caused by kickback. The
way of cutting varles depanding on the cutting tool to
b i,
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2-tooth, 3-tooth, 4-tooth, 8-tooth
blades, nylon cutting head, and
plastic blade

These cutting lools are useful for cuthing grass and
waeds, Swing the (ool evenly In a hall-circia from right
1o left. Repeat ight-io-left stroke while advancing
forward,

= Fig.34

When using a nylon cutting head (bump & feed
type)

Thie nylan cutting head Is a dual string timmer head
provided with a bump & feed mechaniam

To fead oul the mylon card, lap the culling head againsl
thver ground while rofating,

= Fig.35: 1. Mosteffective cutting area

NOTICE! The bump feed will not operate prop-
erly if the nylon cutting head is not rotating.

NOTE: II the mylon cord does not feed aul while
tapping the head, rewindreplace the nylon cord
by following the procedures in the section for tha
maintenance,

Chisel blade

AACAUTION: Never cut trees larger than 70 mm
diameter.

The chisel blade s useful for cutting shrubs and trees,
To avoid kickback, always apply the segment of the
chisel blade between & and 11 o'clock (o a trea

® Fig.36: 1. 810 11.o'clock segment of the blade

Far easa of culting a tree, suppor the protector against

the trea stem as illustrated
* Fig.aT

Shredder blade

AACAUTION: Never raise the tool head higher
than your waist height.

MACAUTION: Never perform up-and-down
stroke with the cutting tool other than the shred-
der blade.

Shredder blade is useful for culting open a dense bush
and shredding grass. Swing the tood head up and down
or left and righl onlo T bush

I+ Fig.28

» Fig.38

MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or main-
tenance on the tool. Failure to switch off and remave
the battery carindge may result in aerious pereonal
Injury from accidental start-up

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result,

T maintain product SAFETY and RELIABILITY,
rapairs, any other maintenance or adjustment showld
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, ahways using Makita replacement parts.

Replacing the nylon cord

SWARNING: Use only the nylon cord with
diameater spacified in this instruction manual,
Mever use heavier line, metal wire, rope or the
Iike. Failure to do so may cause damago to tha tood
and result in serious personal injury.

AWARNING: Always remove the nylon cutting
head from the tool when replacing the nylon cord.

MAWARNING: Make sure that the cover of the
nylon cutling head is secured to the housing
properly os described below. Fallure io property
secure the cover may cause the nylon cutling head 1o
Ny apar resulting in serious personal injury

Raplaca the nylan cord il it is not fed any mora. Tha
method of replacing the nylon cord vares depending on
the type af the nylon culling head,

B&F Z5L
» Fig.40

121-M10L
» Fig.d1

96-M10L

* Fig.42

Replacing the plastic blade

Replace the plastic blade if it is warm out or broken,
» Fig.43

When instalting the plastic biade, align the direction of

tha arrow on the blada with that of the protector.

» Fig.44: 1. Arrow on the protectar 2, Acrow on 1he
blade

When storing e tood, loosen the knob and fold tha
handle at a nghl angle. After that. tighten the knob.
» Fig.46: 1.Hnab 2. Handle
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TROUBLESHOO

Before psking for repairs, conduct your own Inspectan first, i you find & problem that is not explained In the manual,
do nol attempt to dismantie the lood, Instead, ask Makila Authorized Service Cenbers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause {maliunclion)

Remedy

Mobor does nat mn

Mador glops nunning allér & e use.

Baliery cariridge & not instaled

Install the hatheny carridge

Batigry probsem {under vollags)

Recharge ihe battery carimdga. If rechanging = nal
affactrér, replace battery cartridge

Tha drive sysiem does not work

conracihy.

Baltery's charge level is low.

Ask your local avthonzed service center for repair

Rethnrge the baltery carfrdpe. I rechanging s not

effactve, replace baliery cartndgs

Drarheabing,

Stop using of ool fo slow I 10 copd down

Thet kool does nol resch maxmum
RP&4

Baliesy carlrklge s Inslaled Impropetdy.

Install the bastlery carlridge as described in this
manual

Babiery power ls droppeng

Hechame ihe battary carindge. If rechanging = ot
effectres, replace battery cartidge

Tha drive sysiem does not work
cortacihy

Ask your keal authonzed serece contar for repair

Catting ool doas nal mobata:
=i stop iha machine immediabaly!

Foraign otyect such as a branch is
jammed betwean lhe guand and the
culbing tood

Remiven ha forogn objec)

Cutting toed k= loosely attached

Tighten the cutbng ool securely.

The drive sysiem does not work
comecity.

Azl your lcal aihonzed serdce centar for repair

Ahreamal vibrabion:
=+ wlop tha maching immadiately!

Broken, bent or worm cutting iool

Replace the cuttng fool

Cutting tocd 1= lsosely attached

Tigntan the culling oo secuely

The drive syslem doas notwornk
cormecey,

Ak your iocal awhorzed service canbar hor repair

Castling ool ard moior cannat stop:
= Aemove the batiesy immadiateky|

Elgctnic o glestronic malfuncton

Removn the batteny cartridge and ask your local
atharized servics cenler Tor regain

OPTIONAL

ACCESSORIES

AAWARNING: Only use the recommended
accessories or attachments indicated in this man-
ual. The use of any clher accessory or aftachmant
may result in senous personal injury,

L Prolscior

* Makita genuine battery and charger

'MOTE: Same items in the list may be mcluded in the
tood package as standard accessories. They may
differ from country to country

for ils staled purpose.

MACAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual, The use of any other
accessanes or attachments might present a risk of
Injury b0 persons Only use AcoEGEOry Or alachmean

Iy nead any assistance for mare details regard-
ing these accesaaries, ask your local Makita Service

Cenler

L] Cuiter blade

- Nylon cutting head

* Nylon cord (cutling line)
] Fiastic blade

- Chisel blade

. Shredder blade
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Mo | URO12G
Tige pagsngan | Selang sepeda
Kecepatan tanpa beban | 30 - 6.400 mn’_
|mada masing-masing lngkat Kecegatan putaran) 2 0 - 5000 min
1= 0= 2,500 min '
Parjang kesefuruhan | 1,780 mm
|tanpa alat pamoiong |
Diarnatar tali nion - 24-30mm
Alat pemoiong dan dismatar khata pisau dangan 2 gigi | A0S mm
pemolongan vang dagal (BN 195624-8)
N naimn kaln pisau dangan Igigi | 05 mm
(P 195300-2)
bata pisau dengan 4 gigl 255 mm
(P 196805-8)
kata plasn dergan B gigl 255 mim
(P B-14148) |
Wata pisau pamahal 226 mm
(P 195872-9) |
khata plsais pencacah | ATOmm
(P 198874-5)
Kepala pemolang nilon | 480 mm
(PN 195864-2¢ 1913N0-2)
Hilah plaau ok | 305 mim
(Pt 1 BBAGE-0)
Tegangan larukur D0, 72V - 80 V maks
Harat barsih | 8.0-106kp
Dierajal parindungan | 1P

. Karena kesinambungan program penelitan dan pengembangan kami, spesifikes) yang disebutkan di sini dapat
berubah lanpa pemberitahuan

L] Spesifikasi depat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.

. Beral alat mungkin berbeda fergantung perangkat tamhahan yang dipasang, fermasuk kartrid baterai
Kombinasi alat terbarat dan taringan, seseal Prosedur EPTA 01/2014, ditenjukkan pada tabel.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Kartrid batara BL4G20) f BLAOZS | BLADAD { BLADSDF® / BEL4080F
* : Baberai yang direkomendasikan
Pengisi daya DCA0RA ! DCAGRE / DCAORE

+  Babaerapa karrld bateral dan pengiai daya yang lercantum di atas mungkin bidak tersedia, lergantung wilayah
tempat tinggal Anda.

MAPERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas, Penggunaan
kartrid dan pengls dava bateral lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran
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Berikut inl adalah simbol-simbaol yang dapal digunakan
pade peralatan ini. Pastikan Anda memahami ari
masing-masing simbaol sshelum menggunakan
peralatan,

Baihalb-halilah dan pusatkan perballan
Andi

PERINGATAN

KESELAMATAN

Peringatan keselamatan umum

mesin listrik

Baca pelunjuk pengounsan.

A
S
L e §

Jaga jarak sedikitnga 15 m,

Parhatan; hentakan balik

{Zunakan holm, kacs mata palindung, dan
pelirdung tefingn

Gurakan sarung tangan paiindung

Gurakan sepatu bol yang Kokoh dengan
sol anlk-salip. Disarankan meangminakan

sepatu hol palindung dangan pelindung
jari dari Biain

Bahaya: habi-hadl 1arhadeg objek yeng
lemampar,

i3 Paringaian; Lepaskan bainrad sehalum
rredahikan pemeihaaan,

Peringatan. Permukann panas. Risko luka
trakar. Jangan menyeniuh bagian legam
samgal dingin

Kanakan peindung mati dan 1elinga

[JIRL Hanya urtuk negara-regara UE

L Albat adanys komponen barbahays
dalam parslatan, imbah poralatan istrik
dan sekiranik, aki dan babéis dapal
miemiliki dampak negabd pada Engkungan
dan kesehatan menusla

Jangan busng peralatan lisink dan
slakbanik alau balerai bersama limbash
rumah anggal

Sasual danpan Petun|uk Erops tentang
limbah peralatan listrik dan clakinonik
dan tenlang aki den balers sevta limbah
&kl dan badesai, serfa penyasualannyg
taradap undang-undang naslonal,
limbah peralasan listnk, bateral dan aki
harua disimpan secara espisah dan
dikirem ke lemgal pamgumpoelan lemmpisaly
uniul sampah kola, bedoperas] seausd
dengan paraturan fantang parindungan
limghtingain,

Hal ini dilunjubkan dengan ssmbol 1Empat
sampah bersdang yang dfemgalkan pada
peralatan

Lawvatl kakuatan suars lafamin sesusi
dangan Petunjuk Kebisingan i Luar
Ruangsn Unl Eropa.

=@ PR @O

Lawel kekuatan si=ra sesuai dengan
Peraluran Konbral Kebisingan NEW
Auslralia

HAPERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan, petunjuk, llustrasl dan spesifikasi
yang disertakan bersama mesin listrik ni.
Kalalaian untuk mamatuhi semua petunjuk yang
tercantum i bawah ini dapal menyebabkan sengatan
listrik, kebakaran dan/atau cedera sarius,

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di

masa depan.

Istilah "mesin fistrik” dalam semua peringatan mengacy

pada mesin kelnk yang dyalankan dengan sumber Rslrik

[ala-jala {berkabed) atau bateral (tanpa kabed).

Keselamatan tempat kerja

1, Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kerja yang
berantakan dan gelap mengundang kecelakaan

2. Jangan gunakan mesin listrik datam
lingkungan yang mudah metedak, misalnya
jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah
menyala. Mesin =irik menimbulkan bunge api
yang dapal menyalakan debu atau uap tersebul,

3 Jauhkan anak-anak dan orang laln saat
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian
terpecah. anda dapat kebilangan kendall

Keamanan Kelistrikan

1, Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekall-kall mengubah
steker dengan cara apa pun. Jangan
mengaunakan steker adaptor dengan mesin
listrik terbumi (dibumikan). Steker yang
tidak diubah dan stopkontak yang cocok akan
menguiang risiko sengatan sk,

2. Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kompaor, dan kulkas. Risiko sengatan
lesink bariambah jika tubuh Anda terbumikan atau
diburmikan

a2 Jangan memblarkan mesin listrik kehujanan
atau kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin
liztrik akan meningkatkan risike sengatan listrk

4 Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawsa, menarik, alau mencabut mesin
listrik dari stopkontak. Jauhkan kabel dari
panas, minyak, tepian tajam, atau bagian
yang bergerak. Kabel yang rusak atau kuswui
memparbesar naiko sengatan fistrik.

5 Bila menggunakan mesin listrik di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan,
Penggunaan kabel yang sesuai untuk
pEnggunaan luar rnuangan mengurangi rsiko
sengatan lisink

44 BAHASA INDONESIA



Jika mengoperasikan mesin lstrik ol lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
daya yang dilindungi peranti imbasan arus
{residual current device - RCD). Penggunaan
RCD mengurangs risiko sengatan listrik.

Mesin listrik dapat menghasilkan medan
magnel (EMF) yang tidak berbahaya bagi
pengguna. Marmum, pengguna alal pacu

jantung atau peratatan medis sejenisnya harus
barkonsuilasi dengan produsen paralatan tersebut
dan/atau dokter mereka sebelum mengoperaaikan
mesn listrik ind,

Kesalamatan Diri

1

Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal selyat blla menggunakan
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin
listrik saal Anda lelah atau di bawah pengaruh
obat bius, alkohol, atau obat. Sekejap saja

lalai paat menggunakan meain listrik dapat
menyebabkan cedern badan serus

Gunakan alal pelindung diri. Selalu gunakan
pelindung mata. Peratatan pelindung asperti
masker debu, sepalu pengaman ant-selip, heim
pengaman, ateu pelindung tefinga yang digunakan
untuk kondisi yang sesual aken mengurangi rigike
cadera badan

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
matl (off} sebelum menghubungkan mesin

ke sumber daya danfatau paket baterai, atau
mengangkat atau membawanya. Membawa
mesin listrik dengan jari Anda pada sakelamya
slau mengalirkan listrik pada mesin liatrik

yang saketarnya hidup (on) akan mengundang
kacelakaan.

Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunc yang
masih terpasang pada bagian mesin [istrik yang
berputar dapat menyebabkan cedsra,

Jangan meralh terlalu jauh. Jagalah pljakan
dan keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini
memungkinkan kendali yang lebih balk atas mesin
lesirik dalam situasi yang tidak diharapkan,
Kenakan pakaian yang memadal. Jangan
memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jaga Jarak antara rambul dan
pakaian Anda dengan komponen mesin yang
bergerak. Pakaian yang longgor, parhiasan,

atau rambut yang panjang dapat tersangkut pada
kemponen yang bergerak

Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas
tersebut terhubung listrik dan digunakan
dengan baik. Penggunaan pembersih debu dapat
mengurangi bahaya yang terkait dengan debu.
Jangan sampai Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin inl hanya karena
sudah sering mengoperasikannya dan sudah
merasa lerblasa, Tindakan yang lalai dapal
manyebabkan cedera berat dalam sepersekian
datik saja.

3

Selalu kenakan kacamata pelindung

untuk melindungi mata dari cedera saat
menggunakan mesin listrik. Kacamata

harus sesual dengan ANSI Z87.1 di Amerlka
Serikat, EN 166 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di
Australla’Selandia Baru. DI Australia/Selandia
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan
mengenakan pefindung wajah untuk
melindungl wajah Anda,

A
- \

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang tepat bagi operalor mesin
dan arang lain yang berada di area kerja saat
iitu,

Penggunaan dan pemelibaraan mesin listrik

1

Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan
mesin listrik yang tepat untuk keperluan
Anda. Meain listrik yang tepal akan menuniaskan
pekergaan dengan lebih balk dan aman pada
kecapatan sesuai raNcangannya.

Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya.
Masin listrik yang tdak dapat dikendalikan
dengan sakelamya adalah barbahaya dan hans
diperbaik|

Cabut steker dari sumber listrik danfatau lepas
paket baterai, jika dapat dilepas, dari mesin
Hstrik sebelum melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesori, atau menyimpan mesin
listrik. Langkah keselamatan preventif tersabut
mengurangi risiko hidupnya mesin socara tak
EENgaja.

Simpan mesin listrik jauh dari jangkawan anak-
anak dan jangan blarkan orang yang tidak
paham mengenai mesin listrik tersebut atau
petunjuk ini menggunakan mesin listrik, hMesin
listrik sangat berbahaya di tangan pangguna yang
tak terlatih

Rawatlah mesin listrik dan aksesorl. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak
lurus atau macet, komponen yang pecah, dan
kondisi-kendisl laln yang dapat memengaruhi
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak,
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebelum
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh
kurangnya pemeliharaan mesin listrik.

Jaga agar mesin pemotang tetap tajam dan
bersih. Masin permotong yang terawat baik
dengan mata pematong yang tajam tidak mudah
macal dan lebih mudah dikendalikan,
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Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata
mesin, dil. sesuai dengan petunjuk inl, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan mesin
listrik wntuk penggunasn yang lain darl peruntukan
dapal menimbulkan situas) berbahaya

Jagalah agar gagang dan permukaan
pegangan tetap kering, bersih, dan bebas darl
minyak dan pelumas. Gageng dan permukaan
pegangan yang licin tidak mendukung keamanan
penanganan dan pengandalian mesin dalam
situasi-aituasi tak terduga.

Ketika menggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersanghkut. Sarung tengan kain yang tersanghut
pada kompanen bergerak dapat mengakibatkan
cadera pada pengguna.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga
bateral

1.

Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisl daya
yang cocok untuk satu jenis pakel balerai dapa
menimbulkan risiko kebakeran ketika digunakan
untuk paket baterai yang lain

Gunakan mesin listrik hanya dengan

paket baterai yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunann paket batera lain dapal
menimbulkan ristko cedera dan kebakaran.
Ketika paket bateral tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup

atau benda logam kecll lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat lerminal bateral dapai
menyebabhan luka bakar alau kebakaran
Pemakalan yang salah, dapat menyebabkan
keluamya cairan dari baterai; hindari kontak,
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari
bantuan medis. Calran yang kelear darl baleral
biza menyebabkan irtasi atau luka bakar,
Jangan menggunakan paket baterai atau
mesin yang sudah rusak atau telah diubah,
Bateral yang rusak atau teleh dicbah dapst
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidera

Jangan memblarkan paket bateral atau mesin
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan.
Pajanan api atau suhu di atas 130 "C dapat
menyebabkan hedakan,

Ikuti semua pelunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya =ecara tidak tepst
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapal meresak baleral dan meningkoikan risiko
kehakaran

Servis

1. Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya
kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti
yang serupa. Hal Ini akan menjamin tecjaganya
Kmamanan mesin listik.

2. Jangan pernah memperbaiki paket baterai
yang sudah rusak, Perbaikan paket bateral harus
didakukan hanya oleh produsen atau penyedia
servis resmi

3. Paluhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori.

Petunjuk keselamatan penting untuk

mesin ini

JAPERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan dan semua petunjul. Kalalatan
mematuhi peringaten dan petunjuk dapat
meanyenabkan sengatan ik, kebakaran, dan/atau
M ST,

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Penggunaan yang dimaksudkan

t. Mesin inl hanya ditujukan untuk memotong
rumput, semak-semak, belukar, dan gulma.
Mesin ini tidak boleh digunakan untuk tujuan
[ain apa pun sepert| pemotongan teplan
atau pagar tanaman karena hal ini dapat
menyebabkan cedera.

Petunjuk Umum

. Jangan pernah mengizinkan siapa pun
yang tidak memahami petunjuk ini, individu
(termasuk anak-anak} dengan kemampuan
fisik, indera, atau mental terbatas, atau
individu dengan sedikit pengalaman dan
pengetahuan untuk menggunakan mesin ini.
Awasl anak-anak unluk memastikan mereka
tidak bermain-main dengan mesin ini.

2, Sebelum menyalakan mesin, baca petunjuk
penggunaan ini agar lebih memahami
penggunaan mesin inl.

3. Jangan meminjamkan mesin kepada orang
yang kurang berpengalaman atau tidak
mengetahul cara untuk menggunakan
pemotong rumput atau pemangkas bermata
SEnar,

4, Ketika meminjamkan mesin, selalu sertakan
petunjul penggunaan ini.

5, Gunakan mesin dengan hatl-hati,

6, Jangan pemah menggunakan mesin setelah
mengonsumsi alkohol atau obat-obatan
terfarang, atau ketika merasa lelah atay sakit.

T Jangan permah mencoba untuk melakukan
modifikasi pada masin,

6. Patuhi peraturan mengenal penggunaan
pemotong rumput dan pemangkas bermata
senar di negara Anda,
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Alat pelindung diri
B Gbr.i

Gunakan helm pengaman, kacamata
pelindung, dan sarung tangan pelindung
untuk melindungl dirl Anda darl serpihan yang
terbang atau benda jatuh.

Gunakan pelindung telinga seperti sarung
telinga untuk mencegah gangguan
pendengaran,

Gunakan pakaian dan sepatu yang sesuai
untuk penggunaan yang aman, seperti baju
terusan Kerja dan sepatu yang kuat, tidak licin,
Jangan mengenakan pakaian yang kedodoran
atau perhiasan. Pakalan kedodoran, perhlasan,
atau rambul panjang dapat fersangkut pada
bagian yang bergerak,

Gunakan sarung tangan pelindung saal
menyentuh mata pisau pemotong, Mats pisau
pamolang dapal menyebabkan cedens serjus
pada tangan tanpa palindung.

Keselamatan tempat kerja

1.

Gunakan mesin datam jarak penglihatan yang
bagus dan gunakan pada siang hari. Jangan
gunakan mesin dalam kegelapan atau kabut.
Jangan mengoperasikan mesin dalam
lingkungan yang dapat memicu ledakan,
misalnya jika ada cairan, gas, atau debu yang
mudah terbakar. Mesin Ini manimbilkan percikan

apl yang dapat membakar debu atau uap lersabut.

Saat pengoperasian, jangan berdiri di atas
permukaan yang tidak stabll, permukaan yang
licin, atau lereng yang curam, Saat musim
dingin, hati-hati dengan es dan salju dan
sefalu pastikan pijakan Kokoh.

Saat pengoperasian, pasiikan orang lain atau
binatang berada setidaknya 15 m dari mesin.
Matikan mesin Ketika sesaorang mandekat,
Jangan gunakan mesin jika ada orang,
khususnya anak-anak, atau binatang
peliharaan di dekatnya,

Sebelum pengoperasian, periksa adanya
batu atau objek keras lain di area kerja. Benda
tersebut dapat ferlempar alau menyebabkan
hentakan yang herbahaya dan mengakibatkan
codora semis danatau Kerusakan propor,

AAFERINGATAN: Menggunakan produk ni
dapal menghasilkan debu yang mengandung
bahan kimia yang dapat menyebabkan
gangguan saluran pernapasan atau penyakit
lain. Beberapa contoh dari bahan kimia ini
adalah senyawa yang ditemukan di datam
pestisida, insektisida, pupuk, dan herbisida.
Risiko yang Anda alami dari paparan tersebut
bervariasl, bergantung seberapa sering

Anda melakukan jenis pekerjaan ini. Untuk
mengurangi paparan dari bahan kimia
tersebut: bekerja di area yang berventilasi
baik dan bekerja menggunakan peralatan
keselamatan yang dianjurkan, seperti masker
debu yang khusus dirancang untuk menyaring
partikel mikroskopis.

Keselamatan listrik dan baterai

1,

i

LN
12

14.

Pastikan mesin tidak kehujanan atau basah. fir
yang masuk ke dalam mesin akan meningkathan
naiko sengatan sk,

Jangan gunakan mesin jika sakelar tidak dapat
menyalakan dan mematikan mesin. Mesin yang
tidak dapat dikendalikan dengan sakelarnya akan
berbahayn dan harus diparbadkl

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati sebelum memasukkan paket bateral,
mengangkat atau membawa mesin. Membawa
mesin dengan ar) berada di sakedar atau
mengalirkan listrik pada masin dengan sakelar
hidup akan mengundang kecelaksan,

Jangan buang baterai ke nyala apl. S

balerai dapat meledak. Perksa kode setempat
umtuk petunjuk pembuanoan khuesus yang
memunghinkan

Jangan buka atau bongkar baterai. Elektrolt
yang terepas bersifat korosif dan dapat melukal
mala alau kufit. Zat tersebut dapat beracun jika
terielan.

Jangan mengisi daya bateral saat hujan, atau
di lokasi yang basah.

Hindari lingkungan yang berbahaya. Jangan
gunakan mesin dl lokasi yang lembap dan
basah, atau membiarkannya terkena hujan. Air
vang maszuk ke dalam mesin akan meningkatkan
ristka sengatan kslrik

Jangan menglsi daya bateral di luar ruangan,
Jangan memegang pengisi daya, termasuk
steker penglsi daya, dan terminal pengisi daya
dengan tangan basah.

Jangan ganti bateral dengan tangan basah.
.I:mgnn gantl bateral dalam kondisi hujan,
Jangan membasahi terminal baterai dengan
calran seperti alr, atau merendam baterai.
Jangan tinggalkan bateral saat hujan, atau
mengisi daya, menggunakan, atau menyimpan
bateral di tempat yang lembap atau basah,
Jika tarminal basah atou cairan masuk ke dalam
baterai, mungkin dapat terjadi hubungan singkat
dan terdapat risiko kelebihan panas, terbakar,
aiau meledak,

Setelah melepas baterai dari mesin atau
pengisl daya, pastikan Anda memasang
penutup ke baterai dan simpan di tempat
kering,

Jika kartrid bateral basah, keringkan air di
dalamnya kemudian usap dengan kain kering.
Blarkan kartrid bateral bepar-benar kering di
tempal kering sebelum digunakan.
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Memulai pengoperasian

1

2

Sebelum merakit atau menyetel mesin,
lepaskan kartrid baterai.

Sebelum bekerja dengan mata pisau
pemotong, gunakan sarung tangan pelindung,
Sebelum memasang kartrid baterai, pastikan
mesin tidak memiliki kerusakan, sekrmp/mur
yang longgar, atau pemasangan yang kurang
tepal. Tajamkan mata pisau pemotong yang
tumpul. Jika mata pisau pemotong bengkok
atau rusak, segera ganti, Periksa semua

tuas kontrol dan tombol untuk memudahkan
pekerjaan. Bersihkan dan keringkan gagang.
Jangan pernah mencoba menyalakan mesin
yang rusak atau belum terpasang sempurna,
Jika tldak, cedera serus dapat lerjad

Alur harnes bahu dan pegangan tangan agar
pas dengan ukuran badan operator.

Saat memasukkan kartrid bateral, [auhkan
alal tambahan pemotong dar badan Anda

dan benda lain, termasuk permukaan tanah.
Mesin dapat berputar saat dihidupkan dan dapat
menyebabkan cedera atau kernssakan pada mesin
dan/alau prapert

Lepaskan semua kunci penyetel, kunci Inggris,
atau penutup mata pisau sebelum menyalakan
mesin, Aksasor| yang masih lerpasang pada
bagian mesin yang befputar dapat menyebabkan
cedera

Alat pemotong harus dilengkapi dengan
pelindung. Dilarang menjalankan mesin
dengan pelindung yang rusak atau tanpa
pelindung!

Pastikan tidak ada kabe! listrik, pipa air, pipa
gas, dil. yang dapat menyebabkan bahaya
jika mengalami kerusakan akibal penggunaan
mesin,

Pengoperasian

1

2

Dalam keadsan darurat, segera matikan mesin.
Jika Anda merasakan hal yang tidak

biasa (misalnya suara, getaran) selama
pengoperasian, matikan mesin dan lepaskan
kartrid baterai. Jangan gunakan mesin sampai
penyebab permasalahan diketahui dan
diperbalkl

Alat tambahan pemotong akan terus berputar
beberapa saat setelah mesin dimatikan,
Jangan terburu-burd menyentuh alat
tambahan pemotong.

Selama pengoperasian, gunakan hames bahu.
Tahan mesin di sisi kanan Anda dengan Kuat,
Bekerjalah sesuail jangkauan Anda. Selalu
Jaga pijakan dan keseimbangan yang tepat.
Perhatikan penghalang yang terpendam
seperti tunggul, akar pohon, dan parit untuk
menghindar tersandung.

Jagalah kemantapan Anda saat berdiri di area
miring.

Berjalantah, jangan berlari.

Jangan pernah bekerja di atas tangga atau
pohon untuk menghindari kehilangan kendali.

<8

1.

15,

16,

22

Apablla mesin terbentur keras atau terjatuh,
periksa keadaannya sebelum melanjutkan
pekerjaan, Periksa apakah terjadi malafungsi
pada kontrol dan peralatan keselamatan.
Jika ada kerusakan atau keraguan, mintalah
pemeriksaan dan perbaikan pada pusat
layanan resmi kami.

Jangan sentuh kotak roda gigi sefama atau
sesaat setelah pengoperasian, Kolak roda gigs
menjadi panas sewakiu digunakan dan dapat
menyebabhan cedera tarbakar

Beristirahatlah untuk mencegah hilangnya
kontrol karena kelelahan. Kami menyarankan
umtuk beristirahat selama 10 sampai 20 menit
saliap jam,

Ketika Anda meninggalkan mesin, meskipun
untuk waktu yang sebentar, selalu lepaskan
kartrid bateral. Mesin ianpa pengawasan dengan
karirid bateral ierpasang dapat digunakan aleh
orang yang tidak berwenang dan menyebabkan
kecelakaan serius

Jika rumput atau ranting tersangkut di antara
alat tambahan pemotong dan pelindung, seialuy
maltikan mesin dan lepaskan kartrid baterai
sebelum melakukan pembersihan. Jika tidak,
akat tambahan pemaotong dapat berputar dengan
tidak dizanpaja dan manyebabkan cedara sarius,
Jangan pernah menyentuh bagian berbahaya
yang bergerak sebelum bagian tersebul
berhentt sepenuhnya dan kartrid baterai
dilepaskan,

Jika alat tambahan pemotong membentur
batu atau benda keras lainnya, segera matikan
mesin. Kemudian lepaskan kartrid bateral dan
periksa alat tambahan pematoeng.

Periksa adanya keretakan atau kerusakan
pada alat tambahan pemotong secara leratur
saal pengoperasian. Sebelum pemeriksaan,
lepaskan kartrid bateral dan tunggu

hingga alatl tambahan pematong berhent
sepenuhnya. Segera ganti alat tambahan
pemotong yang rusak, meskipun hanya
retakan Kecil.

Jangan pernah memolong di atas tinggi
pinggang.

Sebelum memulal pengoperasian
pemotongan, tfunggu hingga alat tambahan
pemotong mencapal kecepatan konstan
setelah menyalakan mesin.

Saat menggunakan mata pisau pemotong,
nyunkan alal secara merala dalam separuh
lingkaran dari kanan ke kiri, seperti
menggunakan sabit besar.

Pegang mesin hanya pada permukaan
penggam yang terisolasi, karena mata pisau
pemotong mungkin bersentuhan dengan
kawal atau Kabel tersembunyl. Mala pisau
pemoiong yang menyentuh kawat “akiif” dapat
menyebabkan bagian logam pada mesin “eralin
arus listrik” dan menyengat pengguna.

Jangan menyalakan mesin saat alat pemotong
tersanghul rumput yang terpotong.

Sebelum menyalakan mesin, pastikan alat
pemotong tidak bersentuhan dengan tanah
atau penghalang laln sepertl pohon,
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24.
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26.

27

28

29

Eli

31

Saal pengoperasian, selalu pegang mesin
dengan kedua tangan. Jangan pernah

pegang mesin depgan satu tangan selama
penggunaan.

Jangan gunakan mesin ketika ada risiko
tersambar petir,

Ketika Anda menggunakan mesin di
permukaan berlumpur, lereng basah, atau
tempat yang licin, perhatikan pljakan Anda
dengan saksama,

Hindari bekerja di lingkungan buruk yang
dapat mengakibatkan kelelahan berlebih pada
pengguna.

Jangan menggunakan mesin di cuaca yang
buruk dengan jarak penglihatan yang terbatas,
Jika Anda tidak mangikutinya, Anda dapat lerjaluh
gtau pengoperasian bisa saja salah akibal jsrak
panglihatan yang randah

Jangan biarkan mesin terendam genangan air.
Jangan meninggalkan mesin tanpa
pengawasan di luar saat hujan.

Saat daun yang basah atau kotoran menempel
pada mulut penyedot (jendela ventilasi) akibat
hufan, bersihkan.

Jangan menggunakan mesin dalam kondisi
bersaiju,

Alat pemotong

1

Z

Jangan menggunakan alat pemotong yang
tidak direkomendasikan oleh Makita,
Gunakan alal tambahan pematong yang
berlaku untuk pekerjaan dengan tangan.

—  Kepala pemoleng nilon (kepala pemanghkas
bermata senar] dan bilah pisau plastik
sasual untuk memangkss rumput halamean.

—  Mata pisau pemetong sesual untuk
mamatong semak, rumput tingpl, belukar,
gulma, rumput liar, dan sejenisnya.

— Jangan pernah menggunakan mats
pisau lain termasub rantal pivol sambung
berbahan logam dan mata pisaw tebas. Hal
itu dapal mangakibatkan cedera serius.

Hanya gunakan alat pemotong dengan

kecepatan yang sama atau lebih tinggi dari

kecepatan yang lertera pada mesin,

Selalu jauhkan tangan, muka, dan pakaian

Anda dari alat pemotong saat alat sedang

berputar. Kelalaizn dalom melakukannya dapal

menyehabkan cedera.

Selalu gunakan pelindung alat tambahan

pemateng yang sesual untuk alat tambahan

pamotong yang digunakan,

Saat menggunakan mata plsau pemotong,

hindari hentakan dan selalu siap untuk

hentakan yang tidak disengaja. Lihat bagian

Hentakan balik.

Ketika tidak sedang digunakan, pasang

penutup pada mata pisau. Lepaskan penutup

sebelum pengoperasian.

43

Hentakan balik (Dorongan mata

pisau)

1, Hentakan balik (derongan mata pisau) adalah
reaksi yang terjadi secara tiba-tiba bila mata
pleau pemotong tersangkut atau terikat. Saat
hal itu terjadi, mesin terlempar ke sisi samping
atau ke arah operator dengan kekuatan yang
tinggl dan dapat menyebabkan cedera serfus,

2, Hentakan terjadi khususnya saal memasang
ruas-ruas mata pisau antara arah jam
12 dan 2 pada benda padat, semak-semak, dan
pepohonan dengan diameter 3 cm atau lebih
besar,

> Ghr.2

3, Unfuk menghindari hentakan:

1 Terapkan ruas antara arah jam 8 dan 11.

2 Jangan pernah menerapkan ruas antara
arah jam 12 dan 2.

3 Jangan pernah menerapkan ruas antara
arah jam 11 dan 12 dan antara arah
jam 2 dan 5, kecuali operator terlatih
dengan baik dan berpengalaman serta
melakukannya dengan risikonya sendiri,

4 Jangan pernah menggunakan mata
plsau pemotong di dekat benda padat,
seperti pagar, dinding, batang pohon, dan
bebatuan.

5 Jangan pernah menggunakan mata
plsau pemolong secara vertikal, seperti
pengoperasian pemotongan tepian dan
pemangkasan pada pagar anaman.

» Gbr.3

Getaran

1, Individu dengan sirkulasi yang buruk yang
terpapar getaran berlebih mungkin mengalami
cedera pada pembuluh darah atau sistem
saraf. Getaran dapal menyebabkan gejala
berikut yang terjad pada jar-jari, tangan,
alau pergelangan tangan: “Mati rasa” (baal},
kosamutan, nyer, sensasi seperti terfusuk,
perubahan kulit atau warna kulit, Jiks terjadi gejala
tersetut, hubung dokter!

2. Untuk mengurangi risiko “sindrom jari putih®,
selalu pastikan tangan Anda tetap hangat
saat mengoperasikan mesin dan lakukan
pemeliharaan mesin dan aksesori dengan baik,

Pemindahan

1, Sebelum memindahkan mesin, matikan mesin
dan lepaskan kartrid bateral. Pasang penutup
pada mata pisau pemolong.

Z  Ketika memindahkan mesin, bawalah dengan
posisi horlzontal dengan memegang porosnya,

A, Ketika memindahkan mesin dengan
kendaraan, pasang dengan aman untuk
menghindar terbalik. Jika Udak, karusakan pada
mesin dan muatan lainnya depat terfjadi
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Pemeliharaan

1

Servis mesin Anda hanya oleh pusat servis
resmi kami, yang selalu menggunakan hanya
komponen pengganti yang asll. Perbalkan yang
sadah serta pemeliharnan yang tdak layak dapat
mengurangi umur mesin dan meningkatan rsiko
kecelakaan,

Sebelum melakukan pemeliharaan atau
perbaikan atau membersihkan mesin, selalu
matikan mesin dan lepaskan kartrid baterai.
Selalu kenakan sarung tangan pelindung saat
menangani mata pisau pemotong.

Setalu bersinkan debu dan lumpur darl mesin,
Jangan sekali-kali menggunakan gasolin,
bensin, thinner, alkohol, atau bahan sejenisnya
untuk membersinkan, Persbahan warma
parsbahan bantuk, atau keretakan komponen
plastik dapat terjadi

Setelah penggunaan, kencangkan semua
sekrup dan mur,

Jangan mencoba melakukan pemeliharaan
atau perbalkan apa pun yang tidak dijelaskan
dalam petunjuk penggunaan ini. Mintalah
pusat layanan resmi kami untuk melakukan
pekerjaan inl.

Selalu gunakan hanya suku cadang dan
aksesori asli kami, Menggunakan suku cadang
atau aksesori yang disediakan oleh pihak

ketiga dapat mengakib-atkan kerusakan mesin
kerusakan barang, daniatau ceders seqius,
Minta pusat layanan resmi kaml untuk
memeriksa dan merawat mesin pada interval
yang teratur.

Selalu jaga mesin agar beroperasi dengan
balk, Pemeliharaan yang buruk dapat
meangakibatkan parforma yang lebih rendah dan
MENgUrangi umur mesin,

Jangan cucl mesin dengan air bertekanan
tinggi.

Saat mencuci mesin, jangan biarkan air masuk
ke dalam mekanisme listrik seperti baterai,
motor, dan terminal.

Ketika menyimpan mesin, hindari terkena
cahaya matahari dan hujan langsung, dan
simpan di tempal yang jauh dari panas atau
lembap.

Lakukan pemeriksaan atau pemeliharaan di
tempat yang terhindar dari hujan.

Setelah menggunakan mesin, bersihkan
kotoran yang menempel dan kerlngkan mesin
sepenuhnya sebelum disimpan. Terganiung
pada musim atau tempat, terdapat risiko
gangguan fungsi akibal pembekuan

Penyimpanan

1, Sebelum menyimpan mesin, lakukan
pembersihan dan pemeliharaan penh.
Lepaskan kartrid baterai. Pasang penutup
pada mata plzau pematong

2. Simpan mesin di tempat yang kering dan tinggi
atau tempat terkunci yang jauh dari jangkauan
anak-anak,

3 Jangan sandarkan mesin pada sesuatu,
seperti tembok. Jika fidak, mesin dapat terjatuh
dan menyebabkan cedera serius

P3K

I, Selalu sediakan kotak P3K di dekat Anda.
Segera ganti setiap item yang diambil dari
kotak POK.

2, Ketika meminta bantuan, berikan informasi
berikut:

—  Tampal lerjadinya kecelakaan
— Apa yang terjadi

— Jurnlah orang yang terlka

—  Sifat kacelakaan

—  Mamafnda

SIMPAN PETUNJUK INL.

JAPERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan
atau terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang) mengurangi kepatuhan
yang ketat terhadap aturan keselamatan untuk
produk yang terkall. PENYALAHGUNAAMN atau
kalalaian mematuhi kaidah keselamatan yang
tertera dalam petunjuk ini dapat menyebabkan
cedera badan serius.,

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

1, Sebelum menggunakan kartrid bateral,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya bateral, (2} bateral, dan (3}
produk yang menggunakan bateral,

2. Jangan membongkar atau memodifikasi
kartrid bateral, Tindakan tersebut dapat
menimbulkan apl. panas berlablh, alau kedakan,

3 Jika wakiu beroperasinys menjadi sangat
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal
tersebut dapat menimbulkan risiko panas
beriebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadl ledakan.

4. Jika slektrolit mengenai mata Anda, basuh
dengan alr bersih dan segera cari pertolongan
medis. Hal tersebul dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

5 Jangan menghubungkan terminal kartrid
bateral:

{1} Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2] Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
sepertl paku, uang logam, dsb,
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(3} Jangan membiarkan bateral terkena alr
atau kehujanan.
Hubungan singkat bateral dapat menyebablkan
aliran arus lisirik yang besar, panas berlebih,
kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai,
Jangan menyimpan dan menggunakan mesin
dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu
yvang bisa mencapai atau melebihi 50 °C
122 °F),
Jangan membuang kartrid baterai di tempat
pembakaran sampah walaupun benar-benar
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.
Kartrid baterai bisa meledak |ika terbakar,
Jangan memaku, memotong, menghancurkan,
melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau
memukulkan benda keras ke kartrid baterai.
Tindakan tersebut dapat menimbulkan apl, panas
berkabah, alou ledakan,
Jangan menggunakan baterai yang rusak.
Bateral litlum-ion yang disertakan sesual
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Barbahaya.
Harus ada pengawsaan untuk penganghkutan
komarsial misainya cleh pihak keliga, akspeditor,
parsyaratan khusus terhadap pangemasan dan
pelabelan,
Diparlukan adanya konsultasi dengan ahli
mengenal malerial barbahaya untuk persiapan
barang yang akan dikiiimkan. Perhalikan pula
paraturan nasional yang lebih terparinci yamg
mungkin sda.
Bar perekat atau tulupl bagian yang lerbuka
dan kemasi baterai dengen cara yang tidak akan
menimbulkan pergeseran dalam pengemasan
Ketika membuang kartrid bateral, lepaskan
dari mesin dan buang ke tempat yang aman,
Patuhl peraturan setempat yang berkaltan
dengan pembuangan baterai.
Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita, Memasang baleral pada
produk yang tidak sesuai depat menysbabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, ataw
kebocaran elekiralit
Jika mesin tidak digunakan dalam jangka
waktu yang lama, bateral harus dilepas dari
mesin.
Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai
mungkin menylmpan panas yang dapat
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid
bateral yang masih panas.
Jangan langsung menyentuh terminal mesin
setelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas uniuk menyebabkan luka bakar.
Jangan bisrkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
bateral. Hal tersebui dapat menyebablan
pemanasan, kebakaran, ledakan. dan kegagalan
fumgsi mesin ataw kartrid baterai, yang
mengakibatkan luka bakar atau cedera dif
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17, Kecuall jika mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggl,
jangan gunakan kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggl, Hal tersebut
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau
kerusakan mesin maupun kartrid bateral,

18, Jauhkan bateral dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INI.

JAPERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan bateral Makita yang tidak asl, atau
baterai yang sudah divbah, akan mengakibatkan
bateral mudah terbakar, cedera dan kerusakan, Akan
menghilangkan garans) Makia pads pengisl dava
dan alal Makita

Tip untuk menjaga agar umur

pema kaian baterai maksimum
Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
gantl kartrid bateral jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
yang sudah dilsl penub. Penglsian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. sl ulang kartrid bateral pada suhu ruangan
10 °C - 40 "C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4,  Saat karirid baterai tidak digunakan, lepaskan
darl mesin atau penglsi daya.

5. Isiulang daya Kartrid baterai jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
tama (lebih dari enzm bulan),

BAHASA INDONESIA



DESKRIPSI BAGIAN-BAGIAN MESIN

* Ghrd
1 [ Incdaior kecepatan 2 | Inciator ALT 3 | Lampu parbatian 4 | Tombol deya utama
[ADT = Autamatic Torgue
Dirive Tochnology!
Teknologi Panggerak
Toral Dtomatis)
Tombal pemalik Brah ] Kartrid batarai r Garniungan B Tuas buka kunc
Palaluk sakalar 10| Knop 1" Papgangan 12 | Palisdung {uniuk mata
pésau pematang | kepola
pemoiong nilon { tdah
piau plasiik)
13 | Pelindurg {unluk mala 14 - | Pelindung {urtuk mata 15 | SBambingsn pefndung 16 | Henes bahu
Psau pemahsl) PRl pencacah) urlub kepala pamaiong
mdan [ Bllah pisau
peantix)
CATATAN: Pefindung yang disediakan sebagai aksesor standar bervariasi tergantung pada negara
masing-masing.

DESKRIPSI FUNGSI

MAPERINGATAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
menyetel atau memerikso kerja mesin, Kelalajian
dalam mematikan dan melepaskan kartrid batarai
dapat mengakibatkan cedera badan yang serius
akibal penvalaan yvang tidak disengaja

Memasang atau melepas baterai

MAPERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum
memasang atau melepas kartrid baterai,

MAPERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
baterai kuat-Kuat saat memasang atau melepas
kartrid baterai, Kelalaian untuk memegang mesn
dan karirid batera kuat-kual bisa menyebabkarn
keduanya tergelingr dari tangan Anda dan
mengakibatkan keruaakan pada mesin dan kartrid
bateral den codera dir

* Gbr.5: 1, indikator barwarna merah 2, Tomkol
3. Karirid baterai

Untuk melepas kartrid batersl, geser dan mesin sambil
maenggeser lombol pada baginn depan Karid

Untuk memasang karirid baterai, sejajarkan [kdah
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnys. Masukkan seluruhnya sampai
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyl kiik

keoil. Jika Anda bisa melihal indikator berwasna merah
saperti yang ditunjukkan pada gambar, ini artinya kartrid
baterai tidak terkunct sempumsa.

JAPERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampal indikator berwarma merah
tidak terfihat. Jika tidak, bisa terlepas darl mesain
sacara idak sengala, menyabatkan luka pada Anda
e orang di sekilar Anda

dAPERHATIAN: Jangan memasang kartrid
bateral secara paksa. Jika kartrid tidak bergesar
dengan mudah, berart idak dimasukkan dengan
banar,

Sistemn perlindungan mesin / baterai

Mesin ind dilengkap dengan sistem perlindungan masin/
baterai. Sistam ini memutis daya ke motor secara
otpmatis untuk memperpanjang umur pakai maesin

dan bateral, Mesin akan berhenl: secara olomatis saal
dioparasikan jika mesin atau bateral mengalami salah
aatu dari kondisi-kondisl berikut ini:

Lampu perhatian Status
Warna © Menyala | ® Berkadip
Hijan > Kelnbihan
| behan
Merah . | Panas
@ (mesing i D (baterai) R A
Merah 3 i Pengguitaan
| daya barletih

Perlindungan kelebihan beban

Jika mangalami situssi barikul, meain akan berhent|

socara clamals dan lampu perbatian akan mulai

berkedip dengan warma hijau!

—  Mesin mengalami kelebihan beban akibat aemak
aiau sarpihan lain yang tereanghkut

—  Malas plsau pematong 1arkunct atau terhentak

—  Tombol daya utama dinyalakan saal polatul
sakelar ditartk

Pada situaai inl, lepaskan pelatuk dan tarik kemball

uniuk metanjulkan
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AAPERHATIAN: Jika Anda perlu membersihkan
semak yang tersangkut pada mesin atau
melepaskan mala pisau pemotong yang terkunci,
pastikan untuk mematikan mesin sebelum Anda
memulainya,

Perlindungan kelebihan panas untuk
mesin atau baterai

Jika alat atau Kartrid boteral tertalu panas, mesin akan
berhenti secara otomatis. Sast meain mengalami
kelebihan panas, lampu perhatian akan menyals
marah. Saat kartrid baterai mengalami kelebihan
panas, lampu perhatian akan berkedip merah, Blarkan
suhu mesin dan'alau baterad lurun sebelum dinyalakan
kembali.

Perlindungan pengisian daya
berlebih

Apabila kapasitas baterai meanuren, mesin akan
berhenti secara otomatis dan lampu perhatian mulai
berkedip dengan warma merih

Jikia masin tidak boropaerasi bahkan Ketika sakelar
dicparasikan, lepaskan kartrid baterai dari mesin dan
isi dayanya,

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Takan lombol parmeriksaan pada karlrid baterai urduk
malihal kapasitas bateral yang tersiza. Lampu indikator
menyala selama beberapa datk

® Gbr.e: 1. Lampu indikator 2. Tombol pameriksaan

Sakelar daya utama

Haeluk ombaol daya utama uniuk menghidupkan mesin

Umtuk mernatikan mesin. tekan dan tahan tombol daya

utama hengga Indikator kecepatan matl,

B Gbr.7: 1, Indikator kecopatan 2. Tombol daya
utama

[ CATATAN: Mesin akan matl secam otomatis jika
dibiarkan ienpa pengoperasian selama periode waktu
tertentu

Kerja sakelar

SAPERINGATAN: Untuk keselamatan Anda,
mesin ini dilengkapi tuas buka kunci untuk
mencegah hidupnya mesin secara tidak
disengaja. JANGAN PERNAH menggunakan
mesin jika mesin tersebut menyala ketika Anda
hanya menarik pelatuk sakelarnya tanpa menekan
fuas buka kunci, Kembalikan mesin ke pusat
layanan resmi kami untuk diperbalki dengan
benar SEBELUM menggunakannya lebih lanjut.

AAPERINGATAN: JANGAN PERNAH melakban
atau mengurangi kegunaan dan fungsi tuas buka
kunci,

dhPERHATIAN: Sebelum memasang kartrid
bateral pada mesin, pastikan pelatuk sakelar
berfungsi dengan baik dan kemball ke posisi
"MATI" saat dilepas. Penggunaan measin dengan
sakelar yang tidak berfungsi dengan baik dapat
menyebabkan kehilangan kentred dan cedesa badan
sarius

Lampu Indikatsr Hapositas dhPERHATIAN: Jangan pernah meletakkan
yang tersisa jari Anda pada tombol daya utama dan pefatuk
I |:| [ ﬂ sakelar ketika sedang membawa mesin. Mesin
mungkin akan menyala tanpa disengaja dan
Menyaia Mati | Berkedi
= £ menyehabkan cedern
I I l I T hinpga
100% PEMBERITAHUAN: Jangan menarik dalam-
I I I —‘I 50% hingga dalam pelatuk sakelar tanpa menekan tuas buka
L 7h% kunci, Hal inl bisa merusak sakelar.,
. l U J 2‘&'131:"“3 Unituk mencegah pelatuk sakelar tertarik dengan tdak
e : sengaja, tersedia sebuah fuas buks kunci. Unluk
l |__| U J 0% hirgas menjalankan mesin, takan 1uas buka kunci dan tarik
L 25% pelatuk sakelar, Kecepatan mesin akan meningkat
!| |:| B :| Il idang dengan menambah tekanan pada palatuk sakelar
| hateral. Lepaskan pelatuk sakelor untuk berhenti
* Gbr.8: 1. Tuas buka kunci 2. Pelaiuk sakslar
. l |_'| '—| Sateral
L mumgkin
P sixdah rusak.
CATATAN: Terganiung kondist penggunsan dan subu
Imgkungannya, penunjukkan muengkin saja sedikit
berbeds dari kapasitas sebenarmya.
CATATAN: Lampu Indikator pestama (ujung kirt) akan
barkedip ketika sistem pedindungan mesin bekerja.
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Penyetel kecepatan

Anda dapat menyetel kecepatan mesin dengan
maengeluk tombol dave wama. Seliap kal Anda
mengetuk tombol daya uiama, tingkat kecepatan akan
berubah, Kecepatan putaran akan sama terlepas dari
alat pemoiong yang dipasang.

= Gbr8: 1, indikator kecepatan 2, Tombol daya

ularma
Indikatar Maode Kecepatan
kecepatan putaran
3 n Tinggl 0 = 6,480 min'
2 W
1N
3 —:I. Zadang 01 - 5,006 iy I
2 W
10
3 I:|| Rendat 0 - 3,500 min '
217
1N

Teknelogi Penggerak Torsi Otomatis

Saat Anda mengaktifkan Teknalogl Penggerak Tors:
Otomatis {Autormatic Torguea Drive Techralogy WOT),
meain akan bergerak pada torsl dan kecepatan putaran
vang optimal uniuk kondisi rumput yang dipotong.

Untuk menyalakan ADT, lekan dan lahan lombal
pembatik arah hingga indikator ADT menyala, Setefah
ilu, ketuk tombol daya utama urduk memilh alal
pemaotong yang dipesang pada mesin. Myalakan
lampu di sebelah tanda M untuk memilih mata pimau
pemaotong dan hilah pizsu plastik, tanda & untuk
memilih kepala pemaotong nilon
Untuk memalikan ADT. tekan dan lahan tombal
pembatik arah hingga indikator ADT miati.
= Gbr.10: 1. )- tanda 2. & tanda 3. Indikator ADT
A, Tombal daya utama §, Tombol pembalik

arah
Indikatar Maode Adat Kecepatan
pemolong pularan
3 \ ADT [hata KMala pimau 3.500 -
!L ﬁﬂ g pemalong 6400 min '
L pamatang ) Biah pmau
plaslik
—u_ l"" ADT (Kepata Kepala s
i Y = pamoiong pemolong 5,000 min
rdan nilom
L L §

Tombol pembalik arah untuk
penghilangan serpihan
AAPERINGATAN: Matikan mesin dan lepas
kartrid baterai sebelum Anda menghilangkan
rumput atau serpihan yang tersangkut yang tidak
dapat dilakukan oleh fungsi rotasi pembalik arah.
Kalalaian dalam mematikan dan melepaskan kartrid

bateral dapat mengakibatkan cedera badan yang
serius akibat peryataan yang tidak disengaja.

Mesin Inl mamifikl tembol pembakik arah unfuk
mengubah arah pularan. Tombol pembalik arah hanys
digunakan untuk menghilangkan remput dan serpihen
yang tersangkut di masin.
Umtuk membalikkan putaran, ketuk tombol pembalik
arah dan tarik pelatuk sakelar sambil menekan fuas
buka kunci saali alat pemolong borhant. Indikator
kecepatan dan indikator ADT akan mulai berkedip,
dan slal pemaotong akan berputar dengan arah tarballk
apabila Anda menarik pelaluk sakalar
Unituk mengembaliken ke putaran biesa, lepaskan
palatuk dam tunggu hingga aiat pemaotong berhenti.
» Gbr.11: 1. Indikator kecapatan 2. Indikator ADT

3, Tombol pembalik arah

CATATAN: Selama teradi pularan yang baerlawanan,
mesin hanya beropesasi selama beberapa saal
kemudian barhant secara otomatis

CATATAN: Setelah mesin berhenti, putaran

akan kembali ke arah wing beasanya saal Anda
muenyakakan masin gl

CATATAN: Jika Anda mengstuk tombol pembalik
arah saat alal pemotong masih berputar, medn akan
barhenti dan siap untuk parputaran terbalik.

Mesin Ini dilengkapd dengan ram ebektrik, Jika mesin
salabu gagel melakukon pemberhention cepal sotelah
palatuk sakelar dilepaskan, servis mesin di pusat sarvis
Makita

Fungsi elektronik

Kontrol kecepatan konstan

Fungsl kentrod kecepatan memberikan kecepaian rolasd
yang kenstan terfepas darn kondisi muatan

Fitur awal pengerjaan yang lembut

Awal pengerjaan yang lembut karens adanya
paradarnan kejulan awal.
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PERAKITAN

dimatikan dan kartrid bateral dilepas sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.
Kalalainn dalam mamatikan dan mekepaskan karlhid
baterai dapat mengakibatkan cedera badan yang
serius akibat penyataan yang tdak disengaja

AAPERINGATAN: Jangan nyalakan mesin
kecuall rangkalannya telah terpasang
sepenuhnya. Femotong yang dioperasikan dalam
kondigl terangkad sebaglan saja dapat mengakibatkan
cedera persgornngan beral Karena mesin mungkin
saja dinyalakan secara tidak sengaja

Memasang pegangan

1. Masukkan poros pegangan ke datam gagang
Sejajarkan lubang sekrup peda gagang dengan lubang
sekrup yang ada pada poros. Kencangkan sekrup
dengan kual

» Gbr12: 1. Gagang 2. Sekrup 3. Poros

PEMBERITAHUAN: Perhatikan arah gagang.
Lubang sekrup tidak akan sejajar |lka gagang
tidak dimasukkan dengan arah yang benar.

Z. Latakksn pegas pada dudukan,

= Gbhr13; 1. Krop 2. Klem pegangan 3. Pagangan
4, Penahan pegangan 5. Pegas
6. Dudukan

3. Letakkan pegangan di antara klem pegangan dan
penahan pegangan

4. Pasang pegangan secara sementara dengan
mangencangkan knop, dan sefel posial peganaan,

5. Kencangkan knop sepenubnya

Penyimpanan kunci L

AAPERHATIAN: Berhati-hatilah untuk tidak
meninggalkan kunci L terpasang pada kotak roda
gigi. Hal tersebut dapat menyebabkan cedera dan
merusak mesin

Saal tidak digunakan, simpan kunci L sepertl pads
gambar agar tidak hilang.
= Ghrid4; 1. Kunci L

» Gbr 15 1. Kuncl L 2. Klem pegangan

Kombinasi alat pemotong dan

pelindung yang tepat

AAPERHATIAN: Selalu gunakan kombinasi alat
pemotong dan pelindung yang tepat. Kombinas
yaryg salah mungkin fidak dapat melindungl Anda
dari alat pemotong, serpihan yang baterbangan,
dan bebatuean, Hal inl juga dapal berdampak pada

Alat pemotong

Mata pisau pemolong
IMata pisau 2-gigl, 3-gig
A=gigi, dan B-gigi)

= A
-

Kepala pemalang nilon

\On

Bilah plaau plasik

SAata pigan pamahal

Mata pinau pancasah

e

Memasang pelindung

AAPERINGATAN; Jangan pernan menggunakan
mesin tanpa pelindung atau dengan pelindung
yang terpasang secara tidak tepat. Kelalaian dalam
metakukannya dapal menyebabkan cedora dirl

CATATAN: Tipe palindung yang disediakan sebagai
akzeaar: standar bervariasl l2rgantung pada negara
MasHng-masing

Untuk mata pisau pemotong

Pazang pelindung ke penjepit menggunakan baul.
» Gbr.16: 1. Penjepit 2. Pelindung
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Untuk kepala pemotong nilon / bilah
pisau plastik

Mata pisau pemotong / mata pisau
pemahat / mata pisau pencacah

AAPERHATIAN: Borhati-hatilah untuk tidak
mencederai diri sendiri akibal pemotongan tali
nilon,

FPasang pelindung ke peniepit menggunakan baut.

Selelah tu, pasang sambungan pelindung. Masukkan

sambungan pelindung ke pelindung !alu kunci klip,

Pastikan bahwa tab pada sambungan pelindung sesual

dengan slot pada pelindung.

» GbrAT: 1. Pelindung 2. Klip 3. Sambungan
pelindung 4, Pemoleng 5, Celah 6, Tab

Untuk melepas sambungan pelindung dan pelindung,
buka penguncian kip dengan memasukkan kunci L
sepertl yang dillustrasikan,

* GhrAB: 1. Kunci L2 Klip

Untuk mata piSEI.I pemahat
Pilihan aksesori

Segajarkan tonjelan di katak roda glgl dengan alur di
pofindung. lalu pasang pelindung tersebut ke klam
menggunakan bawt

» Ghr.18: 1. Penjepit 2, Pefindung 3, Ton|olan 4, Alur

Untuk mata pisau pencacah
Pilihan aksesori

Pasang palindung ke panjepit menggunakan baut
* Gbr20: 1. Penjepit 2. Pelindunyg

Memasang alat pemotong

MAPERHATIAN: Selalu gunakan kunci yang
disediakan untuk melepaskan alau memasang
alat pemotong.

SAPERHATIAN: Pastikan untuk melepas kunci

L yang dimasukkan ke kotak roda gigi setelah
memasang alat pemotong.

CATATAN: Tips alat pemolong yang disediakan
sebagal aksesor standar bervariasl tergantung
pada nogara masing-masing. Alal pematong lidak
dizertakan di beberapa negara.

CATATAN: Putar mesin secara terballk sehingga

Anda dapat menggant alat pematong dengan
mudah.

AAPERHATIAN: Ketika menangani mata plsau
pemotong, selalu kenakan sarung tangan dan
pasang penutup pada mata pisau.

MAPERHATIAN: Mata pisau pemotong harus
digosok dengan balk, dan bebas retakan atau
kerusakan. Jika mata pisau pemotong manghantam
bt s@al pengoperasian, malkan mesn dan segern
periksa mala pigau pematong.

MAPERHATIAN: Diameter luar mata pisau
pemotong harus sebesar sebagai berikut. Jangan

permah menggunakan mata plsau pemotong
dengan diameter luar yang lebih besar.

—  Maia pisau dengan 2 gigi; 305 mm

—  Mata pisau dengan 3 gigi: 305 mm

—  Mata pisau dengan 4 gigi: 235 mm

—  Mata pisau B-gigi: 255 mm

—  Mata pisau pemahal 225 mm

—  Mata ptsau pancacah: 270 mm

B Gbr.21: 1. Mur 2. Ring panjepit 3. Mata pisau

pemoicng 4. Spindel B. Ring peredam
6. Kunci L

1. Masukkan kunci L melaiui lubeng di dalam ketak
roda gigi unfuk mengunci-spindsl. Putar spindel hingga
kunci L masuk dengan sempurna,

2. Pasang mata pisau pemotong pada ring peradam
aehingga tanda panah pada mata pisau pemotong dan
palindung mengarah pada arah yang sama.

» Ghr.22: 1. Tanda panah

Umtuk mata pisau pemahat dan pisau pencacah,
pasang seperll yang diilusirasikan,

Mata pisau pemahat
* Gbr.23

Mata pisau pencacah
» Ghbr.24

3, Letskkan nng penjepit pada mata pisau pemoiong
fale kencangkan mur secars kuat dengan kuncl busl.
» Gbr.26: 1. Kuncl busi 2, Kunci L 3. Kendurkan

A. Kencangkan

4, Lepaskan kunoi L dan kotak roda gigl.

Unituk melepaskan mata pisau pemotong, ikuti prosediur
pemasangan dengan urutan terbalik
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Kepala pemotong nilon

.PEM.E‘ERITAHUAN: Pastikan Anda
menggunakan kepala pemotong nilen Makita
yang asli,

= Ghr.26: 1. Kepata pemolongan nilon 2, Spindel

3, Kunci L 4. Kendurkan 5§, Kencanghkan

1. Masukkan kunei L malalul lubang di datam kotak
rodn gigl untuk menguns spindel, Putar splndel hingga
kunci L masuk dengan sempurna,

2. Letakken kepala pemotong nilon pade spindsl dan
kencangkan secars kual dengan langan
3. Lepaskan kunci L dar kotak roda gigs.

Untuk melepaskan kepata pemotong nilon, kuti
prosedur pemasangan dengan wilan terkalik

Bilah pisau plastik

PEMBERITAHUAN: Pastikan Anda
menggunakan bilah pisau plastik Makita vang
asli,
® Gbr.27: 1. Bilah pizau plastik 2. Spindel 3. Kunci L
4, Kendurkan 6. Kencangkan

1.  Masukkan kunci L malalui lubang di dalam kotak
roda gigi untuk mengunc spindel. Putar spindel hingga
kunct L masuk d:ngun SEMpUIna

2. Leotakkan bilah pisau plastik pada spinded dan
kencangkan secare kuat dengan tangan

3. Lepaskan kunci L danl kofak roda gigl,

Lintuk melapaskan bilah piaau plastik, lkuti prosedur
pemasangan dengan urutan terbalik

PENGGUNAAN

MAPERINGATAN: Sangat berhati-hatilah untuk
mempertahankan kendali mesin setiap saat,
Jangan biarkan mesin berbelok Ke arah Anda
atau orang lain di sekitar area kerja. Kegagalzn
dalam mempertahankan kendali mesin dapal
mengakibatkan cedera senus bagi orang di sekitar
dan operalor

MMPERHATIAN: Selalu gunakan harnes

bahu yang terpasang pada mesin, Sebelum
pengoperasian, setel harnes bahu sesuai dengan
ukuran pengguna untuk mencegah kelelahan.

MAPERHATIAN: Berhati-hatilah agar pakafan
tidak tersangkut pada gesper.

SAPERHATIAN: Sebelum mengoperasikan,
pastikan harnes bahu terpasang dengan benar ke
gantungan pada mesin,

1.  Pakailah harnes bahu dan kencanghan gesper
» Ghr.26

2. Jepitkait pada harnes bahu ke gantungan mesin.
* Gbr.28: 1, Kall 2, Ganungan

3, Selel harmes bahu ke posts! kera yang nyaman,
» Gbr.30

Hames bahu dilengkapi dengan metode pelepasan
aepal. Cukup lekan sisl gesper sembarl menahan
mesin untuk melepas mesin dari hames bahu

* Gbr.31: 1. Gesper pengencang

Menyetel posisi gantungan

Umntuk penggunaan mesin yang lebib nyaman, Anda

dapal mengubah posis gantungan

1. Kendurkan baut kepals sokel segi enam pada

gantungan dan geser ke posisi kerja yang nyarman.

> Gbr.32: 1. Gantungan 2. Baul kepals soket segi
enam

2,  Setel posisi gantungan seperti yang ditunjukkan

padn gambar lalu kencangkan baul sokat S anam,

» Gbr.33: 1. Posisi gantungan dari permukaan tanah
2. Poaisi alat pemotong dari permukaan
tanah 3. Jarak harizonial antara gantungan
dan bagian alat pemotong tanpa pelindung

Pengoperasian mesin yang benar

HAPERINGATAN: Selalu posisikan mesin di
sisi tangan kanan Anda. Pemosisian mesin yang
benar memunghkinkan kendah maksimal dan akan
mengurangl risiko cedera saries akibat hentakan
balik.

MAPERINGATAN:; Selalu berhati-hatilah

dalam menjaga kendali mesin, Jangan biarkan
mesin berbelok ke arah Anda atau siapa saja di
lingkungan pengerjaan. Keialaian datam menjaga
kendali mesin dapat mengekibatken cedera sarjus
pada orang sekitar dan operaior.,

HAPERINGATAN:; Untuk menghindari
kecelakaan, berikan jarak lebih darl 15m

{50 kaki) antar operator saal dua operator atau
lebih bekerja dalam satu area. Selain itu, tugaskan
seseorang untuk mengawasi jarak antar operator,
Jika seseorang atau binatang masuk ke dalam
area kerja, segera hentikan pengoperasian,

HAPERHATIAN: Apabila alat pemotong secara
tidak sengaja terbentur batu atau benda keras
saat penggunaan, matikan mesin dan periksa
apakah terdapat kerusakan. Jika alat pemotong
rusak, segera ganti. Penggunaan alat pemoiong
yang rusak dapat mengakibatkan cedera badan
seriua

4APERHATIAN:; Lepaskan penutup mata pisau
darl mata plsau pemolong saat memetong
rumput.

Pemosisian dan pemggunasan yang benar akan
memungkinkan kontrol yang optimal dan mengurang|
risike codera yang discbabkan oleh henlakan, Cara
pamotangan bervarasi tErgantung pada alat pemoiong
yang akan digunakan

57 BAHASA INDONESIA



Mata pisau dengan 2-gigi, 3-gigi,
4-gigi, 8-gigi, kepala pemotong nilon,
dan bilah pisau plastik

Alat pemotong ind bermanfaatl untuk memotong ramput
dan semak. Ayankan alal secam mefata dalam sepaftubh
lingkaran dari kanan ke kiril, Ulangi ayunan dar kanan
ke kirl samentara bergerak maju

= Ghr3d

Apabila menggunakan kepala pemotong nilon (tipe
penguluran otomatis & bentur)

Kopala pemotongan nikan maripakan kopala pemolong
benang ganda yang lersedia dengan mekanisme
banturan & penguluran

Untuk mergulurkan tali nilon, tepuk kepala pemotongan
ke permukaan tanah saal berputar.

= Gbr.3ds: 1. Ares pemotongan yang palmg elekil

PEMBERITAHUAN: Penguluran bentur tidak
akan berfungsi dengan baik jika kepala pemotong
nilon tidak berputar.

CATATAN: Jika tall nilon tidak mengulur karena
katukan pada kepals, gulung/gant tali nflon dongan
mengikuti prosedur di bagian terkait untuk melakukan
pemedibaraan,

Mata pisau pemahat

AAPERHATIAN: Jangan permah memotong
pohon dengan diameter lebih dari T0 mm.

Mata pisau peamahatl barmanfaal untuk mamotong
belukar dan pohon. Uintuk menghinderi hentakan, selalu
gunakan ruas mata pissu pemahat antara arah jam

B dan 11 terhadap pohon,

» Gbr36: 1, Ruas mata pisau arah jam B hingga 11

Untuk kemudahan memotong pobon, sokong pelmdung
terhadap batang pohon seperti yang diilustrasikan.
» Gbray

Mata pisau pencacah

SAPERHATIAN: Jangan pernah mengangkat
kepala mesin melebihi tinggi pinggang Anda,
SAPERHATIAN: Jangan pernah melakukan

tarikan ke atas dan bawah dengan alat pemaotong
selain mala pisau pencacah.

Mata pisau pencacah bermanfaat untuk mematang
belukar yang lebat dan rumput lancip. Ayunkan kepals
mesin ke atas dan ke bawah, atau ke kirl dan kanan ke
arah belukar.

= Gbr.3g

» Ghr33

PERAWATAN

dimatikan dan kartrid bateral dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau perawatan mesin,
Kalalaian dalam mematikan dan melepaskan korlrid
baterai dapat mengakibatkan cedara badan yang
serius akibat penyalaan yvang tidak disengaja

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-ali
menggunakan bensin, tiner, alkchol, ataw bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Umntuk menjaga KEAMARNAMN dan KEANDALAM masin,
perbaikan, perawatan alau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Puzat Layanan Resmi ataw Pabrik
Makita: selalu gunakan suku cadang penggant bustan
Makita

Mengganti tali nilon

MAPERINGATAN: Hanya gunakan tall nilon
dengan diameter yang ditentukan dalam petunjuk
penggunaan inl. Jangan pernah menggunakan
tali yang lebih beral, kawal logam, iambang, alau
semacamnya. Kelalsian dalam melekukannya dapat
mengakibathan kerusakan pada mesin dan dapal
mangakibatkan cedera badan serius.

SAPERINGATAN: Selalu lepaskan kepala
pemotong nilon dari mesin pada saat mengganti
tall nilon.

AAPERINGATAN: Pastikan penutup kepala
pemolongan nilon terpasang dengan kuat ke
rumahan seperti yang dijelaskan di bawah ini,
Kelalaian terhadap pengencangan penutup dapat
menyebabkan kepala pematongan nilan tadempar
yang dapal mengakibalkan cedera serius,

Ganll tafl nllon jlke sudah tidak dapat lerslur. Melode
penggantian tali nilon bervariasi terganiung pada tipe
kepaia pemoiong nilon,

B&F Z5L
> Gbr.AD

121-M10L

» Gbr.d1

96-M10L
> Ghrdz

Ganti bilah pisau plastik

Gantilah bilah ptaau plasbk jika lelah aus atau rusak
» Ghr.43

Saat memasang bilah pisau plastik, sejajarkan arah

pada bilah pisau dengan arah panah pelindunag.

» Gbr.ad: 1. Amabh pada pelindung 2. Arah pada bilah
pEaau
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Penyimpanan

Saal menyimpan masin, longgarkan knop dan lipat
pegangan pada sudut yang benar. Setelah itu,

kencangkan knop.
» Gbr45: 1. Knop 2. Pegangan

PEMECAHAN MASALAH

Sebelum meminta perbaikan, lakukan pemerikeaan mandin terlebin dahulu, Jika Anda menemukan masalah yang
licdak dijalaskan dalam buku petundul ini, [angan coba membongkar mesin, Sebaliknya, hubungl Pusat Senis Resmi
Makita, dan salalu gunakan suku cadang pengganti Makita untuk perbaikan.

Keadaan Tidak Normal

Kemungkinan penyebab (Kerusakan
fungsi)

Pertaikan

Modor tidak bemalan

Karirid babsral lidak ferpasang

Pasang karirid balemi

Masafah tal=rai (kekurangan iEgangan)

=i ukang daya karfrid balerai. Jika pengisian ulang
daya tidak bamasll, garileh kartrld batarai

Bistlem panggerak lidak bakera secars
b,

Mirlislah posst garvly reaml selsmpal unluk
malakukan parhalkan

Wodor barhant] satalah digunakan
sachaniar

Daya hatarsd randah

Il ulang dayas karirid bataral. Jika pangisian ulang
daya titak berhasil, gandilah kartrid bataral

Panas barlabih

Hoantikan panggunasn masin uniuk
memumgkinkannya mendingin,

Wesin Gdak mensagal RPM
p=LET T

Kartrid baterai digasang sacata lidak
tepail,

Pasang kartnd balerai ssbagaimana duraikan
dafam busu palurak nl

Diarye Dateras msEnunn,

Izl ularg daya karrid balars. Jike pangisian uleng
daya lidak berhaall, ganilah kartrid batarai.

Sistem panggerek litak bakara secara
b=z

Miratah pressl servis resmi selempal uniuk
melakukan parbaikan

Paratatan pamatong tidsk banputar!
= megeiy henten e

Gelaran tdak nommal:
= segery henilkan mesin|

Banda asing separi cabang tanapit di
writara pelindung dan alal pamoiong,

Sanghirkan objek asmg tarsabut

Pemasangan alal pemotong Kendur.

Kencanghan alaf pamolong secara Kuat,

Siziem panggarak fidak bokerja secara
benas

Afal pemoiong ek, bengkok ataw aus

Pamasangan alal pematoog kendur.

Mirtatah pesat servis resmi selempat uniuk
melakukan perbaikan,

Zanli alal permabang.

Kencanghan atal pamolorg secara ¥ual

Eimtem ponggaerak lidak bakerja secarm
beriad.

Mirtatah pusal servis resmi splempal uniuk
melakukan perbaian.

Mesin pemolongan Bdak dagal
bearhairiti
= Seperd kpaskan baber

Ganpgguan stk alsg aleklronk

Legraakam Karire baleal dan mintalah gusal sarvis
resml sElamipat untuk malakisen petaikan

AKSESORI PILIHAN

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rincl berkanaan
dengan aksesor ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

. Mata pisau pemotong

MAPERINGATAN: Hanya gunakan aksesor| yang
direkomendasikan atau perangkal ambahan
yang ditunjukkan dalam petunjuk penggunaan
inl. Penggunaan akssson alau perangxat tambahan
lainnya dapat mengakibatkan cedera serius.

SAPERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atew perangkat
tambahan [ain bisa menyebabkan rizlko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksescri ateu parangkat
tambahan sezual dengan peruntukkannya,

] Keapala pameotongan nilon

" Tali pilon {garis pemotongan)

" Biigh pisaw plastik

] Mata pisau pemahat

" Maia pisau pencacah

" Pelindung

] Bataral dan pengist daya ash bustan Makita

CATATAN; Beberapa item dalam dattar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam pakel mesin sebagal
aksesor standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Model. LRO12G
Jenis pemegang Pemsgang asikal
Kelamian tanpa beben 3:0 - 6,400 mn’_
|pada satiap tahen kalgjuan pataras) 20 - 5,000 mmn
1= { = 3,500 min '
Pargang kessfurushan 1,780 mm
tenpa alal mamalong|
Dilarnartar kord nilon 2.4 -30mm
Alat mamolong dan dismaier Bilsh gigi 2 A5 mm
polongan yang boleh (BN 195624-8)
g ey Bilah gigi 3 305 min
(PN 195300-2)
Bllah glgi 4 255 mm
[E/M 19E805-0)
Hileh glgi 8 2h5mm
(P B-14 146} |
Bilzh pahat 226 mm
(PN 198872-9)
Hilah pencincaing ATOmm
{F/N 198874-5)
Kepala pemolang nilon 480 mm
(PN 195864-2¢ 1912N0-2)
Bileh plaslik 305 mm
(P 1G6AGE-0)
voitan terkaras D0, 72V - 80 V maks
Barat barsin 8.0 -10.5kg
Tanap parlindungan P4

. Disebahkan program penyelidiken dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikas: yang farkandung di
dalam inl adalah lenakiuk kepada perubahan anpa notis

L] Spesifikasi mungkin berbeza mengikui negara.

. Beral mungkin berbeza hergantung kepada pemasangan, lermasuk kartn) baterl, Kombinasi paking ringan dan
paling baral, mangikul Prosedur EPTA 01/2014, ditunjukkan di datam jadual

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan

Karirij batan BL402{) F BLAOZS | BL40A0 { BLAUSDF® / BL4080F
*  Balen yang disyorkan
Pergecas DCA0RA ! DCAGRE / DCAORE

+  Sesstengah karlr] bater dan pengecas vang disenaraikan di alas mungkin bdak tersedia bergantung pada
kawasan kediaman anda

SAAMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Fenggunaan mana-
mana kartr bater dan pengecas yang lain mungkin menyebabkan kecederaan dan/alau kebakasan
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Berkul menunjukkan simbol-simbol yang boleh
digunakan uniuk akat ini. Pastikan anda memahami
maksudnya sehelum menggurakan,

Sila gunaken dengan parkat-hatl dan
penh pehalian

Haca maniial arahan

Kekalken j[arek sekurang-surangnya 15 m

Partatan; tolak keluar

Pakai lop keedar, gogal den pelnding
lelinga

Pakai sarung fangan palindungan,

Pakal but yang begap dongan tapak fak
galingir, Bul keselamatan behagmn jasi kak
Eedull adalak disyorkan,

Balwys: bartati-hali dengen abjek 1eang

Arnaran; Cabul batern sebelum
panyelanpgaraan;

Armaran: Penmdaan panss, Ristbke
melacur Jangan santub baheglan logam
sEhinpga sejuk

Pakai parlindungan mata dan lalinga,

Hanya uniuk negara-regana EL

r:l kot Disebabkan kehadiran kemporen
tarbahaya dalen parsdatan, ssa peralatan
elekbik dan elekinnik, akumulator dan
zabari belah memben kesan negalif
{orhariap persokitaran dan kesihatan
Manusia

Jangan bumsng stal efeklnk dan eekionik
atad bated barsama dengan kahan
buangan isl ramahl

Mengind Arahan Erapah mengenai s
paralainn elekirk dan alekironik dan
mengenal akumuiator dan baied dan siss
akumulaior dan bater sarta penyasualan
dengan uidang-undang negara, sisa
peralatan elekirk, baleri don akumulalon
hendakiah disimpanksn secars baraslngan
dan dikantar ke lempat pangumpuan
berasingan unhik sisa parbandaran,
baroparesi mengikol peraturan
perlindungan persakitansn.

Ini ditunjukkan efah simbal tong sampah
bernda yang borsilang pada peralatan

“y

Aras kuasa bunyt berjamin memsul Amban
Redam Ch Luar Kesatan Exopah

Ams masa buny manurul Pemturan
Kivaalan Redam NS, Australin

&1

AMARAN KESELAMATAN

Amaran keselamatan umurmn alat

kuasa

HAMARAN: Baca semua amaran keselamatan,
arahan, llustrasi dan spesifikasi yang disediakan
dengan alat kuasa ini, Kegagalan mengikut amaran
dan arahan boleh menyebabkan kajulan elektrik,
kebakaran dan/atau kecederaan serlus

Simpan semua amaran dan
arahan untuk rujukan masa

depan.

Istilah “atat kuasa”™ dalam amaran menygjuk kepada ala

kisasa yang menggunoksn tenaga elekink (kabel) atou

alat kuasa yang menggunakan baten {(ianpa kord).

Keselamatan kawasan kerja

1. Pastikan kawasan kerfa bersih dan terang.
Kawasan berselerak atau gelap mengundang
kemalangan

2, Jangan kendalikan alat kuasa dalam keadaan
yang mudah meletup, seperti daiam kehadiran
cecalr, gas atau habuk yang mudah terbakar.
Alat kuasa menghasilkan percikan api yang boleh
menyatakan debu ataw wasap,

3 Jauhkan kanak-kanak dan orang ramal Semasa
mengendalikan alat kuasa. Gangguan baleh
menyebabkan ands hilang kawalan

Keselamatan elektrik

1. Palam alatl kuasa mesti sepadan dengan
soket. Jangan ubah suai palam dalam apa cara
sekalipun. Jangan gunakan sebarang palam
penyesuai dengan alat kuasa terbumi. Palam
yang tidak diubah sual dan soke! vang sepadan
akan mengurangkan risiko kejutan elekini.

2. Elakkan sentuhan badan dengan permukaan
terbumi, sepertl palp, radiator, dapur dan petl
sejull. Terdapat peningkatan risiko Kejulan elekirik
|Ikia plekink terbumi ierkena badan anda

3. Jangan blarkan alat kuasa terkena hujan
atau basah. Ar yang memasuki alet kuaza akan
meningkatkan risiko kejutan elextnk,

4. Jangan salah gunakan kord. Jangan gunakan
kord untuk membawa, menarik atau mencabul
palam alat kuasa. Jauhkan kord dari haba,
minyak, bucu tajam atau bahagian yang
bergerak, Kord yang rosak atau tersimpul
meningkatkan risiko kejutan elakirk.

5 Semasa mengendalikan alat kuasa di luar,
gunakan kord sambungan yang bersesuatan
untuk kegunaan luar. Penggunaan kord yang
seauai untuk kegunaan luar mengurangkan nagka
kefutan elakirik.

G.  Sekiranya pengendalian alat kuasa di lokasi
lembap tidak dapat dielakkan, gunakan
bekalan peranti arus sisa (RCD) yang
dilindungi. Penggunaan RCD mengurangkan
resiko kejulan alaklnik,
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Alat kuasa boleh menghasilkan medan
elektromagnetik (EMF) yang tidak berbahaya
kepada pengguna. Walay bagaimanapun,
pengguna perentak jantung atau peranti
perubatan yang serups harug menghubungl
pambual perant mereka danfotau dokior eniuk
nasihat sebelum mengendatikan atal kuasa inl

HKeselamatan dirl

Sentiasa berwaspada, perhatikan apa yang
anda lakukan dan guna akal budi semasa
mengendalikan alal kuasa. Jangan gunakan
alat kuasa semasa anda letih atau di bawah
pengaruh dadah, atkohol atau ubat. Kelekaan
sokalika semasa mengendalikan alat kuaza boleh
menyehabkan kecadaraan diri yang serius.
Gunakan peralatan pelindung diri, Sentiass
pakal pelindung mata. Peralatan pelindung
sepertl lopeng debu, kasul keselamatan tak
mudah tergalincir, lopd kesalamatan atau
pelindung pendengaran yang digunakan uniuk
keadaan yang sesuai akan mengurangkan
kecedaraan dir

Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suis ditutup sebelum menyambung
kepada sumber Kuasa dan/atau pek baterl,
semasa mengangkat atau membawa alat,
Mambawa alal Kuasa dengan jan anda pada suis
atau mentenagakan alat kuesa dengan suis pada
kedudukan hidup mengundang kemalangan,
Alihkan sebarang kunci atau sepana pelaras
sebelum menghidupkan aiat kuasa. Sepans
atau kuncl yang diinggalkan pada bahagian
barputar alat kugsa bolah menyababkan
kecadaraan dirl.

Jangan lampau jangkau. Jaga pijakan dan
Keseimbangan yang betul pada setlap masa.
Ini membaolehkan kawatan alat kussa yang lebib
baik datam situasi yang tidak dijanghka.
Berpakaian dengan betul. Jangan pakai
pakaian yang longgar atau barang kemas,
Jauhkan rambut dan pakaian anda dari
bahagian yang bergerak. Fakaian longgar,
barang kemas atau rambut yang panjang boleh
terperangkap dalam bahagian yang bergerak
Jika perantl disediakan untuk sambungan
kemudahan pengekstrakan dan pengumpulan
habiik, pastikan la disambung dan digunakan
dengan betul, Penggunaan pengumpulan hobuk
boleh mengurangkan bahaya berkaitan habuk_
Jangan biarkan kebiasaan daripada kekerapan
penggunaan alat membuatkan anda berpuas
hati dan mengabaikan prinsip keselamatan
alat. Kecuaian boleh menyebabkan kecedaraan
serius dalam sekelip mata

Senliasa pakai gogal pelindung untuk
melindungi mata anda daripada kecederaan
apablla menggunakan alat kuasa, Gogal
mestilah mematuhi ANS] Z87 .1 di AS, EN 166
di Eropah, atau AS/INZS 1336 dl Australia/
New Zealand. Di Australia/Mew Zealand,
undang-undang mengarahkan untuk memakai
pelindung muka bagl melindungl muka anda,
Juga.
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Menjadi tanggungjawab majikan untuk
menguatkuasa penggunaan peralatan
perfindungan keselamatan yang bersesuaian
oleh pengendall alat dan oleh orang lain dalam
kawasan bekerja semasa.

Penggunaan dan penjagaan alat Kuasa

Jangan gunakan alal kuasa dengan kasar.
Gunakan alat kuasa yang betul untuk
penggunaan anda, Alal kuass yang betul akan
medakukan lugas dengan lebih balk dan lebib
sefamal pada kadar mana ia direka cipia,
Jangan gunakan alat kuasa jika suis

tidak berfungsl untuk menghidupkan dan
mematikannya. Alst kuasa yang tidak depat
dikawal dangan suis adalah barbahaya dan masti
dibaiki.

Cabut palam dari sumber kuasa dan/atau
keluarkan pek bateri, fika boleh ditanggalkan,
dari alal kuasa sebalum membuat sebarang
pelarasan, menukar aksesori, atau menyimpan
alat kuasa. Langkah-dangkah keselamatan
pencegahan sedemikian mengurangkan risiko
memulakan alat kuasa secara tdak BENGaAE
Simpan alat kuasa yang Udak digunakan
jauh darl jangkauan kanak-kanak dan jangan
biarkan orang yang tidak biasa dengan alat
kuasa atau arahan ini untuk mengendalikan
alat kuasa. Alat kunsa adaloh berbahaye di
tangan pengguna yang tidak terlatib.
Menyelenggara alat kuasa dan aksesori,
Perlksa salah jajaran atau ikatan pada
bahagian yang bergerak, bahaglan yang
pecah dan apa-apa keadaan lain yang

boleh menjejaskan operasi alal kuasa, Jika
rosak, baiki alat kuasa sebelum digunakan,
Keabanyakan kemalangan adalah disebabkan olah
alat kuasa yang bidak dijaga dengan baik.
Pastikan alat pemotong tajam dan bersih,

Adat pemotong vang dijaga dengan bitul dengan
hujung pemedong yang tajam mempunyai
kemungkinan yang rendah untul terikat dan lebih
mudah dikendalikan

Gunakan alat kuasa, aksesori dan alat bit

dan sebagainya mengikut arahan ini dengan
mengambil kira keadaan kerja dan kerja yang
periu dilakukan, Penggunaan alat kuasa uniuk
cperasl yang berbeza darl vang dimaksudkan
boleh manyebabkxan keadsan berbahaya.
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& Pastikan pemegang dan permukiaan pegangan
kering, bersih dan bebas dari minyak dan gris.
Pamegang dan parmukaan pegangan yang licin
tidak membolehkan pengendalian dan kawalan
salamal bagi alat delam situasi yang tidak
dijangka,

9. Apabila menggunakan alat, jangan pakai

Arahan keselamatan penting untuk
alat

AAMARAN: Baca semua amaran kesolamatan
dan semua arahan. Kegagalan mamatuhi amaran
dan arahan boleh menyebabkan kejuian elekirik,

sarung tamgan kerja kain yang mungkin boleh
kusul. Kekusutan sarung tangan kerja kain pada
bahagian yang bergerak boleh manyebabkan
kecederaan dir

Penggunaan dan penjagaan alal bater

kebakaran dandatou Kecederaan serus

Simpan semua amaran dan
arahan untuk rujukan masa

1. Cas semula dengan pengecas yang ditentukan depan_
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesual
unfuk satu jenis pek baten mungken menimbalkan Tujuan penaaunaan
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek z I pengg

baten lain,

Alat inl hanya bertujuan untuk memotong
rumput, rumpal, semak dan belukar. la tidak

2 Gunakan alal kuasa dengan pek bateri yan
ditentukan secara khuaugs saﬁja_ F'eng‘;usﬁgan I"?Hh dlgu.naka" uniuk sebarang ?ufua"
mana-rmana pek bater laln mungkin menimbui&an lain sepertl mer:ntung :‘Irsa:;:!p' aiauh
risiko kecederaan dan kebakaran. Lir::;l::‘ligl:ﬂar rafd Ink bioteh menyenabian

3. Apabila pek bateri tidak digunakan, 5

auhkannya daripada objek besi lain, seperti
jlilip Kaﬂj:. diuit :jlillng. paku, skru m:pe Arahan umum

objek besi kecil lain, yang boleh membuat 1, Jangan sekall-kall membenarkan orang
sambungan dari satu terminal ke yang lain. yang lidak mengetahui araban inl, orang
Memintas terminal bateri bersama-sama mungkin (termasuk kanak-kanak) dengan keupayaan
menyebabkan lecuran slay kebakaran, fizikal, derla atau mental yang kurang, atau

4.  Dibawah keadaan kasar, cecair mungkin kurang pengalaman dan pengetahuan untuk
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan. menggunakan alat ini. Kanak-kanak harus
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram diselia unluk memastikan mereka tidak
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan bermain dengan alat ini.
bantuan perubatan di samping siraman air, 2 Sebelum memuinkan alat, baca manual
Cecalr yang dikeluarkan darl bateri mungkin arahan Ini untuk memblasakan dirl dengan
menysbabkan kegatalan atau lecuran, pengendalian alat.

5 Jangan gunakan pek bateri atau alat yang 3, Jangan meminjamkan alat tersebut kepada
rosak atau diubah suai, Bater yang rosak atau arang yang Udak mempunyal pengalaman
diubah suai murgkin menunjukkan pardaku yang atau pengetahuan yang mencukupi
tidak dijangka memyebabian kebakaran, lelepan mengenai pengendalian penebas belukar dan
alau risiko kecedaraan, pemangkas tall,

6. Jangan dedahkan pek bateri atau afat kepada 4, Apabila meminjamkan alat itu, sentiasa
apl atau suhu yang berlebihan, Pendedahan lampirian manual arahan ink.
kepada apl ataw subu medsbdhi 130 °C mungkin 5. Pegang alat dengan penuh berhati-hati dan
menyehabkan lstupan, perhatian.

7. lkut semua arahan pengecasan dan jangan 6, Jangan gunakan alal ini selepas meminum
cas pek bater] ataw alat di luar julat suhu alkohol atau ubat, atau jika merasa letih atau
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas sakil,
dengan tidak belul atau pada subu di fuar julat 7. Jangan cuba mengubah suai alat inl.
yang dln;.latak,al_'l !'nung!cl'n maerosakkan bateri dan &  Ikut peraturan mengenai pengendalian
meningkatian risiko kebakaran penebas belukar dan pemangkas tall di negara

Servis anda,

1 Pastikan alat kuasa anda diservis oleh
orang yang berkelayakan dengan hanya
menggunakan alat ganti yang sama. Ini akan
memastikan keselamatan aiat kuaza dapat
dikekalkan,

2 Jangan servis pek baterl yang telah rosak.

Barviz pek bateri hanysa boleh dilakukan cleh
pengeluar atau penyedia servis vang sah

3, Ikut arahan untuk melincir dan menukar

aksesor.
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Peralatan pelindung diri
& Rajahi

Pakai topl keledar keselamatan, gogal dan
sarung tamgan perindungan untuk melindungi
dirt anda dari serplhan terbang atau objek
jatuh.

Pakai perlindungan telinga seperti sarung
telinga untuk mengelakkan kehilangan
pendengaran,

Pakai pakaian dan kasut yang sesuai untuk
operasi yang selamat, sepertl pakakan kerja
dan kasut tidak licin yang tegap. Jangan
memakai pakaian yang longgar stau barang
kemas. Fakaian longgar, barang kemas atau
rambut yang panjang boleh terperangkap dalam
bahagian yang bergerak,

Apabila menyentuh bilah memotong, pakal
sarung tamgan pelindung. Bilah memaotong
baleh mamatang tangan tanpa pelindungan
dangan teruk.

Keselamatan kawasan kerja

1.

Kendalikan alat di bawah penglihatan yang
baik dan keadaan slang sahaja. Jangan
kendalikan alat ini dalam kegelapan atau
kabus,

Jangan kendalikan alat dalam atmosfera yang
mudah meletup, seperti dengan kehadiran
cecair, gas atau debu mudah bakar, Alat

Inl manghasilkan peroikan api yang boleh
menyalakan debu atau wasap.

Semasa operasi, jangan sekall-kall berdiri di
atas permukaan yang tidak stabil atau licin
atau cerun curam, Semasa musim sejuk,
berhati-hati dengan ais dan salji dan sentiasa
memastikan pijakan selamat.

Semasa operasi, pastikan pemerhatl atau
halwan sekurang-kurangnya 15 m jauh dari
alat tersebut. Hentikan alat itu sebaik sahaja
seseorang mendekat|.

Jangan sekali-kali kendalikan alat ketika
orang, terutamanya kanak-kanak atau haiwan
pelinaraan berdekatan.

Sebelum operasi, periksa kawasan kerja jika
terdapat batu atau objek keras |zin, Objek
torsabul boleh tercempak atau menyebabkan
tolak keluar berbahaya dan mengakibatkan
kecederaan serius dan‘atau kercsakan harla
banda

dhamaran: Penggunaan produk inl boleh
menghasilkan habuk yang mengandungi
bahan kimia yang boleh menyebabkan
penyakit pernafasan atau lain-lain penyakit.
Beberapa contoh bahan kimiba ini adalah
sebatlan yang lerdapat dalam racun perosak,

racun serangga, baja dan racun rumpai. Risiko

dari pendedahan ini berbeza-beza, bergantung
kepada kekerapan anda melakukan Kerfa jenis
ini. Untuk mengurangkan pendedahan anda
terhadap bahan kimia ini: bekerja di kawasan
pengudaraan yang balk dan bekerja dengan
peralatan keselamatan yang diluluskan,
sepertl topeng habuk yang direka khas untuk
menyaring zarah mikroskopik.

Keselamatan elektrik dan bateri

1, Jangan dedahkan alat itu kepada hujan atau
keadaan basah. Air yang memasuki alat akan
meningkatkan risiko kejutan slekirk,

2. Jangan gunakan akal Jika suls tidak
menghidupkan atau mematikannya. Mana-
mana akat yang tidek dapat dikawal dengan auia
ndalah berbahaya dan hendaklah diboiki,

3,  Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suis berada di kedudukan mati
sebelum memasang pek baterl, mengamblil
atau membawa atat itu. Membawa alat dengan
Jar anda pada suis atay member| leraga
pada alat dengan suts pada kedudukan hidup
mengundang kemalangan.

4 Jangan hapuskan bateri dengan
membakarnya. Sel mungkin meletup. Perksa
dengan kod tempatan untuk kemungkinan arahan
pelupusan khas

5. Jangan buka atau merosakkan baberl. Elekiroblt
yang dibebaskan adalah menghakis dan boleh
menyebabkan Kerosakan kepada mata atau kulit.
la mungkin toksik jika tertelan

&, Jangan cas bateri dalam hujan, atau di lokasi
yang basah,

7.  Elakkan persskitaran yang bahaya. Jangan
gunakan alat dalam lokasi sampah atau basah
atau mendedahkannya kepada hujan. Air yang
memasuki alat akan meningkatkan nsiko ksjulan
efahirlk

a Jangan cas bater| di luar.

9. Jangan kendalikan pengecas, termasuk palam
pengecas, dan terminal pengecas dengan
tangan yang basah.

10, Jangan ganti baterl dengan tangan basah,

11, Jangan menggantikan baterl dalam hujan.

12, Jangan basuh terminal bateri dengan cecair
seperti air, atau menenggelamkan baterl.
Jangan biarkan bateri yang dalam hujan, atau
caj, penggunaan, atau simpan bateri di tempat
yang lembap atau basah, Jika terminal basah
atau cecalr masuk ke datam baten, baterl boleh
litar pinias terdapal risiko terlelu panas, lerbakar,
atau letupan

13, Selepas mengeluarkan bater] dar akat atau
pengecas, pastikan memasang penutup bater|
pada baterl dan simpannya di tempat yang
kering.

14, Jika kartri] bateri basah, buang air di dalamnya
dan kemudian lap dengan kain Kering.
Keringkan karirij bateri sepenuhnya di tempat
kering sebelum digunakan,
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Menjalankan operasi

1

2

Sebelum memasang atau melaraskan alat i,
keluarkan kartrij bateri.

Sebelum mengendalikan bilah pemotong,
pakal sarung tangan pelindung.

Sebelum memasang karlrij bateri, periksa

alat untuk mengesan kerosakan, skru/nat
longgar atau pemasangan yang tidak betul.
Mengasah bilah pemeotong yang tumpul.

Jika bilah pemotong bengkok atau rosak,
gantikannya. Periksa semua tull kawalan dan
suls untuk tindakan yang mudah, Bersihkan
dan keringkan pemegang.

Jangan cuba untuk menghidupkan alat jika ia
rosak atau tidak dipasang sepenuhnya. Jika
tidak, kecedergan sedus mungkin berako
Laraskan abah-abah bahu dan genggaman
tangan untuk disesuaikan dengan saiz badan
pengendall.

Apabila memasukkan kartrij baberi, jJauhkan
pemasangan pemotongan dari tubuh anda dan
objek lain, termasuk tanah, la mungkin berputar
apablla mula dan boleh manyebabkan kecederaan
atau kerosakan pada atat danfatau hara benda
Keluarkan sebarang Kunci pelarasan,
perengkuh atau penufup bilah sebelum
menghidupkan alat tergebut, Aksesos yvang
dibiarkan terpasang pada bahagtan barputar alat
boleh mengakibatkan kecederaan diri,

Alat memotong harus dilengkapl dengan
pengadang. Jangan sekali-kali jalankan alat
dengan pengadang yang rosak atau tanpa
memasang pengadang!

Pastikan tiada kabel elekirik, paip air, paip gas
dan sebagainya yang boleh menyebabkan
bahaya jika rosak dengan menggunakan alat
inl,

Operasi

1

2.

|

Jika beriaku kecemasan, matikan alat ini
dengan segera.

Jika anda merasakan sebarang keadaan yang
luar blasa {cth. bunyl bising, getaran) semasa
operasi, matikan alat dan Keluarkan kartrij
bateri. Jangan gunakan alat sehingga punca
diketahui dan diselesaikan,

Pemasangan pemotongan terus berpular
untuk tempoh yang singkat selepas
mematikan alal. Jangan lergesa-gesa uniuk
menyeniuh pemasangan pemotongan.
Semasa operasi, gunakan abah-abah bahu,
Pastikan alat berada di sebelah kanan anda
dengan kukuh,

Jangan lebih jangkau. Pastikan pijakan

dan keseimbangan yang betul pada setiap
masa. Perhatikan halangan tersembunyi
sepertl tunggul pokok, akar dan parit untuk
mengelakkan tersandung.

Sentiasa pastikan pijakan anda pada cerun.
Berjalan, jangan sekali-kali berfari,

Jangan bekerja di tangga atau pokok untuk
mengelakkan hilang kawalan.

0.

",

13

14,

7.

18.

21.

22,

Jika alat ite mendapat kesan berat atau

Jjatuh, periksa keadaan sebelum meneruskan
kerja. Periksa kawalan dan alat keselamatan
bagl pincang tugas. Jika terdapat sebarang
kerosakan atau Keraguan, tanya pusal servis
diiktiraf untuk pemeriksaan dan pembaikan.
Jangan sentuh bekas gear semasa dan serta-
merta selepas operasi. Bekas gear men|ad|
panas semasa operasi dan boleh menyebabkan
luka terbakar.

Rehat sebentar untuk mengelakkan hilang
kawalan akibat letih, Kami syorkan anda untuk
berehat 10 hingga 20 minit satiap jam.

Apabila anda meninggalkan alat itu, walaupun
untuk jangka masa yang singkat, sentlasa
keluarkan Kartrij bateri. Alst tanpa pengawssan
dengan kartrij hater yang dipasang mungkn
digunakan oleh orang fanpa kebenaran dan
menyebabkan kemalangan sesius.

Jika rumput atau dahan tersangkut di antara
pemasangan memotong dan pengadang,
sentiasa matikan alat dan keluarkan kartrij
bateri sebelum membersihkannya. Jika tidak,
pemasangan memoieng mungkin berputar secara
tidak eengaja dan menyebabkan kecederaan
sarius

Jangan sekali-kali menyentuh bahagian
bahaya yang bergerak sebelum bahagian
bahaya yang bergerak berhenti sepenubinya
dan kartrij bateri dikeluarkan,

Jika penyambung memotong terkena batu
atau objek keras lain, matikan alat secepat
mungkin. Kemudian keluarkan kartrij bateri
dan periksa penyambung memaotong.

Perlksa penyambung memotong dengan
kerap semasa operasi untuk mengesan retak
atau kerosakan. Sebelum pemeriksaan,
tanggalkan kartrij baterl dan tunggu sehingga
penyambung memaotong berhenti sepenuhnya,
Ganlikan penyambung memelong yang rosak
dengan serta-merta, walaupun jika ia hanya
retak luaran,

Jangan sekali-kali potong di atas ketingglan
pinggang.

Sebelum memulakan operasi pemaotongan,
tunggu sehingga penyambung memotong
mencapai kelajuan yang berterusan selepas
menghidupkan alat tersebut.

Apabila menggunakan bilah memaolong,
ayunkan alat secars sekata dalam

separuh bulatan darl kanan ke ki, seperti
menggunakan sabit.

Pegang alat dengan permukaan mencenghkam
tertebat sahaja, kerana bilah pemotong

boleh tersentuh wayar tersembunyi. Bilah
pemolong yang bersentuh dengan wayar “hidup”
baleh menyebabkan bahagian logam terdedah
glat "hidup™ dan boleh memberi kejutan elekirik
kepada pengendall,

Jangan mulakan alat apabila alat memaotong
bersefirat dengan rumput memaotong.
Sebalum memulakan alat, FH"HQI‘I alat
memotong tidak menyentuh tanah dan
halangan lain seperti pokok,
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23

24.

23

26,

27

28
25

30

£}

Semasa operasi, sentiasa pegang alat dengan
kedua-dua belah tangan. Jangan sekali-kali
pegang alat dengan sebelah tangan semasa
penggunaan.

Jangan gunakan alat apabila terdapal risiko
kilat.

Apablia anda menggunakan alat di tanah
berlumpur, cerun basah, atau tempat yang
licin, beri perhatian kepada pljakan anda.
Elakkan bekerja di persekitaran teruk di mana
meningkatkan keletihan pengguna.

Jangan gunakan alat dalam cuaca buruk
apabila penglihatan adalah terhad. Kegsgalan
barbuat demikian boleh menyebabkan
pengendalian fatuh atau tidak Delul kerana jarak
panglihatan yang randakh

Jangan menenggelamkan alat ke dalam lopak.
Jangan blarkan alat di lear rumah tanpa
pengawasan di dalam hujan.

Apabila daun atau kotoran basah melekat pada
miulul sedutan (letingkap pengudaraan) akibat
hujan, keluarkannya.

Jangan gunakan alat dalam sal|l.

Alat memotong

1.

2

Jangan gunakan alal memaolong yang tdak

dicadangkan oleh Makita,

Gunakan penyambung memotong yang sesual

untuk kerja di tangan.

—  Kepala pamoiong nilon (kepala pemangkas
tall) dan bilah plaatik sesual untuk
memangkas rumput halaman.

—  Bllah memclong sesual unluk memelang
rumpal, rumpul tinggi, semak, pokok
renek, tumbuhan bawsh, belukar, dan
seumpamanya.

— Jangan sekali-kali manggunakan bilah lain
lermasuk rantai logem berputar pelbagal
polongan dan bilah lebas. | boleh
mengakibatkan kecederaan serius

Hanya guna alat memotong yang ditandai

dengan kelajuan yang sama atau lebih tinggl

daripada kelajuan yang ditandakan pada alat
iTH

Sentiasa pastikan tangan anda, muka, dan

pakaian jauh dari alat memotong apabila ia

berputar, Kegagalan berbuat demikian boleh
monyebabkon kecedoraan dir

Sentiasa gunakan pengadang penyambung

memaotong yang sesuai untuk penyambung

memolong yang digunakan.

Apabila menggunakan bilah memotong,

elakkan tolak keluar dan sentiasa bersedia

umtuk kemalangan tolak keluar. Lihat bahagian
untuk Tolak keluar.

Apablla Udak digunakan, pasang penutup

bilah pada bilah. Tangpalkan penutup sebelum

Dperasi.

Tolak keluar (Tujah bilah)

1,

Totak keluar (fujah bilah) adatah tindak balas
secafa tiba-tiba kepada bilah memotong
yang tersangkut atau terikat, Sebaik sahaja
| berfaku, alat itu tertolak ke tepl atau ke
arah pengendali dengan Kuat dan ia boleh
menyebabkan kecederaan sefius.

Tolak keluar berlaku terutamanya apabila
menggunakan segmen bilah antara 12 dan

2 jam kepada objek keras, semak dan pokok
dengan diameter 3 cm atau lebih besar.

» Rajah2

3.

Unituk mengelakkan tolak keluar:

1. Gunakan segmen antara 8 dan 11 jam.

2 Jangan sekali-kali menggunakan segmen
antara 12 dan 2 Jam,

3 Jangan sekali-kall menggunakan segmen
antara 11 dan 12 jam dan antara 2 dan
5 jam, kecuali pengendall terlatih dan
berpengalaman serta melakukannya alas
risikonya sendiri,

4 Jangan gunakan bilah memotong
berhampiran dengan objek kKeras, seperti
pagar, dinding, batang pokok dan batu,

5  Jangan gunakan bilah memotong
secara menegak, uniuk operasi seperti
memaotong hiasan tepi atauw memangkas
tanaman pagar.

» Rajah3

Getaran

1

Crang yang mempunyai peredaran darah
yang lemah yang terdedah Kepada getaran
beriebihan boleh mengalami kecederaan
pada saluran darah atau sistem saraf, Gataran
boleh menyababkan gejala berikut berlaku pada
Jarl, tangan atau pergelangan langan: "Tertidur”
(mati rasa), sesemul, sakil, kedanazn menusuk,
parubahan warma kulit ataw kulit. Jika mana-mana
gejala ini bartaku, jumpa doktor!

Untuk mengurangkan risiko "penyakit jari
putih”, sentiasa pastikan tangan anda hangat
semasa operasl serta selenggarakan alat dan
aksesori dengan baik.

Pengangkutan

Sebelum mengangkut alat itu, matikan dan
keluarkan kartr] baterl. Pasang penutup ke
bilah pemotong.

Apabila menganghut alat, bawa ia datam
kedudukan mendatar dengan memegang
batang aci.

Apabila menganghkut alat di dalam kenderaan,
kukuhkannya dengan betul untuk mengelak
daripada terbalik. Jika tidak, kerosakan pada alat
dan bagasi lain mungkin borlaku,
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Penyelenggaraan

1

Pastikan alat anda diservis oleh pusal servis
kami yang sah, sentiasa gunakan hanya alat
ganti yang asli. Pembaikan yang tidak betul

dan panyelenggaraan yang kurang baik bolah
mamandekkan hayat alat dan meningkatkan risiko
kemalangan,

Sebelum melakukan apa-apa kerja
penyelenggaraan atau pembaikan atau
membersihkan alat itu, sentiasa matikan dan
keluarkin kartrij baterl.

Sentiasa pakai sarung tangan perlindungan
semasa mengendalikan bllah memotong.
Senfiasa bersihkan habuk dan kotoran dari
alat. Jangan sekali-kali menggunakan gasolin,
penzin, pencalr, alkohel atau bahan yang
serupa untuk Wjuan itw. Perubahan warna, ubah
bentuk atau retak pada komponen plastik boleh
brerlaku

Selepas setiap penggunaan, ketatkan semua
skru dan nat.

Jangan cuba sebarang penyelenggaraan atau
pembalkan yang tidak diterangkan dalam
manual arahan. Tanya pusat servis kaml yang
sah untuk kerja sedemikian.

Sentiasa gunakan alat ganti dan aksesori

asll kaml sahaja. Menggurakan baheglan sleu
ghsaeon yang dibekalkan oleh pihak ketiga boleh
mengakibatkan kerosakan alal. kerosakan harta
benda dan‘stau kecederagn sarius;

Minta pusal servis yang dibenarkan kaml
untuk memeriksa dan menyelenggara alat
pada selang masa yang telap.

Sentiasa pastikan alat dalam keadaan

balk. Panyelenggaraan yang tidak bedul boleh
manyebabkan presiasi kurang dan memendekkan
hayat alat,

Jangan basuh alat dengan air yang bertekanan
tingai.

Semasa mencuci alat, jangan biarkan air
memasuki mekanisme etektrik seperti bateri,
mator, dan terminal,

Apabila menyimpan alat, elakkan cahaya
matahari langsung dan hujan, dan simpan di
tempat yang fidak panas atau lembap,
Melakukan pemerikaaan atau penyelenggaraan
di tempat di mana hujan dapat dielakkan,
Selepas menggunakan alat, tanggalkan
kotoran yang melekat dan keringkan mesin
sepenuhnya sebelum menyimpan. Bergantung
kepada musim atau kawssan, terdapat risiko
kerosakan akibal pembekuan

Penyimpanan

1.

Sebelum menyimpan alat itu, lakukan
pembersihan dan penyelenggaraan penuh.
Keluarkan kartri] bateri. Pasang penutup ke
bilah pemotong.

Simpan alat di tempat yang kering dan

tinggl atau dikunc jauh daripada jangkavan
kanak-Kanak.

Jangan menyendal alat pada sesuatu, seperti
dinding. Jika lidak, [a boleh jatuh secara tiba-liba
dan menyebabkan kecedaraan.

Pertolongan cemas

1, Sentiasa mempunyal kit pertolongan cemas
berdekatan. Segera gantikan barang yang
diambil dari kit pertolongan cemas.

2. Apabila minta bantuan, berikan makiumat
berikut:

—  Tempal kemalangan

—  Perkara yang berlaku

— Jumlah orang yang cedera
—  Sifat kecederaan

—  Mama anda

SIMPAN ARAHAN INL.

MAAMARAN: JANGAN biarkan keselesaan atau
keblasaan dengan produk (darlpada penggunaan
berulang) menggantikan pematuban ketat
terhadap peraturan keselamatan uniuk produk
yang ditetapkan. SALAH GUNA atau kegagalan
mematuhi peraturan-peraturan keselamatan
yang dinyatakan dalam manual arahan ini baleh
menyebabkan kecederaan diri yang serius.

Arahan keselamatan penting untuk

kartrij bateri

I.  Sebelum menggunakan karirij bateri, baca
semua arahan dan tanda amaran pada (1)
pengecas baterl, (2) bateri, dan (3) produk
menggunakan bateri,

2. Jangan buka atau cabut kartrij bateri. la balsh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan

3. Jika masa operasi menjadi sangat pendek,
berhenti operasi serta merta. la mungkin
menyebabkan risitke pemanasan lampau,
mebecur bahkan letupan.

4 Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan
rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan,

5, Jangan pintaskan kartri] bateri:

{11 Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2) Elakkan menyimpan kartri] bateri dalam
bekas bersama-sama abjek besi laln
seperti paku, duit syiling, dil.

(3] Jangan dedahkan kartrij bater kepada air
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,
melecur dan juga kerosakan.

& Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij
baterl di lokasl yang suhunya mungkin
mencapai atau melebihi 50 "C (122 °F).

7. Jdangan bakar kartrij bateri walzupun jika ia
rosak terul atau haus sepenuhnya, Kartr)
bateri boleh meletup dalam kebakaran.,

& Jangan paku, potong, pecahkan, buang,
jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras
pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian bobeh
mengakibatkan kebakaran, kaba berlehihan, atau
letupan.
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14

Jangan gunakan baterl yang rosak,

Bateri litium ion yang terhandung adalah
tertakiuk kepada keperiuan Perundangan
Barangan Berbahaya,

Bagi pengangkutan komersit cth. oleh pihak
kediga, ajen penghantar, keperiuan khas

pada pambungkusan dan palabeian mestilah
diperhatikan,

Bagi parsedinan fem yang dibantar, berunding
dangan pakar bahan berbahaya adalah
diperiukan, Sila juga perhatikan ssbolehnya
peraturan kebangsaan yang lebih terperine
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan

pek bater supaya ia lidek beraarak dalam
pembungkusan

Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan
la daripada alat dan lupuskan ia di tempat
selamal. tkul peraturan tempatan anda
mengenai pelupusan bateri.

Gunakan baterl hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang baten
kepada produk yang tidak patuh murgkin
menyebablkan kebakaran, pemanasan lmpai,
atau keboooran elektrolit.

Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa
yang lama, bateri mestl dikeluarkan daripada
alat.

Semasa dan selepas penggunaan, kartri] bateri
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri
perhatian kepada pengendalian kartrij baterl
yang panas,

Jangan sentuh terminal alat itu selepas
digunakan kerana [a mungkin panas
menyebabkan terbakar.

Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah
terperanghap ke dalam terminal, lubang,

dan alur cahaya kartrij baterl. la mungkin
menyebabkan pemanasan, lerbakar, melatup dan
pincang tugas alal atau karirij baterd, salerusnya
meanyebabkan lecur atau kecaderaan diri.

17 Melalnkan alat inl menyokong penggunaan
yang hampir dari talian kuasa elekirik
voltap tinggi, jangan gunakan kartrij bateri
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggl,
la murgkin menyebabkan kerosakan atau pecah
pada slatatau kartri] baten.

18 Jauhkan baterl daripada kanak-kanak,

SIMPAN ARAHAN INI.

SAPERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita. Penggunaan bateri tidak asll Makita; alau
balari yang telah divbah sual, mungkin menyebabkan
bater meletup manyebabkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan, la juga membatalkan aminan
Makita untuk alat Makita dan pengedas

Tip untuk mengekalkan hayat

bateri maksimum

1 Cas kartri] bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa hentikan operas] alat
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari
kurang kuasa alal,

2. Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri,

3, Cas kartrij bater] dengan suhu bilik pada
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij
bateri yang panas menyejuk sebelum
mengecasnya.

4, Apabila tidak menggunakan kartrij bateri,
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

5, Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam
bulan).

KETERANGAN BAHAGIAN

> Rajahd
1 Panum|uk kalejuan ) F'enm|uh ADT 3 Larmpu sfearan 4 Butang kisaza utama
[ADT = Taknologi
Pamarduan Tark
Autarnalik]
5 | Butang pembalik T | Pengganiung B | Tuil buks kinc
9 | Pemicu suls 11 | Pemegang 12 | Pelintdung juniuk bilah

permatang ! kepala
parmoiong nilon ! bah
planti)

Palindung {uniuk bitah 14 | Palindung {urtuk hilah
pahal) pencincang)

14 | Panyembungan 10 | Abah-abah hahiy
pelindung funluk kepola
pamatang nilen ! bdah
Plantic)

| NOTA: Palindung yang dibekalkan sebagal aksesor standard berbeza-beza berganiung kepada negara.
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KETERANGAN FUNGSI

MAAMARAN: sentiasa pastikan alat dimatikan
dan kartrl| baterl dikeluarkan sebelum menyelaras
atau menyemak fungsi pada alatl. Kegegalan untuk
memalikan dan mengeduarkan kartrj batan mungkin
menysbabkan kecederaan din yang serus deripada
permulzan tanpa sengaja

Memasang atau mengeluarkan
kartrij bateri

#APERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum
memasang atau mengeluarkan kartrij bateri.

APERHATIAN; Pegang alat dan kartrij

baterl dengan kukuh apabila memasang

atau mengeluarkan kartrij bateri, Gageal untuk

mermnegang alat dan karlri| baterl dengan kukuh

mungkin menyebabkan mereka terlepas daripada

tangan anda dan mengakibatkan kerosakan kepadn

Sstdan ki ower i st et porim,

» Rajahs: 1. Penunjuk merah 2. Butang 3. Kariry)
bateri

Untuk mengeluarkan kartr) baten, luncurkan i
daripada alat apabila meluncurkan butang di hadapan
artrij.

Untuk memasang kann| baterl, selaraskan lddah pada
karirij batari dangan alur pada perumah dan gelincirkan
ia ke termpatnya. Masukkan ia sepenuhnya sehingga ia
terkunci di tempatnya dengan kik Kecil, Jika anda boleh
malihial penunjuk merah seperti yang ditunjukkan dalam
rapah, fa bdak dikunc sepenuhnyg

MAPERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak
boleh dilihat, Jika tdak, la mungkin jatuh @npo
sangaja darpada alat, menyebabkan kecederaan
kepada anda stau sessorang di askelling anda.

SAPERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri
secara paksa. Jika karr] tidak metuncur dengan
mudah, ka tdak dimasukkan dengan batul.

Sistem perlindungan alat / bateri

Alal dilengkapi dengan sistem perlindungan alat/bater
Sistem ini memotong kuasa kepada moior secara
automatik untuk memanjangkan hayat alal dan baterl
Alal akan berhenti secara autamatix ketika operas Jlka
alat aigu bater diletakkan di bawah saiah satu syarat

Perlindungan lebih beban

Jika alat masuk dalam salah satu keadaan berikut, alat
tersebut akan berhenh secara automatik dan lampa
amaran akan muta baskelkp hijau
—  Alat ini lebih beban oleh rumpai terikat aiau habuk
lain
Biah pemaotang dikunoi atau ditolak keluar,
—  Buteng kuasa utama dihidupkan semantara
pemicy suis sedang ditarik
Dalam keadaan inl, lopaskan pemicu dan ik somula
pemicy uniuk menyambung samula,

MAPERHATIAN: Jika anda periu mengeluarkan
rumpal terikat pada alat atau melepaskan

bilah pemotong yang terkunci, pastikan anda
mematikan alat sebelum anda memulakannya.

Perlindungan terlalu panas untuk alat
atau bateri

Jika alal atau kalrij baten lardalu panas, alat ilu berhanti
aecara automatik. Apabile aiat terlampau panas,

lampd amaran menyala dengan warna merah. Apabila
kartrij batar terlampau panas, lampy amaran menyala
dengan warna merah, Biarkan alat dan/atau baten
sejul sebeluim manghidupken semula alal

Perlindungan lebih nyahcas

Apabita kapasiti bateri menjadi rendah; alat akan
bernenl secars aulomallk dan lmpu amaran mula
barkelip dergan cabaya marah,

Jikz alal dak beroperasi walgwpun suis ielah
dipparasikan, keluarkan kalrij bater danpada alat dan
casnya.

Menunjukkan kapasiti bateri yang

tinggal

Tekan butang semak pada kartrij baten untuk
menunjukkan kapasi baterl yang tinggal. Lampu
panunjuk manyala untuk beberapa saat.

» Rajang: 1. Lampu penunjuk 2. Bulang semak

Lampu panunjuk |  Kapasiti

I D ﬂ i yang tinggal

Dinyalakan Mati Berkelip
T75% hirgoa

ilni | ™o
I I I D S0% hirgga
T5%

yang berikut: I I D D 25% hirgga
S0
Lampu amaran Status - .
4 hingga
il @ Hidup | (3 Borkelip I D D D 5%
Hijau ﬂ Tarlohih B_D- _.'__. T -E;EII‘::.!I.:
betian J D
(BT ' {akaly ) (} (k) TesrEalu panas I l .—| D Halsd
h.1._ h X N'"'i_l__'_ |_ mungkin
el Q I'r" a5 | tedah
A o,

ol 1
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NOTA: Bargantung kepada keadaan penggunaan
dan suhu persekitaran, panunjuk mungkin berbaza
sedikit daripada kapasiti sebenar

NOTA: Lampu penunjul (kin jauh) perama akan
berkedip apabils sistem perlindungan baten
berlungsi,

Suis kuasa utama

Ketik butang kuaza utama untul menghidupkan alat.

Untuk mermatikan slal, iekan dan tahan butang kuasa

hingga penunjuk kalajuan mati,

* RajahT: 1. Penunjuk kelajuan 2. Butang kuasa
utarma

NOTA: Alat ini akan dimatikan secara automatik jika
ia ditinggalkan tenpa sebarang operasl umul tempoh
masa tartantu.

MAMARAN: Untuk keselamatan anda, alat

init dilengkapi dengan tull buka kunci yang
mengelakkan alat bermula dengan tidak
disengajakan, JANGAN SEKALI-KALI gunakan
alat jika ia berjalan apabila anda hanya menarik
pemicu suls tanpa menekan tuill buka kunci.
Pulangkan alat kepada pusal servis kami yang
dilktiraf untuk pembaikan yang betul SEBELUM
peENgUUNaan seterusnya,

MMA RAN; JANGAN SEKALI-KAL! melekatikan
atau Ingkar kepada twjuan dan fungsi Wil buka
kunci,

MAPERHATIAN: Sebelum memasang kartrij
bateri ke dalam alat, sentiasa periksa untuk
maelihat pemicu suis bergerak dengan belul dan
kembali ke posisi “OFF” apabila dilepaskan,
Mengendalilkan alal dengan suis yang tidak bergerak
dangan belul boleh monyeababkan hilang kawalan
dan kecederaan diri yang serius,

MAPERHATIAN: Jangan sekali-kali letakkan jari
anda pada butang kuasa utama dan pemicy suis
semasa membawa alat. Alat mungkin mula secara

tidak sengaja dan menyebabkan kecederaan,

NOTIS; Jangan tarik pemicu suis dengan
kuat tanpa menekan tuil buka kunci. Ini boleh
menyebabkan suls rosak.

Untuk mengelakkan pemicu suls daripada ditarik
socara lidak sengaga, Wil buka Kuncl disediakan. Unluk
mamulakan alat, tekan tuil buka kunci dan tark pemicu
suis, Kelajuan atat ditingkatkan dengan meningkatkan
lekanan pada pemicu suis. Lepaskan pamicu suls uniuk
berhent|

> Rajah8: 1. Tuil buka kunci 2, Pemicu suis

Pelarasan kelajuan

Anca boleh melaras kelajuan alat dengan menekan
Butang kusss utama, Setiap kall anda mengetik
butang kuasa utama, tahap kelajuan akan bartukar.
Ketajuan putaran adakah sama lanpa mengira jenls alat
mamoiong yang dipasang.

» Rajahd: 1. Penunjulk kelajuan 2. Butang kuzsa

utama
Penunjul kelajuan Mod Kelajuan putaran
3 E Tingg 0 - EAD0 min
2 N
1=
3 j Sedarhana 0 - 5000 min '
20
1=
37 Fendah 01- 3,500 min'
2]
12

Teknologi Pemanduan Tork

Automatik

Apabila anda menghldupkan ADT (Teknologi
Pemanduan Tork Automatik), alal bergerak pada
kelajuan putaran dan tork yang oplimum untuk keadaan
rumput yang dipotong
Unituk memulakan ADT, tekan dan tahan butang
pembalik hingga penunjuk ADT dihidupkan. Selapas
i, ketik butang kuesa utama untuk pilih alat memotong
yang dipasangkan ke alal. Myalakan lampu di sebelah
tanda F= untuk memilih bilah pemeatang dan bilah
plastik, tanda @ untuk memilih kepals pematang
nilon
Unituk menghentikan ADT, tekan dan tahan butang
pembalik hingga penunjulk ADT dimatikan
* Rajah10: 1. = landa 2. @ tanda 3. Penunjuk
ADT 4. Butang kuasa utama 5. Butang

pembalik
Panumnjuk Mo Alat | Kelajuan
memotong putarsn
i ADT [Hilsh Bdah 3,500
i

-,‘-m 2 pamolong) pemotong 6,400 min’
Cle Biah i
— W ADT (Hapala Kepala 3.500-
- L-‘-J pemotong pamotong 5,000 min
meo nilanj nilcn

0 BAHASA MELAYLU



Butang pembalik untuk

mengeluarkan serpihan

ShAMARAN: Matikan alat dan keluarkan kartrij
bateri sebelum anda mengeluarkan rumpai

atau serplhan yang tersangkut yang tidak boleh
dikeluarkan oleh fungsi putaran songsang.
Kegagalan uniuk mematikan den mengeluarkan
kartri] batar mungkn manyababkan kecoderaan din
yang serius daripada parmulaan tanpa sengaja.

Alatini mampunyai butang pembalik untuk mengubah
arah putaran, ia hanya uniuk mengeluarkan rumpai dan
sarpihan yang lersangkul dalam alal
Lintuk membalikkan putaran, ketlk butang tarbalik
dan tarik pemicu suis sambdl menekan il buka Kuncl
apabila alal memotong dihentikan. Penunjuk kalajuan
dan ADT muta berkelip, dan alal memotong berputar
dalam arah torbalik apabita anda menarik pemicu suis.
Untuk mengambalikan ke putaran biasa, lepaskan
pemicy dan tunggu sehingga alat memotong berheni
* Rajah11: 1. Penunjuk kelajuan 2. Pehunjuk ADT
3. Butang pembalik

NOTA: Samasa putaran songsang, alal beroparas)
hanya untuk tempoh masa yang pendsk dan
kemudian barhenl s=cara sulomatik

NOTA: Apabila alal borhenb, putaran kembali ke arah
binza sema=za anda memulakan alat semula,

NOTA: Jika anda kedik butang pemballk semasa alal
memoiong masih berpatar, alat skan berhenti dan
baraedia uniuk pularan sangsang

Brek elektrik

Alat ind dilengkapt dengan brek elektrik. Jika alat ini
sapars konsisien gagal untukl berhenti dengan cepat
salepas pamicu suis dilepaskan, servis alal di pusat
servia Makita.

Fungsi elektronik

Kawalan kelajuan malar

Fungsi kawalan ketajuan membenkan kelajuan putaran
malar lanpa mengira keadaan baban

Ciri mula ringan

Mula ringan kerana kajutan permulaan ditghan

71

PEMASANGAN

MAAMARAN: sentiasa pastikan alat dimatikan
dan kartrl] baterl dikeluarkan sebelum
menjalankan sebarang kerja pada alat. Kegagalan
unluk mamalikan dan mengeluarkan kartng balar
mumgkin menyebabkan kecedsrasn diri yang sarius
daripada permulaan lanpa senaaia

AAMARAN: Jangan sekali-kali hidupkan

alat melalnkan ia telah dipasang sepenubnya.
Pengendalian alat dalam kesdaan separa dipasang
mungkin mengakibatkan kecedaraan peribadi yang
sarius daripada parmulaan lBnpa sengaja.

Memasang pemegang

1. Masukkan acl pemegang ke dalam genggaman
Saefajarkan lubang skiu dalam genggaman dangan
lubang akmus di dalam aci. Ketatkan sku dangan kueat
* Rajahi2: 1. Genggaman 2, Skru 3, Aci

NOTIS: Perhatikan arah genggaman. Lubang
shru tidak akan sejajar jika genggaman tidak
dimasukkan dalam arah yang betul.

2. Letakkan pagas ke dalam lapak.

» Rajah13: 1. Tombal 2. Pemegang pengagit
3. Pamagang 4. Panyandang pamagang
8. Pegas 6. Tapak

3, Tempatkan pemagang antara pemeganyg pengaph
dan panyandang pemagang.

4, Pasangkan pemegeng secars semeantara

dengan mengetatkan tombal dan laraskan kedudakan
pamagang

5. Ketatkan tombol sepanuhnysa,

Penyimpanan kunci allen

dAPERHATIAN: Berhati-hati agar kunci allen
tidak termasuk ke dalam bekas gear. la boleh
mengakibatkan kecedersan dan kerosakan alat,

Apabita tdak digunakan, simpan kunci allen seperti
yang digambarkan agar tidak hilang.
= Rajahi4: 1. Kunciallan

» Rajah15: 1. Kunci allen 2. Pemagang pengapi
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Gabungan alat memotong dan

pelindung yang betul

MPERHATIAN: Sentiasa gunakan gabungan
alat memotong dan pelindung yang betul,
Koambinasi yvang salah munakin tidak melindungi
anda daripada alal memalang, serpihan dan balu
yang terpetanting. |a juga boleh mempengarnuhi
keasimbangan alat dan mangakibatkan kecederaan

Alat mematong |

Pelindung

Bilah pamoiong |
(Bilwh gigl Z, ghai 3, gige 4 dan
aigl BY

- A
*0

Kepala permobang nilon e
AT

Sy ‘.")\

Bilah plasii

Bilah pakal

Bilah pancincang

s

Memasang pelindung

dhAMaran: Jangan gunakan alal tanpa
pengadang atau pengadang yang tidak dipasang
dengan betul, Kegagalan untuk berbust demikian
boleh menyebabkan kecedaraan diri yang serlus.

NOTA: Janis pelndung yang dibekatkan sebagai
akseson siandard berbeza-beza bergantung kepada
naagEans

Untuk bilah pemotong

Pasang pelindung pada pengapit menggunakan bolt
® Rajahi6: 1. Pengapit 2. Pelindung

Untuk kepala pemotong nilon f bilah
plastik

AAPERHATIAN: Berwaspada supaya tidak
mencederakan diri anda sendiri pada pemotong
untuk memotong kord nilon,

Pasang pelindung pads pengspil menggurakan

balt. Selepas iy, pasang penyambungan pelindung,

Masukkan penyamburgan pelindung pada pelindung

dan kemudian pasangkan klip, Pastikan tab pada

penyambungan palindung masuk ke dalam slot pada

palindunag.

* Rajani7: 1. Pelindung 2. Klip 3. Penyambungan
pelindung 4, Pemotong 5. Slot 6, Tab

Umtuk menanggalkan penyambungan pedfindung dari
pelndung, cabul klip dengan memasukkan kunci allen
seporti yang digambarkan.

» Rajan18: 1. Kunci alien 2, Klip

Untuk bilah pahat

Aksesor| pilihan
Laraskan tonjolan pada bekas gear dengan alur pada
pelindung, kemudian pasang pelindung pada pengapit
menggunakan ball
* Rajah13: 1. Pengapil 2. Pelindung 3. Tonjolan

4. Mur

Untuk bilah pencincang

Aksesarl pilihan

Fasang pelndung pada pengapil menggunakan bodl.
» Rajah20: 1. Pengapit 2. Pedindung

Memasang alat memotong

JAPERHATIAN: Sentiasa gunakan perengkuh
yang dibekalkan untuk menanggalkan atau
memasang alal memolong.

AFPERHATIAN: Pastikan untuk mengeluarkan
kunci allen yang dimasukkan ke dalam bekas gear
selepas memasang alat memotong.

NOTA: Joniz aial memotang yang dibehkalkan
sehagai aksesort standard berbeza berganiung
kepada negara. Alat memoetong lidak temasuk di
baberapa negara,

NOTA: Terbalikkan alat supaya anda boleh
monggantikan alat mamotong dengan mudah
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Bilah pemotong / bilah pahat { bilah
pencincang

SAPERHATIAN: Apabila mengendalikan bHah
pemotong, sentiasa memakai sarung tangan dan
letakkan penutup bilah pada bilah,
MAPERHATIAN: Bilah pemotong hendaklah
digllap dengan balk, dan bebas daripada
keretakan atau pecah. Jika bilah pamotong terkena

batu semasa oparasl, hentikan alat Hu dan periksa
bilah pamaotong dengan serla-merts.

SAPERHATIAN: Diameter luar bilah pemotong
mestilah sepearti berikut. Jangan gunakan

separang bilah pemotong dengan diameter luar
yang besar.

—  Biiah gigi 2 305 mm
—  Bilah gigi 3: 305 mm
—  Bilah gigi 4: 255 mm
—  Biiah gigi B8 255 mm
—  Bifah pahat : 225 mm

—  B#lah pencincang : 270 mm
® Rajah21: 1. Matl. Sesendal pengapd 3. Bilah

pemotong 4. Spindel 5. Sesendal tarima
B, Kunci allen

1. Masukkan kunci allen melaiui lubang di dalam
bekas gear untuk mengunci spindal. Pularkan spindei
sahingga kunci allen dimasukkan sspanuhnyn

2. Pasangkan bilah pemotong pada sesandal
terima supaya anak panah pada bilah pemotong dan

pafindung manghadap ke arah yang sama,
» Rajah22: 1.Anzk panah

Untuk bitah pahat dan pencincang, lekatkan kedua-
duanya sepesrti dalam ilustrasl.

Bilah pahat
* Rajah23

Bilah pencincang
»* Rajahz4

3. Letak sesendal pengapit pada bdah pemotong dan
kamudian ketatkan nat dengan kukuh pada perengkih
kotak.
® Rajah25: 1. Perengkuh kotak 2. Kunci allen

3. Longgarkan 4, Ketatkan

NOTA: Tork pengatatan: 20 - 30 Nsm |

4. Tanggalkan kunci allen daripada bekas gear.

Untuk mengeluarkan bilah pemotlong, kut prossdur
pemasangan secara terbalik

Kepala pemotong nilon
NOTIS; Pastikan untuk menggunakan kepala
memotong nilon Makita yang asli.

® Rajah26: 1. Kepala pemoiong nilon 2. Spinded
3. Kunel ailen 4. Langgarkan §. Ketathan

1. Masukkan kunci allen melalul lubang di dalam
bekas gear untuk mengunci spindal. Putarken apindel
sehingga kuncl allen dimasukkan sepenuhnya

2, Letokkan kepala pemolong nidon poda spinded don
ketatkannys dengan kukuh dengan tangan.

3.  Tamggalkan kunc allen daripada bekas gear

Untuk menanggalkan kepala pemotang nilon, Rl
prosedur pemasangan secara terbalik.

Bilah plastik
'HCITFS: Pastikan untuk menggunakan bilah
plastik Makita yang asli.

» Rajah2T: 1. Bilah plastik 2. Spindel 3. Kunci allen
4, Longgarkan B, Kelalkan

1.  Masukkan kunoi allen melali lubang di dalam
bekas gear untuk mengunci spindsl, Putarkan spindsa)
sehingga kunc allen dimasukkan sepenuhnys

2, Letakkan bilah plastk pada spindel dan ketatkan
& dengan kukuh menggunakan tamgan

3, Tanggalkan kunda allen daripada bekas gear,

Unituk mengeluarkan bileh plastik, ikut prosadur
pemasangan secars terbalik.

OPERASI

Memasang abah-abah bahu

AAMARAN: Berhati-hati untuk mengekatkan
kawalan alat pada setiap masa, Jangan biarkan
alat it terpesong ke arah anda atau sesiapa
sahaja dalam persekitaran kerja. Kegagalan untuk
mengawal alat ini boleh mengakibatkan kecederaan
sarius kepada mdividu di sekebling dan pengandall

AAPERHATIAN: Sentiasa gunakan abah-abah
bahu yang dipasangkan pada alat itu. Sebelum
beroperasi, laraskan abah-abah bahu mengikut
saiz pengguna untuk mengelakkan Kepenatan.

AAPERHATIAN: Borhati-hati supaya pakaian
tidak tersekat pada kancing.

JAPERHATIAN: Sebelum beroperasi, pastikan
abah-abah bahu dipasang dengan betul pada
penyangkut alat itu.

1.  Pakai abah-abah bahu dan ketotkan kancing
» Rajah2i

2, Kancingkan cangkuk pada abah-abah bahu ke

ponggantung alal
» Rajah28: 1. Cangkuk 2. Penggantung

3, Laraskan abah-abah bahu kepada kedudukan
bakatja yang solesa
* Rajah30

Abah-abah bahu mempunyal Wwjusn untuk pelepasan
sogura. Hanya picit sisl kanaing sambi memegang alad
untuk melepaskan alat daripada abah-abah bahu.

* Rajah31: 1. Kancing
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Melaraskan kedudukan penyangkut

Untuk pengendabian alal yang lebih selesa, anda boleh

maenukar kedudukan penyangkut,

1. Longparkan bolt kepala sokel heksagon pada

penyangkutl dan lucurkan ks pada kedudukan bekerja

yang selesa,

® Rajah32: 1. Pengpantung 2. Bolf kepala sohat
heksagon

2. Laraskan kedudukan penyangkul sepertl yang
ditunjukkan pada rajeh dan kemudian ketatkan balt
sokal heksagon
* Rajah32: 1. Kedudukan penyanghkut dar tanah
2, Kedudukan alat memotang dan tanah
3, Jorak mendatar d) antara penyangkul
dan bahagian tiada palindung alat
mermoiong

Pengendalian alat yang betul

AAAMARAN: Sentiasa letakkan alat di sisi
sebelah kanan anda. Melelakkan alat dengan
betul membanarkan kawalan maksimum den akan
mengurangkan risiko kecederaan din yang serius
yang disebabkan oleh tolak keluar

AAMARAN: Berhati-hati untuk rmengakalkan
kawalan alat pada setiap masa, Jangan blarkan
alat itu terpesong ke arah anda atau sesiapa
sahala dalam persekitaran kerja. Kegagalan uniuk
mengawal alat ini baleh mengakibatkan kecederaan
serus kepada individu di sekebiling dan pengendali,

AAMARAN: Untuk mengelakkan kemalangan,
jauhkan lebih daripada 15m (50 kakl) jarak antara
pengendali apabila dua atau lebih pengendali
bekerja di satu kawasan. Juga, aturkan seseorang
untuk melihat jarak di antara pengendali, Jika
seseorang atau haiwan memasuki kawasan kerfa,
segera hentikan operasi.

MAPERHATIAN: Jika alat memotong secara
tidak sengaja menghentam batu atau objek
keras semasa operasi, hentikan alat dan periksa
apa-apa kerosakan. Jika alat memotong rosak,
gantikan la dengan segera. Penggunaan alat
memedong vang ressk boleh mengakibatkan
kecaderman dirl yang sorws,

AAPERHATIAN: Keluarkan penutup bilah darl
bilah pemotong apabila memotong rumput.

Bilah gigi 2, gigi 3, gigi 4, gigi 8,
kepala pemotong nilon dan bilah
plastik

Alat mamaotong ini membantu untuk memotong rumput
atau nampal. Ayunkan alal secara sekaia dalam
separuh bulatan dan kanan ke kir, Ulang ayunan karnan
ke kiri sambil bergarak ke hadapan.

» Rajah34

Apablla menggunakan kepala pematong nilen (jenis
hentakan & suapan)

Kepala pamaotong nilon1alah kepals pemangkas dua tall
yang disadinkan dengan mekanisme hentak & suap.
Unituk meamber suapan kord nilon, ketik kepala
memedang di atas lanah semasa berpular,

» Rajah3s: 1. Kawasan pemotongan paling berkesan

NOTIS: Suapan hentakan tidak akan beroperasi
dengan betul jika kepala pemotong nilon tdak
berputar.

NOTA: Jika kord nilen idak menyuap semasa
mengetik kepala. gulung semula/gantikan kord
nilon mengikul prosedur di bahagian untuk
penyelenggaran

Bilah pahat

AAPERHATIAN: Jangan sekali-kall mematong
pokol yang lebih besar daripada diameter 70 mm.

Bilah pahal meambaniu untuk memotong pokok renek
dan pokod. Untuk mengelakkan tolak keluar, sentiasa
glnakan bahaglan bilah pahat anlara arah jam 8 dan
11 pada pokok.

» Rajah36: 1. Bahaglan arzh jam 8 dan 11 bilah

Unituk memudahkan pemaotongan pokok, sokong
palindung pada batang pokok seperti yang dalam
ustrass,

= Rajah37

Bilah pencincang

SAPERHATIAN: Jangan sekali-kali naikkan
kepala alat lebih tinggi daripada ketingglan
pinggang anda.

AAPERHATIAN: Jangan sekali-kall fakukan
ayunan atas ke bawah dengan alat memotong
selain menggunakan bilah pencincang.

Kedudukan dan pengendalian yang betul membolehian
kawalan optimum dan mengurangkan riako kecederaan
vang disebabkan oleh tolak keluar, Gara pemotongan
berbeza-beza bergantung pada alat memotong yang
digunakan,

Bllah pencincang membaniu uniuk mematong semak
tebal dan mencincang rumpul. Ayunkan kepalo alat ke
alas dan ke bawah stau kiri den kanan pada semak,

» Rajah3E

» Rajah3g
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PENYELENGGARAAN

SAAMARAN: Sentiasa pastikan alat dimatikan
dan kartrl| bater] dikeluarkan sebelum cuba
menjalankan pemeriksaan atau penyelenggaraan
pada alat. Kegoagalan Lntuk mematikan dan
meangeluarkan karrij bateri mungkin menyebabkan
kecederaan dirl yang serus danpada permulaan
tanpa sengaja

NOTIS: Jangan gunakan petrel, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAM dan
KEBOLEHFERCAYAAN produk, pembaikam, spa-apa
ponyelenggaraan aiau penyesuaian lain perhi didakukan
oleh Kilang atau Pusal Servis Makita yang Diiktiraf,
sentlasa gunakan alat ganti Makita

Menggantikan kord nilon

AAAMARAN: Gunakan hanya kord nilen dengan
diameter yang dinyatakan dalam manual arahan
ini. Jangan sekali-kali gunakan tali, dawai

logam, tali atauw seumpamanya yang lebih berat.
Kegagalan berbual demikian boleh menyebabkan
kerosakan pada alat dan mengakibatkan kecederaan
dirl yang sefius,

AAAMARAN: Sentiasa keluarkan kepala
pemaotong nilon darl alat apablia menggantikan
kord nilon.

BAAMARAN: Pastikan bahawa penutup kKepala
pemotong nilon dikukuhkan pada perumah
dengan betul sepertl yang diterangkan dl bawah.
Kegagalan uniuk mengukuhkan penutup dengan
betul boleh menyebabkan kepala pemotong nilen
tarpatanting dan mengakibatkan kecederaan diri yang
seriua

Gantikan kord nikon jika tidek diswap lagl. Kaedah
manggantikan kard nilon barbeza-beza menpikul pEnis
kapala pemoiong nilon.

B&F Z5L
» Rajahdd

121-M10L
» Rajah41

96-M10L
» Rajahd2

Menggantikan bilah plastik

Ganlikan bilah plasti [ka la haus atau pecah,
» Rajah43

Semasa memasang hilah plastik, sejajarkan arah

anak panah pada bilah dengan arab anak panah vang

terdapatl pada pelindung.

* Rajahdd: 1. Anak panah pada pelindung 2, Anak
paneh pada bilah

Apabila menyimpan atal, lenggaskarn tombed dan
fipatkan pemegang pada sudut yang betul, Selepas itu,
ketatkan tombol

* Rajahdb: 1. Tombaol 2. Pemegang
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PENYELESAIAN MASALAH

Sebelum meminta pembaikan, |alankan pemerksaan sendiri terlebib dahulw, Jika anda mendapat masalah tidak
diterangkan dalam manuad, jangan cuba unluk menanggalkan alat Sebaliknya, lanya Pusal Servis Sah Makita,
santiasa gunakan afat ganti Makita unick pembaikan.

Keadaan keabnormalan
Wobor tidak benalan

Sobib yang mungkin (kerasakan) Remaodi
Kartrij bater tdak dipasang

Pasang kamry batar|

Meaaiah baterl (valtan rendah) Caa samula kartn| belen. Jika mengeces Udas

berkesan, ganfikan kartrij baten

Sesiem pacuan tidak barfungsi dengan Tarya pusal seras sah tompatan anda uniuk
learbul pombnaban

Modor Berhanl barfungsl selepes Tahaip baderi terlahs randah Cas samuibi karbrj balen. Jika mengecas lidik
tigunakan seketika, berkasan, gantian karlrl] baden

Barhent| menggunekan alat untul membenarkan
[CECLS

Pamanasan melampsuy

Alat oak mancapal RPM Karirl| baten tkdak dipazang dengan
maksimmam babusl

Pasang kenrj batan separtl yang ditaranghan calam
marnial ini

Kumsa bater bestoirangan Cas samula kartn| baten, Jika mergeces idsk

besiesan, gantian karlrij bated,

Sa=imm pacuan fidak berfungsi dengan | Tanyn pusal servis sah termpatan ands uruk
bedul. permhaikan

Kalusrean obsek asing

Alal memolong tidak berpular:
= hendikan mesin sara-mertal

Ohjek ating saperii cabang iemsekal
wntary pengadang dan alsl mamotong,

Afal memotong dipasang dangan Katalken alal memolon] dengisn kukuh.

lemgEar
Sistom pacusn tigak berfungsi dengan | Tanys pusal servis ash fompalan anda untuk
tsnbul pormbaimn

Gataran tdak nommal; Alat mamalong palah, bangkok alau Ganlikan stat mamaiong

= hantikan mesin sars-martal haivis

Alal memalong dipasang dengan Estalkan alal memoiong dengan kukuh,
longgar.
Sl pacuan lidak barlungsl dengen Tanys pussl Servis sa8H empElan 2Nk unllk
sl pembaikn

Alal memolong den maobar Bdak
baleh barhanti;
= Haluarkan Satar sarts-martal

AKSESORI PILIHAN .

Fincang lwgas-elekiik atau alakimani. Kalugian kabi| baten dan lenya pussd sarvis gah
tempatan anda uniuk pembaikan

Kard nilon {lali memoatong)

ini. Menggunakan sebarang eksesor atau lampiran
lain boleh mangakibatkan kecederaan perbadi yang
aerius.

Bileh plasatik
. Bilah pahat
#hAMARAN: Hanya menggunakan aksesari *  Bilah pencincang
atau lampiran yang dicadangkan dalam manual Pelindung

Batori dan pengecas asll Makita

MAPERHATIAN: Aksesori-aksesori atau
lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk
digunakan dengan alat Makita anda yang
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana akaesori-akaeson tau lampiran-lampicar lain
mungkin mengakibalkan rsiko Kecederaan kepada
orang- Hanya gunakan aksssor atau lampiran uniuk
tupuan yang dinyatakannya:

NOTA: E=berapa item dalam senasal mungkin
disariakan dalam pakej alal sabagal aksesor
standard. |tem mungkin berbeza mengikul negara.

Jika anda memerukan seharang baniuan untuk
maklumat lebih lanjul mengenal aksesorl inl, tanya
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda

. Bilah pematong
N Fapala pemotong milon
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theo Chi thi vl titng &n npodi trivl cia EL

; ﬁ Nk Chil déinh cho cAe quda gia EL

Mirc céing sudt &m thanh thao Cuy dinh
Kifim soat tifing dn NSW cia U

ra

CANH BAO AN TOAN

Canh bao an toan chung danh cho

dung cu may

AACANH BAO: xin doc tt ca céc canh bao an
todn, hirdmg din, minh hea va thang s ki thuat
di kém véri dung cu may nay. Vigc khdng tuan theo
céc hudeng d&n duoc Bt ke dudd day o thé din
din digin gidt, hda hoan vahode thuong el nghigm
trong.

Lwu gilr tt ca canh bao va
hwéng dan dé tham khao sau

nay.

Thuar.’: gk “dung cy may” rang oo cdnh bdo 0 cp

dén dyng cy méy (o day) dugc van hanh bing ngudn

dign chinh hodc dung cu may (khng diy) dugs van
héirnh bang pen cia ban

An toan @i noi lam vigc

1 Gllr rori lam vige sach s& vid co dianh sang.
Mo B vic bilra bin hodic thi thedma di gay ra
tal nan

2. KEhéng vin hanh dyng cy may trong mad
trerbmig chay nd, vi du nhw méi triromg oo 5w
hién dign cia cic chit 16ng, khi hodc bul dé
chiy, Cac dung oy miy tao ia [a dign oo thi dm
bui hodc khi boc chay.

3 Gllr tré em va nguid ngoal tranh xa ned lam
vigic khi dang viin hinh dyng cy méglr. Sy xan
|&ng oo thé khién ban mat khé nang kiém soat.

An todn vé Dién

1. Phich cim cta dung cy may phil khémp v
& cam. Khéng dwge sira dbi phich cam theo
bt ky cach nao. Khéng si dyng kit ky phich
chuyén déi nao voi cac dung cu may dege nbi
dét {tiép dt). Cac phich cam con nguyén ven vé
i cém phi hop s gidm nguy oo didin gidt,

2. Tranh dé co thé tiép xic véi cac bé mat noi dat
hade tiép dit nhw dwémg dng, bd tan nhiét,
bip ga va t lanh, Nguy co bj Sn gilt s tdng
[&n néu cor thé ban dugo ndi dat hodc fidp st

3. Khéng dé dung cu may Hiép xic véi mua hode
trong diéu kign dm wet, Mo Il vio dung oy
My 58 [&m tang nguy oo Jign glét

4. Khong lam dyng diy dign. Khéng dwee phap
sir dung day dé mang, kéo hodc thao phich
chm dyng ey may. GIr diy trinh xa ngubn
nhigt, diu, cac map sic hojc cac b phin
chuyén déng. Day bi hdng hodc bl rdi s& 1am ting
rguy cor didén giat,

8. Khi van hanh dyng cy may ngoai tréd, hiy sir
dung déy kéo dai phd hop cho viée s dung
ngodl trivl, Vidc ding diy phi hgp che vide s
dyng ngoal triv s8 giam nguy oo didén gist

6. Wéu bit bude phal viin hanh dung ey méby &
noi &m wort, hay sir dyng nguon cap dién duge
bi#o vé bina thiét bj ngat déng dién rd (RCD).
Wile 20 dyung RGO 5@ Him gidm nguy oo diln giit
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Céc dung cu may od thé tao ra tir treromg dién
{EMF) c6 hal cho nguéd dﬁng. Tuy nhién, ngudd
el mrhy trer tim va nivdieg g bi y 1 teeng
khac nén lign hé véi nha s3n xust thidt bi vahodc
e 3§ e dugre tur van tnede kni van hanh dung
1) Ry

An toan Ca nhan

i

Luén tinh tao, quan sdt nhirng vide ban dang
lam wa s dung nhirng phan dodn theo kinh
nghidgm khi viin hinh dung ey may, Khing

st dyng dung cy may khi ban dang mégt moi
hodc chiu anh hudng cua ma tay, regu hay
thudie, Chl mét khodnh khac khéng tp trung kil
dang van hanh dyng ey mdy cdng oo thé din dbn
thurormg tich ca nhan nghigm tngng

Sir dyng thiét b bao hd ed nhin. Ludn dea
thidt bj bao vi mat. Cac thiét bl bao hé b mat
rea chiing byl gigy an toan ching tneet, mi béo
oy hay thidl bi bdo va thinh gldc duege =0 dyng
trong céc diéu kién thich hop 5& gilp gidm thuomg
tich o nhén.

Tranh vo tinh khéi dong dyng oy may, Bam
bao cing tic & vi tri off (ta1) tredee khi nél
ngudn dign valhode bd pin, cadm hode di
chuydn dyng oy may. Vige di chuydn dung cu
méy khi dang d& nadn tay & vi tri cong t8c hodc
cdp dign chio dyng cu may fang bat thirdng dé
ody ra tal nan.

Thio tit cé cie khda hofie adr 18 didu ehinh
trirtec khi bat dung cy méay. Vigc o 18 hodo khaa
w&n chn gan vao bd phan quay cla dung cu may
cés thét dfin &n thwamg tch céd nhn,

Khéng vod qua cao. Ludn gilr thang bang tot
va cd chd dé chan phi hop. Bigu nay cho phép
it Khidn durg cu may 151 hon teong nhimg tink
mubng bt nger.

An mic phii hop. Khiéing méc quén o réng
hay deo da trang sire. Giir toc va quan do
tranh xa céc ba phin chuyén dong, Qusn 4o
rng, &b trang sie ay 1o dal oo thi mic vio cle
bd phan chuyén dang.

Néu cac thiét b| dwec cung cap & két ndl cac
thidt bi thu wi it byi, hily dam bao ching
duwgec két noi va sir dyng hep 1§, Vige s dung
fhiét | thir gom bul oo thé 1&m gidm nhing moi
gLy hidien lidn quan ddin by,

Khdng vi quen thudc do thwrdng xuyén sur
dyng cac dyung cy ma cho phép ban trde nén by
mén va bo gua cac nguyén tc an toan dyng
ey, Mét hanh dang bt can co thé gay ra throng
tich nghidém trang trong mdl phin cha mot gidy.
Luén ludn mang kinh bdo hé dé bao vé mat
khai b thirorng khi dang sir dung cic dung cy
midy. Kinh béo hi phal tudn tha ANSIZE7.1 &
My, EN 166 & Chau Au, hodc ASINZS 1336 &
UciMew Zealand. Tal Uc/New Zealand, theo ludt
phap, ban ciing phal mang mit ng che mjt da
béo wé mat.

Trach nhigm cia chii lao dbng 15 bit bube
ngwei van hanh dung cy va nhirng nguwdi khic
trong khu vure lam viéc canh dd phai sir dung
gdo thigt bj bao hé an toan thich hep,

Sir dung va bao quan dung cy may

Khéng ding hpe dbi véd dung ey méy. Sir dyng
diung dyung oy mdy cho cong viec caa ban. S0
dung ding dung cy may s& giap thuo hién cing
wite tht hom va an todn hon theo gid i dinh miec
durgre (hidt ké cha dung oy may da:
Khang sir dung dung cu may néu cing tic
kihding bt vi ti duge dgl:g £ mdy dé, Mol
dyng oy may khang thé digu khign dugs bing
ofing to déu rat nouy hiém va phai dwoo sda
chira
Rut phich cadm ra khai ngudn dién valhodc
thio kit ndi b pin khal dyung ey méy, niu b
thé thao rév trurdee khi thirc hign bat ky cong
vidc digu chinh, thay d4i phu ting hay cét gl
dyng cy may ndo, Nhimg bign phap an tean
phirg ngira nay 5& gidm nguy co v 1inh khdi
déing dyng cy may.
Ciit giir cde dyung ey may khong sir dyng ngodl
thm wirl cia tré em va khang cho bat ky ngwi
nao khéng cd hidu bidt wi dung ey may hajic
cdc hirdmg din nay van hanh dung cy may.
Dung oy may 56 rat nguy higm néu doge sir dyng
beévl nhirng mguetd dang chura qua e tho,
Beao drdng dung cy may va cac phu kign.
Kiém tra tinh trang léch truc hodc ba kep coa
cdie b phiin chuyén déng, hign tueng nuet vé
oua cac bd phan va mol tinh frang khac ma co
thé anh hudmg dén hogt déng cia dung cu
mdy. Néu e6 héng hée, hiy sira ehiva dyng cy
may trurdre khl st dung, Mhidu 581 nan xdy ra la
do khing bda quan ot ding oy mady
Ludn giir cho dung cy cit dwge sac ban va
sach sé. Nhimg dyng cy cit duge béo quén i
ot mibp el she 56 11 b) kel hon v dé didu khidn
hone
Sir dyng dung cy may, phy ting va diu dung
:tsﬂc&i. wW.v... thoo cie hudng dan nay, cd tinh
dén diéu kién lam viéc va céng viéc dwpo thuo
hién. Vigc sir dyng dyng oy méy cho cie céing
;Ec khio wiri chng vigc dyr dinh o6 thé gay nguy
.
Gilr tay cdm va bé mat tay ciim kh, sach,
khang dinh diu va mé. Tay cam trom tregl vl
k& mat tay chm khing cho phép %0 1y 2n todn va
ki sl dung cy trang cie tink hudng bd ngd
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9 Khi sir dyng dyng cy, khdng dugre di gang tay
lao déng bing vai, oo thé bj vreng. Vige gang
tay lao @brg béng vail virang vao céc b phin
chuyin dong o thil giy ra thueng teh ca nkdn

Sir dyng va baoc quan dung cy ding pin

1 Chi sac pin lal wéi bd sac do nha san xuat quy
dinh. B3 2ac phi hop vt ml lopl b pin nay oo
thé gay ra nouy oo hoa hoan khi drpc ding cho
mipl b pin khae,

2. Chi sir dgng cac dung cy may v&i cac b pin
dwore guy dinh cy thé, Vige sirdung bét ol B4
pin ndo khée oo the gy ra ihireng tich va hba
hoan.

3. Khi khéng sir dung b pin, hiy gitr trénh xa
ciie a4 viit khae bing kim logl, chidng han nhwe
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, dc vit hodc
c&c vil nhé bing kim logl ma cé thé lam néi tat
ede ddu eyre pin. Cac dhu e pin bj dodn mach
cé thé gy chay hodc hia hoan

4. Trong dibu kign sir dyng qua mire, pin ¢ thd
bj chay nuwére; hay tranh tigp xic. Néu vo tinh
tigp xic véi pin bj chiy nwedc, hiy riea sach
biing nude, Nbu dung dich tir pin Hép xic véd
mit, cin di kham béc s7 thém. Dung dich chy
ra tir pin oo thé gdy rat da hodc bing.

5 Khbng sir dyng b pin hodc dung cy bj huwe
hong hodc da bj sir di, Pin 33 bj hu hiag hodc
a5 b stra 861 oo thé hanh dang theo cach khing
thé doan trudre ddn dén chay, nd hode nguy cor
chén thuromng.

6 Khong dé bd pin hode dung ey tilp sic véd lim
hodc nhigt 6 qua cao. Tidp xic voi Iia hoac
mhigt df trén 130 “C oo the géy ra chay nd.

7. Lam theo tht cd cie hudng din sac pin v
khang duwge sac b pin hodc dung cy vurgt
gievi han nhiét 456 quy dinh trong hwdng dn.
Sac pin khdng dung hode & nhigt &b vugt gidl han
rehiéit g6 oo thi gay hir hing cho pin va lbm tang
nguey cor chidy,

Baao duwing

1. Bé nhin vién stra chiva di trink 03 béo dwdng
dyng cy may cia ban vi chi sir dyng céc bo
phan thay thé déng nhat. Vige nay sé dam bao
duy fri dwoo dd an toan cla dung oy may.

2. Khéng bao gltr sie dyng b pin 8 héng. Dich
vig bdo hanh BE pin chi nén thyc hign bos nha
s&n xuft hodc cao nha cung cép dich vy dwoc dy
guyen

3. Tuan theo hwdmg din danh cho vige bai trom
va thay phu tang.

Hwéng dan quan trong ve an toan

danh cho dung cu

MACANH BAD: Boc tht ¢é cac canh bao an toan
v tat cd huwgng dan, Vige khing Wwan thes cic ednh
bao va hirgmyg dan cf thé din dén dign giat, hia hoan
vidhode thieomg tich nghiém rong.

Lwu giir tat ca cac canh bao va
hwéng dan dé tham khao sau
nay.

Muc dich sir dung

1. Dyng ey ndy chi ddnh @& cit oo, cd dai, byl cy
v cay moc thip. Khong nén sir dung dung
ciy nay cho hit ky muc dich nao khac nhw cira
hofie cit tia hang rao vi co tha gay thireng
tich.

Hwéng dan chung

1. Khing bac giér cho phép nguéd khéng quen
thude virl cac hudng din nay, ngual (bao gbm
tré em) suy gidm the chat, gidc guan hofic kha
niing tri tuwi, hode thidu kinh nghigm va kién
thire sir dyng dyng cy nay. Tré em can dugo
gkam sat dé dam bao ring ching sé khéng
nghjch dyng ey,

2, Trwdee khi khéi ddng dung cy, hay doc tai li§u
hwéng didn nay dé lam quen vl vide digu
khidn dyng oy,

3 Khong cho ngwoi khéng du kinh nghiém hodc
kién thirc lién guan dén diéu khién méay cit co
va may tia canh muwen dyng cy.

4, Khi cho mwgn dung cy, ludn ludn kém theo tal
lifpw hurdeng diin miy.

5 Can hét sirc cdn thiin va chil ¥ khi digu khién
dyng cu.

&, Khéng bao gitr sir dyng dyng cy sau khi dic
rurgu hodo cac chit ma hiy, hodc néu cam thay
mit hodc bénh.

7. Khéng duwgo thir cdi tao dung oy,

&  Phaitudn thi cac quy dinh vé didu khign may
cit co va may tia canh & dat nuédre cia ban.

Thiét bi bdo hd ca nhan

= Hinh1

1. Bfi mid bao hd, kinh an toan va gang tay bao
hé a9 bio v ban thin khai cdc manh v bay
ra hodc cac vt roi xudng.

2. Mang thiét bi bao vé tal nhur dé chuyp tai dé
trivnh mat thinh lye,

3, Miic gudn do va mang giay thich hop db vin
hanh an toan, chang han nhe quén do bao
s lidn thin vh Gng elng cé dé chang trugt.
Khang mic guin do réng hay deo dé trang
sipc. Quan Ao réng, db frang sirc hay 160 dai o
thé méc vio cae b phdn chiyén dong

4, Khi cham vao lwéi cét, phai deo géng tay bao
hé&. Lutd cdt oo th lam it nghlém trong néu tay
i trdn

An toan tai khu virc lam vige

i.  Chivan hanh dung cu trong diéu kién tdm nhin
tdt wi 00 didu kidn Anh sang ban ngay, Khéng
viin hanh dyng ¢y trong bang tdi hode lic co
Lo Ml

2. KEhbng vin hianh dung cu trong mal treedng
dé chéy né, chang han nhw mbi trréng cé s
hidn dién eda ede ehit 16ng, khi hode byl dé
chiy, Dung oy nay s Llao Ua Iba didn od th lam
byi hodc khi boc chay.
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Trong khi viin hanh, khang bao gid dirng trién
bé mat khéng bang phing hodc trom trugt
hodc bé mét dbe dimg. Vao mia déng, hay cin
thiin nuére dd cOng tuyét va phal luén dam bao
chan dwrge an toan.

Trang khi van hanh, gld dyng cy tranh xa
nhimg ngudi xung quanh va déng vat it nhat
15 m, Ngirng dung cu ngay khi cd ai dé |ai gin.
Khéng bao giér vin hanh dyng cy nay khi céd
nguwdi, dac bigt 1a tré em hodc thi cirng & géan.
Trweéec khi van hanh, kiém tra pham vi lam viée
xem cd &, hodc nhimg viit cimg khdc khéng,
Ching ¢ thé bj bin ra hodc bat nguos giy nguy
hidm va din dén chan thuong nahigm trong val
hode gy thidt hai tai sdn

dhcanH BAO: Sir dungl siin phim nay cé thé
tao ra byi chiFa héa chat gay ra bénh vé durémg
hé hip hode che binh khde, Mt s6 vi dy vé
cac hoa chit nay 1a cac hop chit dwge tim
théy trong thube triv séu, thube digt cén tring,
phiin bén va thude dift e, Mie 86 rii ro cia
ban tir vigc tiép xio nay cé thé khac nhau, phy
thuéc vao tan sudt ban thye hién céng viéc
niy. B giam tiép xie virl nhirng héa chiit nay:
lam vigc & noi thoang git va lam vigc v thiet
bi an toan di duge phé chudn, nher mat na
chong byi dirgre thist ké dic bigt 9é lpc cac hat
circ nho.

An toan ve dién va pin

1

10.
th B

Khﬁngnd& dyng ey tibp xie vél mwa hojie didu
kign wrdrt, Nuded lot vao dung oy 58 lam &ng
nauy cor dign gift,

Khéing s dyng dyng oy néu céng the khéng
bt va tat durgre. Mui diing oy khing th dibu
khién ducre béng cing tie déu rit nguy hidm va
phai dugre sira chiia.

Tranh wd tinh khéd déng dung cu. Bam béo
ebng e & v il 1l trodes khi p b pin, cim
hodc di chuyén dyng oy, Vige di chuyln dung cu
khi dang d&t ngdn tay & i trl cdng tac hodc cap
difin cha dung cu dang bét thudmg d géy ra tal
ran.

Khdng thai bo [cac) vién pin vao lra. Vign pin
cit thé phat no, Kim tra béng ma dia phuong 94
bt g din thai bé dae bisl néu o

Khiing mér hay cat xén (ede) vidn pin, Chit
dign phan thai ra oo tinh dn mon va oo thé gy ha
thwromg cho mét hodc da. C6 thé ddc hai rugu it
phii

Khang sac pin trong mum, hodc noi am wot,
Tranh méi trieéng nguy hiém. Khang dugc sie
dyng dl.tnvg ei 13l nhimg neel bira bon hodc Am
wért hay da ching tiép xic véi muwa, Mode Igl
vao dung cu 56 lam t&ng nguy cor dién gial
KEhéng sac pin & ngodl trévi,

Khéng thao the b spc, bao gém phich cim
ciia bé sa0, va dién cwrc cia b sac bang tay
wird,

Khéng thay pin bang tay wort.

Khéng thay pin duwed tréd mura,

&1

12

4.

Khang lam wdd dign cyre cia pin bng chit
lgng vi dy nhuwr niréee, hodc nhan chim pin.
Khéng dé pin duwdi tréd mura, khing sac, sir
dyng, hodc cit gide pin & nod &m hoje wéd.

Méu dign cure bj udt hodc of chat ng lot vao bén
trong pin, pin oo thé bi dodn mach va oo nguy oo
qua nhigt, ehiy hode nb.

Sau khi thao pin ra khdi dung cu hodc bj sac,
hily ddm bao di gan nap Ay pin vao pin v cit
gii¥ & noi khé rao.

Méu héip pin bj wét, xa nurée bén trong hip
pin sau 46 lau béing val khé, Lim kho hdp pin
hoan toan & nod khd réo treedec khi s dung.

Bwa vao van hanh

2

3

Trwréee khi lAp rép hode didu chinh dung cu,
thao hp pin.

Trurdre khi cham vao luéd may cat, hay deo
gang tay bao hd.

Truréee khi lap hip pin, kidém tra xem dyng o

cd hwr hong, dal vit ¢ lang léo hodc lap
rip khéng ding cach hay khdng, Mal sdo (i
may cit bj clin. Néu lwdi may cat bj cong hodc
bj i hiéng, hiy thay thé no. Kiém tra tit ca
cde chin didu kKhidn va edng the db thao tic d
dang. Lau sach va gilr khé cac tay cam.
Khéng dwpe cb bit dung cu khi dung ey dang
hir hong hodc chwa dirgee lap rap day di, Nau
khéng of thé din d&n thuong tich nghiém trong
Bibu chinh diy njt vai v tay cdm che phi hep
wirl kich thirére cor thé ngudd vin hanh.

Khi 1&p hép pin, hiy gilr cho phy kign cét cach
xa khal o thé ban v cdc vt khie, bao gbm
ca mat dil. Phy kidn cit oo thé quay khi khdi
déng va of thé gay ra thuang tich hay thigt hai
che dyng oy vivhodc 1 sdn

Thio bat ky khoa, cér 1é didu chinh hodc nap
day lwdi dao tredec khi bat dyung cuy. Vigc phy
kign vin con gin vao bi phan quay cia dung g
od thé d&n dén throna tich c& nhan,

Dung cy ciit cin duge trang b thm bao v,
Khiang bao gitr van hanh dyng oy vai Bim bao
vEé bj hang hodc khéng cé tam bao vé & dang
v tril

Bam bao ring khéng co cap dign, ﬁng neoe,
iam néu bj

&ng gas, v.v... nao cd thé gy nouy hi
hur héng do sir dyng dung cy.

Van hanh

1

2

Trong trirémg hep khin cép, hiy tit dung cy
ngay 1&p tire,

Niu ban cam théiy bat ki tinh trang bit thwéng
nao (vi du nhw tigng bn, rung déng) trong qua
trinh viin hanh, hiy it dung ey va théo hop
pin. Khéng sl dung dyng cy cho din khi xéc
dinh va gial guyét dwrgec nguyén nhan,

Phu Kign cit s tidp e quay trong mét khodng
theri gian ngdn sau khi tat dung cy. Bimg vi
tiép xic vévl phy kign cat,

Sdr dyng diy nit val trong khi vin hanh, Gig
chat dung cu bén hing phai cua ban.
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1

15

17

18,

18

20,

21,

Khéng véi qua cao. Lubn gite thang bing té
\ré co ché dé chan phi hep. Cén than v cac
ai viit khéng nhin thiy duge nhw
gﬁl: iy, 1 fcly v ciic rinh i tranh vip nga,
Luén dam bao chd dé chan nam trén mat
naghiéng.
Chi g1 b, khéng dwge chay.
Khiang diwrgec lam vigc trén thang hodc cay dé
tranh mit kidm sodt.
Méu dung cy chju tic déng manh hodc bj rod,
hiy !ﬂzm tra tinh trang cia na trudre khi tiép
e chng vige. Kidm tra cde nit didu khidn vh
cac thidt bj an toan xem cé hong hoc gi khing.
Méu et bt ky hw héng hodc nghl ngér nao, hay
nhhtrung thm dich vy duge Oy quyén Iﬂém tra
va sira chira.
Khéng dwrgee cham vao hdp s6 trong khi vin
hinh hade ngay sau khi viin hanh, Hop 88 bj
riing bén trong khi v8n hanh va cf thé gay béng,
Hiy nghi ngoi @b trdnh midt kidm sodt do mat
mﬁizﬂy ra. Ching 161 khuyén nghj nén nghl ngo
10 d&n 20 phit sau mbi gir
Khi khdng sir dyng dyng cy, ngay ¢ trong
mdt thivi gian rat ngan, hiy ludn thao hop pin
ra. Duing cu 48 1ap hio pin khang duge giam sat
e this b nguel khéng duge phip sie dyng v gay
ra tai nan nghiam trong
Méu oo hodc cac nhanh cay b vwdmng gidra phy
kifn ¢t v phiin bao w, phil ludn tit dyng cu
v thao hép pin treedee khi lam sach. Meu khéng
lésm mhir vy, phu kign et od thé vi tinh quay vé
gay chan thuong nghidm trong.
Khéng bao gitr cham vao cac bd phén chuyén
déng rbguy hldm truréec khi cée bé phin nay
dirng han va h§p pin da dirgec thao ra.
Héu phu kién cit va phai da hodc cac vit cirmg
khie, hiy ip tie tht dyng ey, Sau g6 thio hip
pin va kiam tra phy kign cat.
Thuwémg xuyén kiém tra phu kién cat trong
khl win hiinh xem c6 bi ndt hode b hee héng
khéng, Truére khi kigm tra, thao hap pin va doi
dkn khi phis kigén cit dimg hin. Thay thit phy
kign cat bj héng ngay Hp tire, ngay ca khi no
chi ch vét nirt & mat ngoak,
Khéng bae gitr et qua chidu cao eo,
Truréee khi bt ddu thao tac cit, hay chér cho
dén khi phy kién cat dat dwoe the dé dn dinh
sau khi bt dung cy.
Khi ding I cat, hay dwa dyng cy déu trong
mit nira wong trén tir phai sang tril, nhw khi
sl dyung lwdd hai,
Giir dyng cy chi bing cic bé mit kép cach
difn, vi lwdd may cit cé thé tip xic véd diy
dan kin. Khi lutd may ciil bép xoe v day din “cd
dign” cé 1hé 58 khign cho odc ba phin kim loai bi
e chia dynig oy “od dign® va lam cho ngudi van
héinh b) dign gidl.
Khéng khéi dong dung cu khi dung cu cat bj
vireng oo a4 cit.
Trirdee khi khovi ddng dyng cy, bao dam ring
dung cu cit khdng cham vao mat dat va cac
chudrng ngal vt khic ching han nhuw ey,

B2

24, Trong qud trinh viin hanh luén chm dyng ey
béng ca hai tay. Khong bao giér cdm dung cu
bang mét tay trong qué trinh sdr dung.

24, Khéng sir dung dyng oy khi ed nguy cor sdm
1

25, Khi ban sir dung dung cu trén mat dét bin iy,
suween dibc im wot, hode nod trom truet, hiy
chil ¥ 3én chd dé chan cua ban.

26, Tranh lam viée trong mbl trurdmg cé didu kién
khang tot, nol ngudi ding dik cam thiy mit
mil homn.

2T Khéng sir dyng dyng ey khi thei tigt xéu han
ché tam nhin. Néu khong 13m nhir vay oo thé gay
ra té ngd hodc van hanh khéng chinh xac do thm
niln g,

28. Khang nhung dyng cy vao viing nwos.

20. Khéng dé dung cy ngodi trévi ma khéng cd
nguwdi gidm sit dodd trod mua.

30. Khi la wét hoac byi bén dinh vao dau hit (16
théng glé) do mura, hiy loal bé nhirng vat do,

31, Khéng wir dung dung cy dudd trid tuyidt,

Dl,l ng cu cit
Khéng sir dyung dyung cu cat khéng dwge
Makita khuybn edo,

2, Sirdyng phy ki§n cit co thé ding cho céng
vidgc dang dam nhan,

— B it nl 16ng (dhu may tia canh) v e
nhira thich hop cho cat tia of dang day.

—  Luicat thich hop cho cat ob dai, od cao,
bl ey, céy bigl, ciy g thag thip v cac oy
romig

—  Khéng ban gitr sir dung lwii dap khac bao
abm xich kim koai nhidu manh va ledi ot
dap. Bidu nay oo thé gdy ra thirona tich
nghiém irang,

3. Chi sir dyng dyng cy et co ghi téc 46 bang
hodc cao hon toc dé ghi trén dung cu.

4, Luén gilr tay, mit vh quiin 4o cda ban tranh xa
khai dung ey cit khi dung oy cit dang quay.
Khing 1am nhir vay oo thé gay ra thuong tich o3
nfan

5 Ludn str dyng phan bao v phy kign cit phi
horp véni phu Kién cét dwoe siF dyung,

& Khisldung ludl edt, hity tranh hién teong
bét nguwere va ludn chudn bi san sang doi vivi
tai nan do vige bt ngupe. Hiy xem phin Hign
turgng bt ngugrs,

7.  Khikhang sir dyng, gan nip déy lwi dao 1én
Il dao, Thao ndp diy truéee khi wiin hanh,

Hién tworng bat nguwore (Day lwdi)

1. Hign turgmg bt ngwoe (day wdd) b mat phan
irng bat ngdv xdy ra do ludd it bl bé ket hofie
bj ndy 1én, Khi hign tugeng nay xay ra, dung cy
bi 5& bi bat sang ngang hodc vé phia nguwii
dilu khidn véd mdt hec 1én va didu nay cd thi
gay ra thwong tich nghiém trong.

2. Dac bigt hign trrong bat nguwore 58 xay ra khi
dung phén lwéd cdt gliva khodng 12 va 2 g
fén nhirng viit cimg, byl ciy va ciy co dudmg
kinh 3 cm hoac lém hon,

# Hinh2
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i Db tranh hign twremg bt ngugs:

1. Ding phan lwdi cat gitra khodng 8 va
11 gir.

2. Khéng bao gitr ding phiin Iéi cat giira
khoang 12 va 2 gidr.

3, Khéng bac gié ding phén lwii cit gita
khadng 11 va 12 gitr v gilra khodng 2 va
5 gidr, trir khi ngudi wan hanh dwec dao
tao, cd kinh nghigm vi by chiu ral ro.

4. Khong bao gitr sir dung Iwdi cat gan vat
cimng, nhu hang rao, twimg, thin cly va
di

5, Khong bao gitr siF dung ludi cit theo
chibu doc, cho céc hoat déng nhwr cura va
ciit tia hang rao,

I Hinhl

RI.II"IQ ﬂ¢ng

1. Mgwéri mac phai bénh tusn hoan mau kém néu
tiiep x0c vid rung d4ng qud miee cb thé gly
ton thureng mach méu hay hé thén kinh. Rung
ding oo the gy ra cac Iriéu chimg iy ra & ngan
tay, ban tay hodc of tay sau day: “Budn ngd” (tinh
treng t& cumg), ngida, dau, cam gigs b kim cham,
thay @bt mau da hode da, Meu cie g ching nay
xdy ra, hay i bac s1

2. Dé giam bot nguy co “biénh trdng ngdn tay",
héy gitr cho tay luén dm bp trong qud trinh vin
hanh va bdo duérng dyng cy va phy kign ding
cach,

Vian chuyén

1. Tretec khi viin chuy@n dung oy, tat dyng cu va
théo hap pin. Gan nip day cho lwéd cét,

2. Khi wiin chuyén dyung ey, hily mang theo ehiéu
ngang bing céch cém liy can.

3 Khivan chuyén dyng cu bang xe c6, hiy co
dinh thigt chit db tranh 1t &4, Néu khing cd thé
lam b hidng dung oy v cée hanh i khac

Bao dwong

1. Héy & trung tBm dich vy dy quydn cia ehiing
16i bado tri dyng oy cho ban, luén chi st dyng
céc bd phan thay thé chinh hdng. Sira chiva
khéing ding va bao duding kém cb thé am gidm
tudi tho cha dyng oy va Eng nguy co 13l nan

2. Trwdec khi thyec hién cong viéc bao dirdng
hodc sira chira hay vé sinh dung ey, ludn tét
dyng cy va thao hdp pin ra.

3, Ludm mang gang tay bao hi khi xir by lwdi cat,

4, Ludn lam sach byl bén trén dyng cy. Khéng
dwrgre phép disng xdng, &t xdng, dung maéi, con
hodc héa chilt tweng ty cho mye dich nay. Ca
th xdiy ran bide Wromg mal mau, bién dang hode
nirt v olia eac thanh phén nhwra.

5 Saumdl lén s dung, van chat tht ca tryc vit va
dal de.

fi. Khong dwgc ob thiee hién bao dudng hay sira
chire khing duwgee mé ta trong tai lidu hudng
diin. Hiy nhér trung tam djch vy duge Oy
quyén cia chiing toi cho cong viéc nay,

B3

T Chisl dyng che bd phiin thay tha va phy Kign
chinh hiing cda ching téi. Sir dung cac bd phan
hay phuy kign do bén thir ba cung cip oo thé lam
hir hng dgng cu, high hal 18 sdn widhade gty
thuecrrsg tich nghiérm irong

&  Hay yéu ciu trung tBm dich vu duge Oy quybn
eda chiing tal kidm tra va bao dudémg dyng ey
djnh ki

9. Lubn gilr dyng ey trang didu Kidn HBm vide 1
Bao dudng kém oo 1hé dan dén hidu sudt thip
horn wa lam giam tudi tho cie dung oy,

10, Khéng rira dyng oy bling nirdee vir ap sult
cao.

11,  Khi nira dyng cy, khéng dé nurére 1ot vao co
cdiu din nhor pin, ddng oo, vi cie eye.

12.  Khi cit giir dyng oy, tranh dnh nang trec tiép
v mura, cit gl & nod khéng néng hodc &m
it

13, Thire hign kigm tra hodc bao dudmg & noi co
thé tranh mwra,

14, Saw khi s dyng dung ey, hiy loai bo byl bidn
dinh vao wa lam khé dung cy hoan toan trurdc
kil edit gidr. Tuy thube vio mia hode ki v
dung cu oo nguy oo fric rdc do dong bang.

Cét gitr

1. Tredre khi cét gl dung cu, hiy thiee hign vé
sinh vi bio dudng toln bd. Thio hip pin. Gin
nip day cho léi cat,

2. CHt gitr dyng eu & ned khé thodng, cao rio
hpdc niod oo khoa xa tim virl cia tré em,

3. Birng ké dung cu ty vao vit nao do, chang han
nibiir bire turdrmg, M khdog thigl bl oo thé rai it
ngir wé gay thuromg tich

Sociru

1, Lubncé hdp sor ciru & bén minh, Thay thé
ngay lip Wrc bt ki vt phidm no 08 18y tr hip
ELe - TETH
2, Khiyéu ciu giip d&, cung cip céc thang tin
Sau:
— Wi =8y ra tai nan
—  Chuyén gi 38 xdy ra
— 86 ngudi bi thuang
—  Tinh chét cia thuong tich
Tén cia quy khich

LUU GIT CAC HUONG DAN
NAY.

AACANH BAO: KHONG vi da thodl mal hay quen
thudc véi san pham (oo dugre do sir dyng nhigu
Ian} ma khang tuan thi nghiém ngat cac quy dinh
wit an toan danh cho san phim nay, VIEC DUNG
SAl hodc khong tuiin theo cae quy dinh v an todn
dirgre néu trong tai lisu hwdmg dan nay co thé dan
dén thwonag tich ¢ nhén nghiém trong.
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Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hop pin

1. Trweee khi st dyung hop pin, hiy doc ki tit ca
cac hwrémg din va dau higu canh bao trén (1)
bé sac pin, (2) pin v (3) sén phdm i dyung
pin.

2 Khéng thao rivl hoac 1am thay déi hép pin, Viéo
ey ¢ thé diin dén hda hoan, qua nhigt hode nd,

3. Néu thér gian van hanh ngédn hon qua mire,
ha}- nfn'r? win hiinh ngay Kp tiee. Dléu nby oé
thé dan dén nii ro qué nhigl, co thé giy bong
v tham chi 13 né.

4. Néu chdt dign phin rod vho mdt, hily riva sach
bing nwrdre sach va dén co so y 18 ngay 13p
tire, Chét nay cé thé khién ban giam thi lye.

5 Khéng db hop pin & tinh trang dodn mach:

{11 Khdng cham vio cyre pin bang vat ligu
dan dign.

(2] Tranh ciit giir hép pin trong hip cb che
vl kim loai khac nhuw dinh, tén xu, vv...

(3] Khéng dwec dé hip pin tiép xic vl
nurdre hode mua,

Boan mach pin cé thé gay ra déng dién lén,

quid nhigt, c6 thi: ghy bang v thim chi ks hang

hidc.

6 Khéng cit gilr cing nhu sir dyng dung cu va
hép pin & ned nhigt 8§ oo thi lin i hojde vugt
qua 50 *C (122 "F).

7. Khéng dét hép pin ngay ca khi hép pin di bj
hwe I'u;!i njing ha hir hédng hodn todn. Hép pin
co theé nd khi tiep xdc v llra,

B Khéng déng dinh, cit, nghién nat, ném, lam
revi hip pin hodc va it clmg vao hip pin, Lam
nIELr thé ¢t thé din dén hda hosan, qud nhidt hodo
T

9. Khéng sirdung pin di hong.

10 Pln nén lithium-lon 1& 441 teng o6 yéu chu bat
bude theo Luit Hang hod Nguy hidém.

B8 wivi wian tai thuong mai, vi du nhu van tai do
b thilr ba. das Iy gisonhén, thi yéu ciu & bt
wit dang qol vl nhan ghl phil dueos gidim sal,

Blé chudn bj cho mét hang cén van chuyén, cin
phdi tham khdo y kién chuyén gis ve vt lisu nguy
hidm. Méu durge, vui lang tudn thi cac quy dinh
quic gia chi tigt hom

Bube hofic nigm phong cée tithp didem mdr va dang
géi pin theo cach d6 98 na khang thé di chuyén
trang bao bi

11, Khi virt bé hip pin, hiy thao ching khei dung
ciy v thai bo & nod an toan. Phai tuan tha theo
chie quy dinh ela dia phoong lién quan dbn
vige thal ba pin.

12 Chi sir dyng pin cho cac san phim Makita chi
djnh. Lip pin vao sdn phdm khéng thich hop oo
thé gy ra hod hoan, qua nhidt, nd, hodc rd chét
g phin

13 Néu dyng cy khing dweee siF dyng trong mat
thivl gian dal, cin phal thio pin ra khai dung
Gl

14_  Trong va sau khi sir dyng, hop pin co thé bj
nang, cd thé giy bang hode bang & nhigt dé
thiip. Chi § xir Iy hdp pin ndng.

15. Khéng cham vao dign cyc cia dyng cy ngay
sau khi str dung vi dién cwe di nong dé gay
béng.

16.  Khéng dé vyn bao, byi hofc dit bam vao cac
dién cyc, k6 va rénh cia hp pin. Bidu nay cé
thé lam nang, bat Ikka, rd wa gly true irie eho
dyng cy hodc hap pin, din Jén bang hodo thuomg
tich ca& nhén

17, Trir ki dyung ey hé tree sir dyng gén dudeng
diy dign cao thé, khéng sir dung hop pin gén
durdmg diy didn cao thik, Vido nay oo (hé din
dén trye trlie hode hong hoe dyung oy hay hop pin,

18, Gilr pin trénh xa tré em.

LUU GID CAC HUONG DAN
NAY.

MATHAN TRONG: Chi sir dung pin Makita chinh
hing. Vige sir dung pin khing chinh hang Makita,
hodc pin 48 dwge sira ddi. co thé dan dan nd pin gay
ra chéy, thuomg tich va thigét hai cd nhan, Mo cling 58
|&m mal hidw lye bao hanh oia Makita danh cho dung
ou cia Makita va bi sac.

Meo duy tri tudi tho téi da cho

pin

1. Sac hgp pin triedre khi pin bj xa dign hoan toan,

Ludn dirng viée van hanh dung cu va sac pin

khi ban nhdn thily céng sudt dyng cu bj gidm.

2, Khong dwoc phép sac lai mdt hjp pin da dugo
sac diy. Sac qua mirc 58 1am glam tudi tho cia
pin.

3, Sac pin & nhiét do phong 10°C - 40°C. Bé cho
hép pin néng ngudi kal dgn trurire khi sac pin.

4, Khi khéng sl dyng hép pin, hiy thdo hdp pin
ra khoi dung oy hodc bd sac.

5 Sac pln sdu thang mot 1in néu ban khéng sir
dung dung cy trong mit théd gian dal (hon séu
thangy.
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MO TA CAc BO PHAN

= Hinhd
1 | BéEn chi béo 16 & 2 | Bén chi béo ADT 3 | Bén canh bdo A | Wi ngudn chinn
[ADT = Cing nghi) i
ding ddu 1c]
& | Wut dfio chibu B | Hip pin T | Méc gin E | Cénnhdkhda
G | Cfn chiri dnp cing tac 10 | NGm 1 | Tay nidm 12 | Bd phan bia W (cho
It my el ddu cllni
8ng 7 luitn nhiral
13 | B4 phin bdo v& (cho 14 | BY phén bis vE (cho 15 | Prén mdr ring b v 16 | Day nitval
|l gk lethl céit wun) (cha i oAt mi Ming /
Iiri rirm)

| LUMU ¥: B& phan béo vé dwon cung cip iam phy kién tigu chudn oo thé khéc nhau tiy theo qudc gia,

MO TA CHU'C NANG

MACANH BAD: Luén dam bao réng 3 tit dung
cu vl théo hgp pin ra trudee khi thire hign vige
diéu chinh hodc kiém tra chirc nang trén dung cu.
Khéng tt hodo thao hap pin vl eb thé din dén ode
thuromg Lich cd nhan nghidm trong do v tinh khdi
déng may

Lap hoidc thao hép pin

AATHAN TRONG: Ludn tit dung oy trude khi
Iap hode thao hép pin.

HATHAN TRONG: Gilr dung cu va hip pin that
chée khi lp hodc thao hép pln, Khang gitk dyng oy
va hép pin that chic od thé 1am tregt chang khoi tay
wi lam hw hdng dung op va hiip pin hodc gdy thong
tich o nhdn

® Hinhs: 1. Chi bdo mau 08 2, Mot 3, Hap pin

B4 thao hap pin, wira trut pin e khdi dung cu vira &y
trurgrt Nt & phia trede hép pin

B dp hop pin, 331 Ihing hdng phin chdl nhé ra cia
hip pin vao phén rénh nam trén vo va trugd hdp pin vao
wi trl. Enea hép pim viao hiét mie cho dén khi chél khda
o dang vi b v mdl téng cach nhe, Méu ban cd thé
nhin théy chi bao mau dé nhuw thé hign trang kinh, didu
dis ot nghia vAn chira duge khda hodn toén

ﬂTH.ﬁN TRONG: Ludn lip hép pin lkhép hoan
toan vao vi tri cho dén khi khang thé nhin thiy chi
bdo miu o, Niu khing, hop pin oo hé v Hnk o

ra khii dung cu, gy thwomg tich cho ban hodo nguwedi
khéan ®ung guanh,

MATHAN TRONG: Khong duee ding sirc lap

hép pin. Ndu hdp pin kKhing nbe nhdang freot vio v|
trl, oo nghia la pin van chira duoe ldp dong.

Hé thong bao vé dung cu / pin

Dying cy néy dugrc trang bi hi thiag bdo vé dyng e/
pin. H& [hdng ndy sa ty ddng ngdl ngudn dién dién dong
oo d8 kao dai i the dung cu vé pin. Dung oy 56 i
ddng ding van hanh khl dung ou hode pio e mdl frong
nhirng tnrirng hop sau day;

Ban canh bao Tinh tring
Ml @ By (B Nhip
rihiity
M eanh 18 {] Cud tal
g @ (durg ey ! O () Qs nhig
Wi g o | x&@snous
MLFE
Bao vé qua tai

Méu digng oy roi vao mit rong rihiling tinh trang s&u,

dung oy s U 34ng dimg 1l v dan cdnh bdo bt ddu

nhap nhay mau xanh &

- Dyng ey bl qud 1Al do cd dal hodc oo mdnh vl

khi&c wirdmg vao.

— Lt miay cat bl khéa hodic b) bit nguoe |l

— M ngudn chinh duoe bal khi dang kéo chn khd|
déng cdng tac

Trang finh hudng ndy, nha cén khii ddng va kéa lan

nilia @ g e

A THAN TRONG: Néu ban cin loai bd ob bj
virdeng trén dung cy hode nha ledl méy cat da
iﬁgﬁa. dam bao di it dyng ey triedee khi ban bit
ddu.

Bao vé qua nhiét cho dung cu hoac pin

Khi dung cu hodc hdp pin bj qua nhiét, dung cu 58 fur
g dirng, Khi dung cy bj qua nhidgl, én canh bde i
sang l&n mau d4. Khi hdp pin bj gua nhiét. den canh
bén 3& nhap nhay mau dé, Hay 08 dung oy va'hoso pin
nigudl déin trudre khi B8 dung ey mot En pima
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Bao vé xa dién qua mirc

Fhi dung lugeng pin _5r+'-,u. dyng cu s& br déng dimg va
dén cénh bao bat dau nhap nhay mau dd,

N_éu dung cu khéing van hanh ngay ca khi da b&t cdng
13, by thao hiip pin ra khdd dyng oy v sac pin.

Chi bao dung lurgng pin con lai

An nat gheck (kiém tra) trén hop pin 0 ohi bao dung
Iugrng pin con lai. Céc dén chi bdo bat sang 18n trong
i iy,

¥ HinhG: 1, Cac den chi bao 2, MO Check (kidm tra)

Cive: s chi bba Dung I.llav:lg
= 1 oy
Em!ang H'r | HMEIhh
TIT
I I I :| 1% 4 T5%
I I D :| 25%, dén B0%
I D D ] 0% dén 25%
ﬂ D E i] Sac pin.
L} RN iy

LU ¥ Toy thude vaa cic didu kidn sir dung va nhigl
dé xung quanh, viés chi béo od thé khac bist mat chit
50 vk dung hugng thee sy,

LU ¥: Bén chi bao (phia xa ban ral) ddu én si
rhap nhéy khi hé théng bao v& pin hoat déng,

Céng tac ngudn chinh

Mhidn nit nguba chinh 0 bat dung cu

£ 15t dyng oy, bAm va gilr nit ngudin chinh cho dén khi
den chil bido the g 1 )

» Hinh7: 1.Bén chi bao the do 2. MOt ngudn chinh

LU ¥: Dyng o 5& ty déng tAt néu 6& dung oy
Khiing wan hanh trong mil kbhedng i gian phdl
dinh,

Hoat déng céng tac

MACANH BAO: pé ban durere an toan, dung cy
niy diu dugee trang bi edn nha khéa nham ngan
ngira vo y khi dong dung cu. KHONG BAD GICr
sir dung cbng cu bang céch chi kéo can khii
déng edng tie ma khang nhdn cdn nha khaa, Hiy
tré dung cu lal cho mét trung tam dijch vu duwrgee
iy quydn cia ching t6] dé siva chira pha hep
TRUDC KHI sir dyng fiép sau nay.

HACANH BAO: KHONG BAD GICY dan chit
xudng hofic vi hidu mue dich va chire ndng cia
edin nhd khia,

AATHAN TRONG: Trietse khi 14p hop pin vio
dyng cy, ludn kiém tra xem can khéi dang cong
tic co hoat déng binh thudng hay khing va tra vé
v trl “TAT" khi nha ra. Van hianh dyng cu khi ciog
tac khing khivi dang dimg oo thé dBn dén mét digu
khign va thurong tich od nhén nghsEm trong.
dhTHAN TRONG: Khang bao giir dat ngén tay
lém it ngudn chinh va cln khév ddng céng thc
khi dang mang dyng cy. Dyng cu o thié khéi ding
ngodl § mudn vi gay ra chdn thisong

CHU ¥: Khing duse Kéo cin khii dang céng
tic ma khing nhin cén nha khoa. Bléu nay o tha
kam gly nid cong tie,

Bé ngan ngira vo tinh kéo clin khin ddng cdng e,
dyng oy duge frang bj mat cin nha khaa, B khdi ding
dung cy, nha can nha khia va kéo can khit ddng céng
the Tde a6 dyng oy duge tang 1en béng cach 1ang lyc
&p 1an cdn khik dong cong He; Nhd cdn khdi déng coing
tac ra da dirng,

® Hinh8: 1. Cnnhd khda 2. Can khdi ddng cong the

Diéu chinh toc dé

Ban oo thé difu chinh 16a 08 dung oy bing cach nhin
miit nguiin chinh. Mai 156 ban nhén not nguén chinh,
mirc the 4 58 thay 3di, Tac db quay 18 nhur nhaw bét ké
dyng oy cdl duge gin vao,

» Hinh9: 1.EB&n chi béo theo da 2. Mot nguédn chinh

Dén chi bio the 48 Chi dB The di quay
3 -. Can 0- 400 min '
2
10

Trung birn 0- 5000 min'
307 '
2
1
37 Thiip 0 - 2500 min'
207
1
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Cong nghé tw déng diéu toc

Khi ban bét Céng nghé e dirg disu the (ADT}, dung cy

s chay & 166 38 quay va md-men xain 1 eu Gbi vl

tink trang cd duoo cat

£ khidr ddng ADT, nhén va gidr nit d3a chidu cho dén

ki dén chl bao ADT bal Sau dé, nhdn nat ngudn chinh

dé chign dung cu ot dugc gin vao dung cu. Bal dén

béncanh diu b= d& chan i may ot va hedd nhuea,

déu O dé chon déu cét ni Mng

D dirng ADT, mhdn v gite ndt ddo chidgu cha dén khi

dén chi bao ADT L.

* Hinh10: 1. }" Dau 2. _ﬁ Dau 3. Bén chi bao ADT
4, Niit ngufin chinh 5, Nt dao chidu

B chi bao Chbasd | Dyngeycdt | Thedd quay
ADT (Lurr Ll miy ot .00 -
A
:i ' 2 méy céity Luréri nhira 6,400 min '
s ADT [Béucil | Dducdtni 3.500 - )
;:' il l&ng) wng 6,00 min

Nt dao nguoc de loai bo cac

manh vun

AACANH BAO: Tht ding ey v thda hip pin ra
trwedee khi ban loal bé oo hodc manh vir bam vao
mi chire ning xeay ngugre kgl kiving the logi bé.
Khiing tit hodo thiao hap pin vi cb thé dan dbn cde
thwromg tich cé nhan nghigm trong do v tinh khéi
dng may.

[Hing ey ndy oo mdl nut gio chibo 38 thay a6l chibu

woay, Chi ding i loal bd od va cae manh vyn bam vao

dung cy

B a0 chifu quay, nhan nit 330 chidy vl kéo cin khdl

ding cirg tae trang khi nhdn cin nhd khoa khi dung oy

ot dimg lai. Bén chi bdo the A8 va dén ohi béo ADT bt

diu nhép nhay, va dyung cy oAt gquay theo hudmg nguoe

Igi khi ban kéo cin khii déng céng thc

£ trdr lgh hurdmig guiay binh thudmg, nhd cin khéi dng

v chiy cho dén khi dung ey ot dirng lai

® Hinh11: 1. Dén chi bao tc 46 2. Bén chi béo ADT
3. Mt ddo chidu

LU ¥: Trong khi xoay ngueoc iai, dung ou nay chi
hoat déng mét khadng thid glan rgdn va sau do
dhng ding =i

LUPU ¥: Sau khi dung cu dwgo dimg lai, vang xoay
58 trdr 3l hwdmg quay binh thuémg kil ban khdl ddng
durg <4y lai

LLPU ¥: Néu ban nhén ndt déo chidu trong khi dung
cig oAl win dang quay. dung oy 58 dimg el va s8n
sang quay ddo chibu.

Phanh dién tir

Dying oy nédy duge frang bi phanh dign i, Néu dung oy
khang thi dirng nhanh saw khi 38 .nhd cn khiv dong
cang tac, hiy dem dung cu dén trung tam dich vu cla
hakita

B7

Chirc nang dién tir

Diéu khién téc d6 khéng dbi

Chirg nédng didu khign the dd cung cap 1o dd quay
Kintirng ai bt ke e kidgn LI

Tinh nang khéi déng mém
Khél ding mém dé tranh B gidt lic khél ding

LAP RAP

ACANH BAD: Lubn dam bo ring di 1t dyng
oy va thao hip pin ra tredee khi thyre hign bt cir
thao thc nao trén dung cw. Khing tat hodc théo hép
piry v oo thit dn dén chc thuomg tieh cd nhiln nghilém
tromg do v tinh khai ddgog may,

dhCANH BAO: Khing bao gitr khési dong dung
cu trir khi nd 88 dwgc [ap rap hoan chinh. Van
hénh dursg oy frang finh trang chi Suge Wip rp mit
phén ot thé din dén thuong tich nghiem trong do v
tinh khéxi ddng may,

Lip tay n

1, Lap tryc oo tay cim vao dyng oy kep, Cén chinh
i & vit trang dung oy kep thdng hang voi 16 truc, Van
wit that chit.

» Hinh12: 1. Dung oy kep 2. Vit 3. Can cdm

CHU ¥: L § hwemg tay cim. Cac |5 vit 58
khéng dirgre can chinh thang hang nédu phin tay
chm khing duge p vio ding hudng,

2. Dgtlb 2o vao phin g .
® Hinh13: 1. WOm 2. Ban kep tay edm 3, Tay cdm
4. Gis dir tay cAm 5. Lo w0 6. D&

5&; Bxat tay chm gilra ban kep lay chm va gia i ey
Cim.

4, Gantay cam tam thiri bang cach van chil nam, va
dida) chinh vi tri tay cam,

8, Wan chat nam bl of
Cét giir cor |é sau canh

AATHAN TRONG: Cén thin khéng dé cir 16 lyc
gidc ldp vao hap s4. Lam vay oo thé gay ra chan
thircrng va kam héng dyng ey,

Khi khéing s dyng, hiy it gile oo 18 Ius giae nhar dug
mmiinh hga 0 tranh lam mit
* Hinh14; 1. Colé s8u canh

» Hinh15: 1. Ci 18 sdu canh 2, Ban kep tay cam

TIENG WIET



Két hop chinh xac dung cu cat va bd

phan bao vé

&THAN TRONG: Luén st dyng két herp chinh
xac dyng cy cat va bd phin bao vé. Két hop sai
khéing thé béo v& ban khdl dung oy cat, cac ménh
win v 4 bilin sa. Vige nxéy cang oo thé gay dnh
hurtrng dén thang béng cda dung ou va dan dén chan
thuromg

Dung oy cit | B phiin bao v
L may o |
[LLM 2 riing, 3 rling, 4 ring i -?.
i B rang) AR
- A
Bt ik mi lng

N N
Lupdn nbiea

;‘:t}‘- ).
(===

Lerén duc

Lercn ad van

L=

Lap b phan bao vé

ShCANH BAD: Khing bao gitr siv dyng dung
cu ma khéng cé phin bao vé hodc phin bao vé
khéng dugre i&p ding céch, Kndng lam nhu vy oo
thé gay ra thurerng tich La nhein nghsim I.ra:lrlu

LU ¥: Loai b phan béo va dwot cung cép 1am phu
ki&n tiéu chudn co thé khac nhau tiy theo qubc gia

Déi véi lwdi may cat

Gén bd phdn bdo vé vao ban kep bang cach sir dyng
b l@ng.

» Hinh16: 1. Ban kep 2. Bd phan bao vé

Dau cat ni léng / lwdi nhira

ATHAN TRONG: Cén than dé khéng lam tén
thuremng biin thiin khi cét diy ni léng trién miy cit,

Giin bl phiin bdo v vae ban kep biing chch sir dung
b Yong. Sau do, 18p phdn mé rong béo v&. Lap phan
midr rirg baa v v b phin bio v, sau &0 gal cic
kep gilf &n, Hay chic chdn ring cdc chit frén phén md
réng bao vé khip wid cac khe trén bd phan bao va,

B Hinh17: 1, B phin bia vé 2, Kep 3. Phdin md ring
bao vé 4. Thanh cat 5. Khe 8. Chid

Bé thao phin ma riing baa ve kivil b phén bao vé,
thén kep bang cach [&p o i lyc gidc nhe minh hea
= Hinh18: 1. Cio & luc giac 2. Kep

Do6i voi luwdi duc

Phu kidn tiy chon

Can chinh phén nhé ra cla hop sd théng hang vl rdnh

trén b phan bao vé va sau do gdn bé phan bido vé vao

béan kep bang bu lbng

# Hinht9: 1. Ban kep 2. B phin biio vt 3, Phiin nhi
ra d, Rianh

& u v -
Boi védi I cat vun
Phy kién toy chon
Gén b phiin bho vé vio ban kep bing cich sirdyng
b 1hng

» Hinh20: 1. Ban kep 2. B6 phin Do vé

Lap dung cu cat

SATHAN TRONG: Ludn sir dyng cér 1& duec
cung chp g8 thio hodic 1dp dung ey cdr

A THAN TRONG: Dam bao a4 thio cé 1 lyc
gidc durgre Fap vao hgp s6 sau khi lap dyng oy cat.

LU ¥: Loai dyng cu cét dwegt cung cip 1am phy kign
tiéu chudn o thét khae nhau iy theo quis gla, Dyng
cu et khing dirge 4 kdm & mdt sé quic gia

LU ¥: Xoay dung cu nguron xudng 38 ban cb thé
thay thé dung ey cit dé déng
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Liwr&i may cat / lwdi duc / lwdi cat vun

AATHAN TRONG: Khi xir Iy i méy cit, ludn
dec ging tay va diy ndp diy ludl clt [én ludi cit.
AATHAN TRONG: Lusi may cit phai duge dinh
béng, va khéng cé vt nirt hay vi. Néu ludi may
cal cham phai da trorg qud irinh wan hénh, hay dimg
dyng oy va kidm fra ludi may ot ngay 18p e,
AATHAN TRONG: Budmg kinh ngodi coa I
midy cit phai nhw sau. Khing bao gitr sir dung
Iurévi miy it ed dudng kinh ngoal Ién hon,

—  Lwii 2 réng: 305 mm

—  Luwdi 3 réng: 305 mm

— Ll & rang: 255 mm

—  Luwii 8 réng: 255 mm

—  Luwri dye: 226 mm

—  Lud céit wyn: 270 mm

= Hinh21: 1, B de 2, Wong dém ban kep 3. Lol
méy cil 4, Tryo quay 5. Véng dam 6. Gir
1& Iy giac

1. Lép oo I8 lye gide qua iB trong hip sd 84 khda e
quay. Xoay trpc guay cho dan Khi ciy 18 luc glac duoc
lap vao hoan tosn.

2. G letn may it 1én ving Mm g cie mik én
trdn luedi may cal va b phdn bdo va chi theo cing
hwdrng.

® Hinh22: 1, Miitén

i v Irdri et va i cat vin, g8 ching nhu mink
higa:

Lirtvl dyc
I Hinh23

Lapdvl cat vun
B Hinh24

3, B4l vong dém ban kep lan lwin may il sau dd

wiin dai &c that chit béng oir 18 &g itng.

» Hinh25: 1, Civ & dng ng 2, Cir 18 lye gidc 3. N
lang 4. Van chat

[ LU ¥: Lire vain xidt: 20 - 30 Nem |

4. Thao ot 18 lpe giae khii hip sd

B4 thdo ludi miy o1, hay 1am nguae Bl quy trink dp
vao.

Déu cat niléng

CHU ¥: Hiy chic chan sir dyng diu cit ni lang
Makita chinh hang.

» Hinh26: 1. Bau cat ni 18ng 2, Truc quay 3. Cir lé
sdu canh 4, Ndd Idng 5, Van chal

1. Lép ob & lue gide qua 5 rang hip 56 db khda tryc
quay. Xoay tryc quay cho dén khi c 18 luc giac duoc
Ip vio hodn todn

2. D9l dhu et ni kng o trin fruc quay v van chat
lai béng tay.

3. Théo oo & luc giac kbl hop s

B4 thilo & cdi nl lang, hay fm ngwo il quy trinh

lap vaa

Lwr&i nhwa
EHL' ‘.} Hay chﬁ‘mn ban sir dyng lwdi nhyga
Makita chinh hang.

* Hinh27T: 1. Lwfi phua 20 Trug quay 3. O 1& e giac
4, Nirl [dng 6. Wian chilt

1. Lip ot 18 luc gidc qua 18 frong hitp st 08 khia truc
quay. Xoay truc guay cho dén khi cir 18 luc gidc dwoc
Lp vio hodn todn

2. Ballwd nhua l&n én trec guay va van chat |ai
béing fay

3. Thao ol 16 ye gide khai hip st

B4 thao ludi nhua, hiy EBm nguge lai quy rink 1Ap vao

VAN HANH
Gandaynjtvai |

Gan day nit vai

AACANH BAD: Cén phl hét sivc cén than @b
duy tri kiém =0t dung cu moi Itc. Khéng dé dung
ey bj laeh v phia ban hay bit el al troeng khu

wipe 1an cin nori lam vige. Khang duy Ir kigm soat
dyng cu oo thé din dén thuong tich nghigm trong cho
gL xung quanh va nguidd vin hank,

AATHAN TRONG: Ludn sir dyng diy njt vai
dugre gén vao dyung oy, Truede khi vin hanh, didu
chinh day njt vai theo kich thuée co thé ngudi
ding dé tranh bj mét mai.

AATHAN TRONG: Hay chn thin dirng aé vuéng
quan do vao khaa njt;

SATHAN TRONG: Trudre khi van hanh, dam bio
rang diy njt val dwee gan ding ehch vho mbe
tree trén dyng cup.

1. Beoddy njt val va thit khda nit.
* Hinh2i

2. Caiméc treo irén day nit val vao mdc gén cia
dyng cy.
» Hinh29: 1. Mdc trec 2. Méc gan

3. Biduchirh day nit vai b vi tri 1am viéc thodi mai,
¥ Hinh30

D&y nil vai dure trang bi & nhid nhanh, Chi ciin bip
hai b&n nit trang khi gidr dung ou d& nha dyng cy khai
déy nit val

* Hinh31: 1. Nit
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Biéu chinh vi tri mdc gan

B& didu khign dung cy thodi méi han, ban o the thay
adi v el mde gén

1. Neév lng bu 16ng dau 16 us gibo rén moc gan va
trirg ns wi | frl [am vige thodl mal

= Hinh32: 1. Micgdn 2. Bu 1Gng Ghu 15 e gibe

2. Bidu chinh vj irl moc gdn nhar thé hién trong hinh

sau 46 vin ot bu l&éng Shu 16 o gide.

» Hinh33: 1,V tri mac gin tinh o mat a2, Vi
dyung oy ol gan tinh tir mat 931 3. Khodng
cach nim ngang gidra mée gan vb phdn
khing duge bao vé cla dung oy cat

Piéu khién dung cu chinh xac

AACANH BAO: Lubn ludn At dyng ey & phia
bén tay phai cia ban, Bat dung oy dung v tri cho
phép kiém s0at thi da va s& lam gidm nguy oo throng
tich c& nhén nghi&m trona do bj ddy ngoe tat

A CANH BAO: Cin phai hit sire cdn thin dé
duy tri kiém soat dung cu moi lie. Khéng dé dung
ey b Igeh vé phia ban hay bt elv al trong viing
lan e@n. Khang duy tri kiém soal dung cu co (hé dan
dén thuirong tich nohiém trong cho ngudi i dudmeg va
ngLrérl wén hanh

AhCANH BAO: B trénh tai ngn, chiva mét
khodng cach hom 15 mat (50 feat) gitra nhimg
nguridi van hanh khi cd hai hay nhigu nguedd van
hinh etng Him vige trong mt khu wire. Ngoal ra,
hiy sdp xép mat ngwrod quan sat khodng céich
gitka nhirng ngudéd vin hanh, Nbu ed ngwél haje
mgt con vit vao khu vire lam vige, dirng hoat
ding ngay l&p tc.

MATHAN TRONG: Néu dung cy cat vé tinh va
phal ting d4 hoac vit eleng trong khi vin hanh,
hiy dirng dung cuy 1ai va kigm tra hu héng, Néu
dung cu cat bj héng, hiy thay dyng cu cat ngay
18p tire, Siv dung dyng cu cat bi héng oo thé gay
thuromg Lich cd nhdn nghidm bong.

AATHAN TRONG: Thao nip diy lwi dao khai
I may cat khi cét co.

Ve diéu chinh v tri va digu khign chinh x8c cho phép
kibm soat i uu vé gidm nguy cor chidn thuong do hign
lurgrre DAL ngues gay ra. Cach cat £& khac nhau thiy
thudc vAo dung cu cat dugo s dung.

Luw&i 2 rang, 3 rang, 4 rang, 8 rang,
dau cat ni I6ng, va luei nhwa

hehirng dyng oy od1 ndy duge i dyng 38 ot oo vl ed
dai. Bra dung cu déu trong mat nifra véng trin tir phéi
sang irdl. Lap [al nhat et i phdl sang il rong khi Bn
ve& phia tredre.

¥ Hinh34

Khi sir dung dhu edt ni bng (logl diy & nap)

Bldu cat ni lang 18 mat d3u may tia canh cung cip co
chit diy & nap

B4 day ni long chay ra, whin Gy ot by tnbn mdt G
trong khi quay,

* Hinh35: 1, Pham vi cit hiéu qud nhiat

80

CHU ¥: Co ché déy nap s& khéng van hanh ding
cdich niu diu cit ni léng khang quay.

'LLFU ¥: Néu aly ni lng khong chay ra frang khi nbdn
dau dyng cy, hdy 18n day laifthay day ni Idng bang
cach lam theo quy frinh frang phén béo tri,

Luwrdri duc

MATHAN TRONG: Khéng bao giir cit ciy oo
Iﬂﬂfﬂlg kinh lé'n homn 70 mm.,

Luré trdin e ring duoe st dyng 08 ot cly byl v oy
B8 tranh hign frgng bat nguore, Iuén ding phin b
adt cha i due gldea khodng B va 11 ghe ab cltcdy
» Hinh36: 1. Khodng B va 11 gitr cla lud cal

Bé d& dang cit o3y, tya bd phan bdo vé vao ciy nhu
minky hga,
* Hinh37

Lu&i cit vun
AATHAN TRONG: Khéng bao gié nng déu

dyng ey cao hen ehidu cao phin eo cia ban.

ATHAN TRONG: Khéing bao gitr thye hign nhit
cat 1én xudng bing dyng cy cit nao khac ngoal
i cat vun.

Lur&i cat vun dugre st dung A8 cat md ring céc bui ciy
ity wi cit nhi ot Xoay dhu dung oy in xudng, hogc
sang trad phai & trén by cay,

* Hinh3g

B Hinh3g

BAO TRI

ACANH BAO: Hay ludn chic chin ring dung
cu di durgeo £t va hop pin di durge thao ra triedec
khi e géng thire hign vigs kidm tra hay bao trl
dzng cy. Khing tal hodo thao hop pin vi cd thé din
dan cac thuong tich cd nhén nghiégm frong do wh tinh
khii dfng may,

CHU ¥: Khong dwoc phép ding xang, &t xdng,
dung méi, cdn hodc héa chilt tueng ty. C6 th
xily ra hign tugng mat mau, bién dang hodc nit
v

Bé dam bdo B0 AN TOAN va 80 TIN CAY cda san
pham, vigo sika chika hodc BAt el thao tac bda ir], didy
chirt o diu phai dugs ths hign bai cae Trung Hm
Dich vu Nha may hodc Trung t&m duos Makita Oy
quyén va ludn air dung céc phy thng thidt B thay thé
cin Makita,
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Thay thé day ni léng

ShCANH BAO: Chi sir dyng diy ni long oo
duwrérng kinh duge quy dinh trong t&i ligw hwdng
din nay. Khéng bao gitr s dung cde logl day
nang hom, diy din kim loai, diy thimg hay céc
Iogi day tiromg twr. Khéng lam nhar vy ob the am
hding dumg cu v din 3o thuong tich ca nhdn
nghiém trong.

MACANH BAO: Luén thao dbu cét ni I6ng khoi
dyng ey khi thay thét diy ni l&ng.

ACANH BAO: Dam bao nép dbu cét ni long
dupe sidt chit diing cach vao vé nhur md ta duwdi
day. Néu khéng vin chit nép dung cach os thé 1am
cho d8u cit nik léng bay ra ngod giy thuong tieh o
nhan nghidm treng.

Thay thih day ni ling ndu nd khing nap 1&n nira
Phurong phap thay !I'_lé day ni 1éng 88 khac nhau tiy
s vao koai dhu ciit ni iGng

XU L co

B&F Z5L

» Hinhdd

121-M10L
» Hinhd1

96-M10L
> Hinhdz

Thay lw@i nhya

Thay Il ahya néu il bl men hode v
* Hinhd3

Khi l&p ud¥l dao nhiga, 431 thang hudmg mii 1&n trén

lurdd dao tring khdp whi mii tan cda bé phan bao v,

* Hinhdd: 1. Mol tén trén bd phan bao vé 2. MO tén
trén it dao

Cét gitr
Khi ot gitr dung cu, ndi Idng nim va pap tay cim vao
goc phdi. Sau 3G, van chal ndm.

» HinhdS: 4, Mom 2 Tay chm

Trurdre khi wéu el sira chiva, G8u tén hay W tién hanh Kém tra cla rigng ban. Néu ban phat Rign van 98 nao J6
khing dwore gidi thich trong sdch hudng dén S0 dung nay, dirng eb thao diy dynig ey, Thay vaa 96, hiy nha Trung
tam dich vu Makita dugc Gy quyén, ludn s dyng b phan thay thé cis Makita dé sira chira

Tinh tromg bdt thirdng Nguyhn nhisn tém tang (s cb héng | Bidn phap khic phyo
héc)
Béng cor khdng chiy' Ehding lap hip pn Lig hihp pin,

Whn B pin (40 dg thiap)

Zac pin b ahe hbp pin L sac pin & khing hidu
qud, hay Ihe hdp pn

Hing saeh

He ihdng truydn ding kivdrg Bm dbc

Mhir frung tam bda b duge ly guvdn & &a phaong
gdra chika

Bfng co mglrng chay sau khi 10 sir Mk ga&e pin hdp.

dyng d4n

Sadc pin & h|_'ﬁ'.-'|ll:l|.'l . MéU gae pin i kihdng higu
quat. thay thit ndp pn

Qi mhiét

MNgiang sir dung dyng cu 5 Nt ngui din

Dymng cu khting dat RFEM iG] da

Hép pin dure 1Ap khiing dung céch

Lt hip pin i mis 18 rong sach hudmg dén Ty,

Npudn pen bj it 4p

Sgc pan 13l oho NBp pin, MU sac pin it khdng hidu
quii. thay thét hdp pin

diing cach

He thimg truyin $8ng khdng Em wac

Nhir trung tam bae il dwoe Oy queén & &3 phirong
sirm thika

Digng cy chi khiing koay
= ngimg midy ngay @p (o

Mpoai vt nhir nhanh céy bj ket & gilka
phn bdo vE vl dyng ey el

G ngoal vt ma

Diang cd cAL b gl g ko

Wian ehal dung ou cil

ding céch

He g ruydn dirg khding Am vidc

Mhty trung 1am Bo i duoe Oy guydn & Sa pharing
acra chila

Rusig bAL e

Diang  GAL b w0, cang hadic man

Thay hik dung g &8,

g My gty e Dy cu el ) gl g ldo

WVan chl dung cu Al

{Hing cach

H ihdeg truydn ding kivhig Em vde

Nhir frung 1am bl b $woo Oy guydn & Sa pluong
]

Digng iy c&t wa dong oo khing hd | Huhédng dign hoss dsn i
dirng ki
= Thin hdp pin ngay Bp hic!

Thia hiip pin va ride trung tSm Bao Il duge dy
quidn & da phurong sdra chim

21
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PHU KIEN TUY CHON

ACANH BAD: Chi sir dyng phuy kién hoge phy
ting duge khuyén cao trong sdch hirdng din
nay. Sir dung bat ky phy kién hodc phu ting nao khac
ciing oo Ihé gay thurang tch cd nkan nghim trong

ATHAN TRONG: Céc phu kign hodie phu ting
gan thim nay duere kKhuydn cae st dyung v
dyng cu Makita cia ban theo nhor quy dinh trong
hurdmg diin ndry, Vide o dung bl i phay kign hode
phu ting gén thém nao khac déii od the gay ra nii o
thuromg tich cho nguedni, Chi sir dyng phu kign hodo
piiu Lang gén thism che mue dich 33 quy dinh =dn cia
chung.

Méu ban cén bat ki sir b tror ndo d& bist thém chi tiét
v cas phy tong nay, hiy hdi Trung t&m Dich vy cia
Makita tai dia phurong cia ban

«  Ludi may cat

- B cit ni lang

Dy ni lang (Gudng o)

. Lurdn nhira

- Lard diac

+ Lurdd el wyun

* B phanbdo v

- Pin wa b sac chinh hing cia Makita

LUU ¥: M6t 58 myc trong danh sach oo thé duos bao
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